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introduction 1
01 hauska tutustua nice to meet you 15
you will learn to talk about yourself

and to introduce people to each other
02 tervetuloa! welcome! 30
you will learn to talk about where
you are from and where you live and work
03 yksi, kaksi, kolme ... one, two, three ... 45
you will learn to talk about time
and numbers, and to carry out simple
transactions at the bank
04 suoraan eteenpdin  straight on 61
you will learn to ask directions, to
understand instructions, and to find your way
around
05 hyvad matkaa! have a pleasant journey! 78
you will learn to make travel inquiries,
to make reservations, and purchase tickets
06 puhelimessa speaking on the phone 95
you will learn to make telephone
calls and to make arrangements to meet
somebody
07 hyvaa ruokahalual bon appetit! 14
you will learn how to say what you like,
what you don't like, and to order food and drinks
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mitd saa olla? what would you like?

you will learn how to ask for things

in food shops, and the common measures used
saunassa: lisaa loylya?

in the sauna: more water on the stove?

you will learn about visiting a

summerhouse and heating up a sauna

voi, voi, voi!  oh dear, oh dear!

you will learn to describe how you

feel and to make an appointment with a doctor
tulkaa kiymaan! come and see us!

you will learn about Finnish houses

and how the Finns live

kerro vahan itsestasi

tell us a little bit about yourself

you will learn to talk about yourself,

your family, and to describe your hobbies and
interests

anteeksi, puhutteko suomea?

excuse me, do you speak Finnish?

you will learn to describe your

background, education and work

millainen ilma ulkona on?

what is the weather like outside?

you will learn to talk about the

weather and to read and understand weather
forecasts

hirvivaaral  beware of elks on the road!
you will learn to hire a car, to ask

and follow directions, and to recognise Finnish
traffic signs

iltauutiset the evening news

you will learn to talk about

entertainment and to state preferences
onnea! congratulations!

you will learn about different types

of celebrations in Finland
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you will learn about dates, events and
Finnish history
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Tervetuloa opiskelemaan suomea!
Welcome to studying Finnish!

Teach Yourself Finnish is a functional course intended for
learners with no previous knowledge of Finnish. It aims to
teach you to communicate in Finnish and to use the language
for a given purpose, in a practical way. As far as possible the
language used in the dialogues reflects the language used by
native speakers in standard Finnish.

You can also use this course if you have some previous
knowledge of Finnish in order to revise and consolidate your
language skills.

The language is taught in a cultural context as part of everyday
life in Finland. The aim is to familiarize you with the Finns,
their customs, the climate and the country.

The dialogues try, as far as possible, to reflect the kind of
language appropriate to the subject of each unit. Therefore it is
also necessary for you to learn to deduce the meaning of what
is being said or to get the gist of the conversation. This is, after
all, what you have to do in real life. You cannot know all the
words and you have to use some guesswork. There is a
vocabulary section with all the new words, but try not to
become too reliant on it.

The first five units are a survival package. They give a basic
introduction to the kind of language you need when you visit
the country. Unit 1 covers introductions and greetings, which
can be used by an occasional visitor to the country as well as
by a more serious student of the language. In the later units you
will become familiar with many aspects of Finnish life as well
as the language.
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The grammar is taught as it occurs naturally in each unit. It is
up to you to determine the speed at which you advance through
the course. At the end of the course you should be able to
communicate in most everyday situations, while visiting
Finland.

The emphasis is on the communicative aspect of the language.
There are many phrases in the first five units which are best
learned as phrases. The grammar explaining the structure of the
phrases has intentionally been left to later units.

The Finnish language is very different from English. It is an
inflectional language, which means it has endings added to the
words. Because the vocabulary bears no resemblance to other
major world languages, it is important to develop your own way
of learning vocabulary. You can do this for example by testing
yourself using lists or flash cards. Finnish has many loan-words
from other languages particularly, now, from English.

Finnish is one of the two official languages of Finland with
about 4.9 million speakers. The other is Swedish which is
spoken by about 5 per cent of Finns as their first language.
There are about 250 000 Finns in Sweden, many of whom speak
Finnish as their mother tongue. Estonian and Hungarian are the
nearest major linguistic relatives to Finnish.

Finnish belongs to the Finno-Ugrian language group. There are
also several Finnic languages spoken in the western parts of
Russia.

How to use the book

Read the introduction in English at the beginning of each
dialogue before you read or listen to the dialogue. The dialogues
marked with appear on the recording which accompanies
this book. To develop a good knowledge of pronunciation, you
are strongly advised to use the recording if possible. The
introductions give you the context of the dialogues.

Then study the dialogue. The vocabulary after the dialogue
gives you the meanings of the new words and the main phrases.
Words from all units can be found in the Finnish-English
vocabulary at the end of the book. There is also an
English-Finnish vocabulary.

There are several dialogues in each unit. After the dialogues in
the Hyva tietda section you will find explanations of the new
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material, as well as useful facts connected with the subject
matter of the dialogues. There are also many new words in this
section. Learning these words is optional and up to you
individually. This vocabulary teaches additional words, which
might be useful when visiting Finland or talking to Finns
elsewhere.

Grammatical points are explained as they appear. There are
tables for learning the full conjugation of verbs, and paradigms
of nouns, adjectives and pronouns. How you absorb the
grammar is up to you. The vocabulary section gives the main
parts of each new word.

When you feel confident with the material in the unit, you can
check your understanding by completing the tasks in the
Harjoitellaan! section. The exercises are designed to practise
communication. There are some grammar exercises as well, but
the main emphasis is on communication.

To complete the unit there is a further dialogue with a
vocabulary, which can be used as additional material on the
subject and as a comprehension piece.

This is one way of using the course which you can vary to suit
your own needs.

The recording contains selected material from the units. The
book can be used without the recording, but in this case you
should try to listen to Finnish spoken by native speakers
whenever possible. Reading aloud helps you to increase your
confidence in pronunciation. Try to use Finnish whenever you
get a chance.

You can listen to the Finnish radio. For details of the
wavelengths, write to: Suomen Yleisradio, Radio Finland, Box
10, 00241 Helsinki, Finland.

Finnish words are very different from English ones, so it is a
good idea to develop your own system of memorizing words.
Try learning in an environment that makes you feel relaxed.
Make sure you set yourself realistic goals. You don’t need any
magic to learn Finnish, just a little bit of that famous Finnish
characteristic sisu (guts, perseverence — whatever you’d like to
call it) and a little bit of hard work. Hiljaa hyvi tulee as the
Finns say: Slowly does it!
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Symbols and abbreviations

D This indicates that the recording can be used for the
following section.

Abbreviations used in this book are: adj. = adjective, n. = noun,
part. = participle, cond. = conditional, neg. = negative, gen. =
genitive.

General remarks about Finnish

Finnish is a phonetic language. Each sound is represented by one
letter and each letter represents only that one sound (see later
for nk and ng). There are eight letters for vowels in Finnish:

{ i e a y 6 a u o ]

and 13 letters for consonants:

r pt k dg s h v ijlr mn ]

The consonants b, ¢, f, w, x and z appear only in words of
foreign origin.

All the vowels can appear in short or long form.
For example u or uu, a or aa, etc.

The consonants can also be long or short. This means they can
appear single or double — k or Kk, t or tt, p or pp. When the con-
sonants appear in double, they always belong to two different
syllables: kuk-ka, tyt-t6, pap-pi (- indicates syllable division).
The consonants d, h, v and j appear only in the short form, that
is singly.

It is important to distinguish between the short and the long
forms! The number of vowels and consonants is important as
you can see in this example:

tuli fire
tuuli wind
tulli customs

Finnish has no gender
There are no separate feminine, masculine or neuter words.

Finnish has no article

The difference between a and the is expressed for instance by the
word order.

For example (kukka flower, poydilla on the table):

Kukka on poydalla. The flower is on the table.
Poydilla on kukka. There is a flower on the table.
The stress

The stress is always on the first syllable. The stress is not marked
in writing:
Suomi, Helsinki, sisu, sauna

In a compound word the first syllable of the second component
is also stressed:

matkasekki, pankkikortti, huoltoasema

In longer words a secondary stress is placed on the third or
sometimes the fourth syllable.

suomalainen, helsinkildinen

Syllable division

Syllable division marks the natural break in the word. When
you know where the syllables divide you can divide a word into
its natural sections. This makes saying words, particularly those
famous Finnish long words, much easier. You also acquire a
natural speech rhythm. The dash - is used below to indicate the
syllable division.

Finnish words divide into syllables:
Before one consonant

ta-lo house
Suo-mi Finland
ku-va picture

Between two consonants

tyt-to girl
kuk-ka flower
Lah-ti Labhti (town in Southern Finland)

Mik-ke-li Mikkeli (town in Eastern Finland)

uoponposul mJ
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Before the last consonants in a group of three

pank-ki bank
mark-ka mark
kort-ti card

Between two vowels that do not form a diphthong
(see below for the list of diphthongs)

rus-ke-a brown
lu-en I read
ha-lu-ai-sin I would like
ra-di-o radio

pi-an soon

A syllable which ends in a consonant is called a closed syllable.
A syllable which ends in a vowel is called an open syllable.

Harjoitellaan! Let’s practise!

Read the following phrases. Pay particular attention to the
rhythm of the word and remember the stress.

I am Finnish.
I live in Joensuu.

O-len suo-ma-lai-nen.
A-sun Jo-en-suus-sa.

Pu-hun suo-me-a. I speak Finnish.
O-len tyos-si I work in a computer
tie-to-ko-ne-fir-mas-sa. company.

Divide the words below into syllables and then practise saying
them.

Suomen Yleisradio Alkoholiliike -
Koskenkorva Rauma-Repola
Tarja Haloneu Neste

Nokia Outokumpu
Marimekko Kone

Aarikka Mannerheimintie

Azintaminen Pronunciation

Vokaalit The vowels
Here are the Finnish vowels:

| a o u 4 o y i e ]

All approximations of the sounds are given as in standard
Southern English. The sounds are best learned from a native
speaker or from the recording which accompanies this book. Do
listen carefully to the sounds on the cassette, if you have it.
Whenever possible practise them with a native speaker. Reading
aloud will increase your confidence, so try it. If possible, record
your own voice and try to compare your pronunciation to that
of a native speaker. Pay particular attention to the short and
long vowels and the single and double consonants.

The long vowel is a continuous sound, where the two vowels
glide into one.

Comparisons in' English are given, as guidelines only, where
there is a close enough approximation to the Finnish sound.

B short vowel Long vowel

a as in hut, but broader aa as in calm, but slightly
longer

mutta  but taas again

ja and ahaa aab ...

o asinrot, but more open 00 as in taught, but more

open
jo already joo yes
no.. well... haloo hello (on the phone)

u as in book, but more open uu as in boom, but longer

kuka  who? mitd muuta?  what else?
usein  often muuten ... by the way ...
4 asincat 44 as in cat, but double

the length
missd?  where? hyvaa paivaa  good day!
tdssd here sisdan! come in!
0 asin better 066 as in murder, but longer

and broader

hopohops nonsense insindori engineer

sopo cute likoori  liqueur
y as in French bureau, yy asin bureau,

but more open but double the length
yksi one tyyli style

yleensi generally speaking  myyji  sales assistant

uoponponul ~ ]
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i asinsit il as in seat

kippis!  cheers! kiitos  thank you

hyvin well niin )

e asin net ee as in net, but double the
length

ehki perbaps ja niin edelleen and so on

hetkinen! just a moment! eteenpain straight on

Vowels also appear in set combinations. These are called
diphthongs. They are two vowel sounds pronounced one after
the other as a continuous sound. They always belong to the
same syllable.

[ai el ui oi yi 4 6i au eu iu ou Ay dy ie uo ytSJ

Bai asin bike ei asin eight

vain only ei no

aina always okei ok

oi asin boy ui  as in French Lui

noin approximately kuinka monta? how many?
voi oh, dear kuitenkin bowever

yi ai

hyi! yuk! ndin  like this

lyijyton lead-free Aiti mother

o1 ie as in French ciel

silloin talloin now and then vield  still

oisin at night time siellia there

uo asin poor yo

Swomi  Finland myos also

tuo that hyvia yota! good night!
au as in South eu

sauna  sauna bath seuraava next

kaunis  pretty, beautiful seura  company

iu ou

tiukka  tight kokous meeting
hiukset  hair joulu Christmas

dy oy T
taynna full loyly  steam in a sauna 5
sisidnkdynti entrance koyhi poor E
Konsonantit Consonants §

There are 13 consonants in Finnish. As you will discover, many
of them are similar to English ones.

Notice however the consonants k, p, t are pronounced without
agpiration (an explosion of air at the end of the sound). To
practise this, you could try holding a piece of paper in front of
your mouth and saying the sounds k, p, t, in such a way that you
do not make the paper flutter! Listen to the pronunciation on
the recording or imitate a native speaker.

Consonants appear in short and long form. The short form is
represented by one consonant and the long form by two
consonants. The long form of the consonant kk, pp, tt, etc.
always divides into two different syllables. For instance kuk-ka,
tyt-t6, kaup-pa. Make sure you say them both! There is a very
slight break between them. The first of the pair finishes a
syllable and the second begins the next syllable.

Bk like in English but without the aspiration
k kk

kuka? who? kukka flower
mitd kuuluu?  how are you? sekki cheque

p like in English but without aspiration

e PP

kuinka paljon? how much?  kippis  cheers
puhelin telephone kauppa shop

t like in English but without aspiration

t tt

terve! bello! totta kai! of course!
tervetuloa welcome hei sitten!bye then!

m as in English
m mm

moi! hi! aikaisemmin earlier
miten menee? how are things? mydéhemmin later
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n as in English

n nn

nyt now ennen  before
no, niin ... well ... minne? where to?
1 asin English

1 1l

ale sale milloin? when?
lisii  more silloin  then

r  as in English sound brr ... when shuddering with cold. This
is only an approximation. R is a rolling sound in Finnish.

r T

baari bar en ymmairri I don’t understand
perkele! devil! ymmarrin I understand

s as in stereo. S is a slightly hissing s in Finnish.

s ss

ylos up hissi lift

alas down vessa toilet

The following consonants appear only in short form.
d asin door

video
radio

video
radio

h asin bello

hei! hi!
mihin aikaan? at what time?

h in front of a consonant sounds slightly stronger:
lehti  leaf; newspaper

v asin video

hyvii viikonloppua! Have a nice weekend!

vai niin! Is that so?
j asinyes

JOO, jOO ... yes, yes ...

juuri niin  exactly

nk and ng

This is a nasal sound. It is represented by nk when it is short and
ng when it is long. So here the two letters in fact represent just

~ one sound, cf. singing.

Ok ng
Helsinki  Helsinki Helsingissd  in Helsinki
kaupunki town kaupungissa  in a town

Listen to the recording and get a native Finnish speaker to help
you with the pronunciation, if possible. The guidelines given

- above can only be approximations. Examples are given in

English only when a similar sound or a combination of sounds
exist in English.

Non-native consonants

These consonants appear only in loan-words. There are a lot of
new loan-words in Finnish from English. Older loan-words
come from Swedish and some from German. There are also
words of Latin and Greek as well as Russian origin in Finnish.
Many of the Greek and Latin loan-words are in fact translation
loans. For example: international = kansainvilinen (Lit.
between nations).

g asin gate b asin bun
grilli grill baari bar
grogi tote bussi bus
galleria gallery bakteeri bacteria
gallup-tutkimus ~ Gallup poll byrokraatti bureaucrat
gramma gram bensiini petrol
gangsteri gangster bestselleri  bestseller
¢ asin cell f asinfilm
¢-vitamiini vitamin C festivaalit  festival
cd-soitin CD player farkut jeans
celsiusaste Celsius degree firma firm, company
*camping-alue camping place faxi fax

(*pronounced c as in camp) finaali final

semi-finaali semi final

-
=k
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pronounced as ks and
written as ks

q prounounced like k x

Quebec Quebec xerox-valokopio Xerox copy
Qwerty- quwerty keyboard
nappaimistd (typewriter/ but also written as ks
computer) ksylofoni xylophone
taksi taxi

z pronounced as ts and often written as ts

zeniitti zenith
zoom objektiivi  zoom lens

but also written as ts

jatsi or jazz jazz

The Swedish & appears in proper names and place names. It is
pronounced like a Finnish long oo.

Ake man’s name
Abo  Swedish name for Turku
Aland  Swedish name of Abhvenanmaa

Harjoitellaan! Let’s practise!

Here are some place names in Finland. Practise pronouncing
them. Remember the stress and the syllable divisions.

3 Towns

Espoo Jyvaskyld Loviisa Rovaniemi
Hamina Kemi Maarianhamina Tampere
Hanko Kotka Naantali Tornio
Helsinki Kuopio Oulu Turku
Imatra Lahti Pori Vaasa
Joensuu Lappeenranta  Porvoo Vantaa
Seas

Itimeri Pohjanlahti Suomenlahti

3 Provinces

Ahvenanmaa Pohjanmaa Savo

Hime Pohjois-Karjala Uusimaa

Lappi Satakunta Varsinais-Suomi

3 Phrases
Here are some ‘survival phrases’ to practise:

-y
uogonponu & I

Anteeksi, en ynmérrd. Sorry | don’t understand.
Puhukaa hitaasti, olkaa hyvdl Speak slowly, please.
Kuinka sanotaan suomeksi ...? How do you say in
Finnish ...?

En ole suomalainen.
Anteeksi, en tied4.
Puhutteko englantia?
Mik& tdma on?

I am not Finnish.

Sorry, | don’t know.

Do you speak English?
What is this?

Names

Here is a list of the most common Finnish surnames. It is always
important and polite to pronounce people’s names correctly. So
why not practise saying these surnames. You can also practise
any other Finnish names you might know!

Himaildinen  Koskinen Maikinen Salminen
Heikkinen Laine Niemi Salonen
Heinonen Lehtinen Nieminen Tuominen
Jarvinen Lehtonen Rantanen Turunen
Korhonen Mikeli Saarinen Virtanen

Here are the names of some of the most famous Finns to practise
your pronunciation with:

Alvar Aalto Reima Pietild  Eliel Saarinen (architects)

Juha Kankkunen Paavo Nurmi Lasse Viren  (sportsmen)
Urho Kekkonen Mauno J.K.Paasikivi (presidents)
Koivisto
Karita Mattila  Aulis Sallinen Esa-Pekka
Salonen (musicians)

Here are some loan-words, say them and guess what they mean.

cd-soitin

appelsiini pankki stereo
apteekki filmi posti tee

auto kaakao radio televisio
avokaado kaaos raportti tomaatti
banaani kamera sampoo video
bensiini kilogramma  sekki viini
bussi metri sokeri votka
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O Aakkoset The alphabet

A a aa P p pee

B b bee Q ¢ kuu

C C see R r ar

D d dee S s ds

E e ee T t tee

F f af U u un

G g gee v v vee

H h hoo W ow kaksois-vee
I i it X X dks

J j it Y y yy

K k koo Z z tset

L | al A a ruotsalainen oo
M m am A a ad

N n in O o 66

O o 00

The sounds after the letters are the names of the letters. Using
the names of the letters, spell your own name. You might need
to do that, especially if your name is difficult for the Finns to
say. You can also practise saying your address! For example: If
your name is Sharon Davies, you would spell it:

4s hoo aa 4r oo in  dee aa vee ii ee 4s (Sharon Davies)
Try a few more:

Jean Perkins
Eric Young

Steve Smith
Mary MacDonald

Currency

At midnight on 1 January 2002, Finland together with 11 other
European Union countries, officially adopted the euro as their
currency. At the end of February 2002, the Finn Mark became
history. The transition was very smooth. Teach Yourself Finnish
was printed and the dialogues were recorded before the euro
was introduced.

Euro notes and their approximate value in Finn Marks:

1 euro = 5.95 FIM
5euros = 29.73 FIM
10 euros = 59.46 FIM
20 euros = 118.91 FIM
50 euros = 297.29 FIM

100 euros = 594.57 FIM
200 euros = 1189.15 FIM
500 euros = 2972.87 FIM

NOA 198W 0] 821U

enisninj eysney

In this unit you will learn

* to say who you are

* to say what nationality you
are

« to introduce people to
each other

= some common Finnish
greetings
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Dialogeja Dialogues

D Hei. Olen ... Hello, | am ...

These people are on a Finnish language course in Finland. Each
person gives a short introduction. They say who they are, what
nationality they are and what languages they speak. Jukka is the
teacher. Look at the box below to help you understand what
they are saying.

10

Hei. Olen Lars Svensson.

Hei. Olen Jukka Virtanen.
Olen suomalainen.
Puhun suomea ja ruotsia

Olen ruotsalainen.

Puhun ruotsia ja englantia.

Hei. Olen Pierre Dupont.
Olen ranskalainen.
Puhun ranskaa ja espanjaa.

Hei. Olen Maria Sanchez.
Olen meksikolainen.
Puhun espanjaa ja englantia.

Hei. Olen David Smith.
Olen englantilainen.
Puhun englantia.

Hei. Olen Vera Makarova.
Olen vendldinen.
Puhun venéjdé ja ranskaa.

Hei. Olen Elke Becker.

Olen saksalainen.

Puhun saksaa, ranskaa ja
englantia.

Olen intialainen.

Hei. Olen Anil Markandya.

Puhun hindid ja englantia.

Sanat Words
hei hello
olen [am
suomalainen  Finnish, a Finn
englantilainen  English, an Englishman (or -woman)
ruotsalainen Swedish, a Swede
vendldinen Russian, a Russian
ranskalainen French, a Frenchman (or -woman)
saksalainen German, a German
meksikolainen  Mexican, a Mexican
intialainen  Indian, an Indian
puhun... [ speak...
...suomea ...Finnish
...englantia ...English

. -

...ruotsia ...Swedish
-..vendjéd ...Russian
...ranskaa ...French
...saksaa ...German
--.espanjaa ...Spanish
hindid ... Hindi
ja and

O Mita kuuluu? How are you?

Here are three brief exchanges. In each the person is asked: How
are you? The box on the next page will help you.

Elke
Lars
Elke

Maria
Jukka
Maria

Jukka
Lars
Jukka

Hei. Mit4 kuuluu?
Kiitos hyva4. Enta sinulle?
Kiitos hyvaa,

Terve.
Terve. Mitd kuuluu?
Kiitos, ei erikoista. Ent4 sinulle?

Moi! Miten menee?

Kiitos kysymést4, oikein hyvin. Entj sinulla?
Oikein mukavasti, kiitos.
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Mité kuuluu? How are you? or How are things?
Kiitos, hyvééd. Fine, thank you.

Enté sinulle? How about you?

Kiitos, ei erikoista. A/l right, thank you.
Miten menee?  How are things going?
Kiitos kysymésté. Fine, thanks for asking.
Oikein hyvin.  Very well.
Enté sinulla?  And with you?

Oikein mukavasti. Very nicely.

O Anteeksi, en ymmarra Sorry, | don’t understand

Alistair is a Scottish businessman. He knows some Finnish, but
he has forgotten what Mitd kuuluu? means.

Mikko Hei Alistair!

Alistair Hei Mikko!

Mikko  Mitd kuuluu?

Alistair Anteeksi, en ymmarra. Hitaasti, ole hyvél

Mikko  M-i-t-a k-u-u-l-u-u?

Alistair Ahaa. Nyt ymmaérran. ‘Mité kuuluu’ is ‘how are you’!
Mikko Joo.

Alistair Kiitos hyvaa. Enta sinulle?

Mikko Kiitos hyvaa.

p

Anteeksi. | am sorry. or Excuse me.
En ymmaéarrd. |/ don’t understand.
hitaasti  slowly
Ole hyvd. Please or Here you are.
Ahaa. Oh, | see.

nyt now
Ymmaérrédn. /understand.
joo yes

Oletteko skotlantilainen? Are you Scottish?

Here are four short exchanges about nationality.

David Smith Oletteko suomalainen?
Jukka Virtanen Olen.
David Smith Puhutteko englantia?

Jukka Virtanen Puhun vahén.

Jukka Virtanen Oletteko englantilainen?
Alistair Bruce En, olen skotlantilainen.
Jukka Virtanen Puhutteko suomea?

Alistair Bruce En, mutta ymmaérrén vahéan.
Vera Oletko suomalainen?
Jukka Olen.

Vera Puhutko englantia?

Jukka Puhun v&héan.

Jukka Oletko englantilainen?
Eileen En, olen skotlantilainen.
Jukka Puhutko suomea?

Eileen En, mutta ymmérran véhén.

Oletteko?  Are you? (formal and plural)
Oletko? Are you? (informal and singular)
Puhutteko? Do you speak? (formal and plural)
Puhutko? Do you speak? (informal and singular)
En. No, | don’t.
Olen. /am.
Puhun. [ speak.
skotlantilainen  Scottish
vdhdn alittle
mutta but

Hyva tietda Good to know

1 Saanko esitella? May | introduce?

Finns often introduce themselves simply by telling you their
name and saying hello. If the situation is fairly formal, you can
start by saying your full name and then the appropriate greeting
for the time of day. Hauska tutustua means pleased to meet you.

- Mikko Virtanen. Hyvii paivaa.
— Leena Mikinen. Hyvii pdivii. Hauska tutustua.
- Hauska tutustua.

Finns shake hands when they are first introduced. At subsequent
meetings this formality is usually dropped, unless there has been
a long interval between meetings, when a handshake acts as a
sign of pleasure at the reunion. The younger generation has
more or less dispensed with the custom of a handshake among
themselves, but they will shake hands when introduced to an
older person.
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When you want to introduce two people to each other you use
the phrase:

Saanko esitelld ... May I introduce ...

and their names. For example, if you want to introduce Leena
Virtanen and Alistair Kelly to each other:

Saanko esitelld: Leena Virtanen — Alistair Kelly.

This introduction is fairly formal. If the situation is not formal,
you can say simply:

Tassd on Leena Virtanen — Alistair Kelly.

Tdssa on means bere is or this is. You can also just say the first
names and leave out the surnames. This is particularly so with
young people and children. If you want to know the name of a
child, you can ask:

Mika sinun nimi on? What is your name?

2 Tervehdyksia Greetings

Hyvaa huomenta, good morning, is the first greeting of the day.
You can answer it by saying hyvdi huomenta or huomenta.
Later on in the day you can say hyvia pidivii (Lit. good day).
You can answer by saying hyvaa paivia or paivaa.

For a less formal greeting you can say hei or terve or moi. These
short greetings are used by young people particularly, as well as
among friends and when talking to children.

In the afternoon you cay say hyvii iltapiivii good afternoon.
In the evening you can say hyvai iltaa good evening. When you
are going to bed you can say hyvdi yotd. All these can be
answered by repeating the greeting or the second half of it.
Sometimes the word hyvia is left out, as in English, and you can
say huomenta morning. This is always informal.

When you are leaving you can say nikemiin goodbye. Literally
it means wuntil we meet again, like the French ‘au revoir’ or
German ‘auf Wiedersehen’.

For an informal bye you can say hei hei! or hei! Young people
particularly favour moi! or moi moi! You can also hear other
versions of informal greetings, for example heippa! or hei sitten!

3 Kiitoksia paljon! Many thanks!

Kiitos means thank you. You can also say kiitos paljon thank
you very much or kiitoksia paljon many thanks.

When you pass something to someone you can say olkaa hyvi
or ole hyvi. Olkaa hyvi is the formal and the plural. You would
use it talking to a stranger and in all formal situations, for
example in shops and restaurants. It is also the plural, so you
use it when you are addressing more than one person. Ole hyvi
is the familiar form and it is used when talking to a friend or a
child.

Ole hyva! and Olkaa hyvi! also mean you are welcome (in the
American sense of ‘it’s nothing” or ‘don’t mention it’):

Kiitos. Thank you.
Ole hyvd.  You are welcome.

4 Mita kuuluu? How are you?

The standard question How are you? is Miti kuuluu? If you are
fine, the answer is Kiitos, hyvaa fine, thank you or Kiitos, ei
erikoista (Lit. nothing special). This standard answer is
equivalent to the English non-committal I am fine, thank you.

If you want to continue by asking the other person how they
are, you can say: Enta sinulle? How about you? To which they
might answer for example: Kiitos hyvia.

Another phrase for How are you? is Miten menee? (Lit. How
are things going?). The answer to this is Kiitos, hyvin Well,
thank you, Kiitos, mukavasti Nicely, thank you or Kiitos, ei
hassummin Not too bad, thank you. If you want to continue by
asking how the other person is, notice the phrase here is slightly
different: Enta sinulla? How are things with you?

5 Oletko sind suomalainen? Are you Finnish?

When you want to ask a question in Finnish, you need to add
something to the sentence that contains a question. This can be
a word such as who, where, how, when and so on. Intonation
alone does not make a sentence into a question. If you need to
ask a question like: Are you? you need to start the question with
the verb: Olet you are and then add a special ending called an
interrogative suffix to the verb. This suffix is:

-ko? or -ko?

So olet means you are and Oletko? Are you?
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olet you are Oletko? Are you?
olette you are Oletteko? Are you?

k?
puhut you speak Puhutko? Do you spea
puhutte you speak Puhutteko? Do you speak?
ymmérrit  you understand ~ Ymmaérratké? Do you understand?

ymméarrédtte you understand

Ymmérrittek6? Do you understand?

Here are some examples:

Oletko englantilainen?
Puhutko suomea?
Ymmirrittekdé suomea?

Are you English?
Do you speak Finnish?
Do you understand Finnish?

You use olet (you are) when talking to one person. This is the
familiar form and the singular. It is used when talking to a

person you know well.

Olette means you are when talking to more than one person.
But it is also the formal address when talking to one person.

Answering questions

You can answer the question by using the verb:

Puhutko suomea?
Puhun.

Do you speak Finnish?
Yes, I do.

or by using a word meaning yes or 7o:

Joo.
Joo, puhun.
Kylla.

and if the answer is negative:

Puhutko suomea?
En.

or
En puhu.
Some more examples:

Oletko suomalainen?
Olen.

or

En ole.

Yes.
Yes, I do.
Yes.

Do you speak Finnish?
I dont.

I don’t speak.

Are you Finnish¢
I am.

I am not.

The suffix -ko?/-ké? is used to make questions with all kinds of
words. You can add the suffix to verbs, nouns, adjectives or
pronouns. Here are some examples.

a Verbs
Olen. I am. Olenko? Am 1?
Olet. You are. Oletko? Are you?
Hén on. Hef/she is. Onko hén? Is he/she?
Se on. It is. Onko se? Is it?
En ole. I am not. Enkd ole? Am | not?
Et ole. You are not. Etkd ole? Are you not?
Hén ei ole. He/she is not. Eiké héan ole? Is he/she not?
Se ei ole. It is not. Eikd se ole? Is it not?
b Nouns
Pekka Pekkako? Pekka?/Do you

mean Pekka?
Pekka Jarvinenké? Do you
mean Pekka [irvinen?

Pekka Jarvinen

¢ Adjectives
suomalainen  Finnish Suomalainenko?  Finnish?/Is
it Finnish?/Do you mean it
is Finnish?
Skotlantilainenko han on?
He is Scottish, is he?

Hin on skotlantilainen.

d Pronouns
tama This

Tamidké? Do you mean this one?
hin on He/she is

Hanké on?  Is it bim?

Notice that the word which asks the question is the first word
in the question.

There are two versions of the suffix that makes a question: -ko
and -ké. You add the suffix -ko to words that contain any of
these three vowels: a, o, u. For example: Puhutko? Oletko?

If the word contains any of these three vowels: 4, 6 or y you add
the suffix -ké. For example: Ymmarritko?

The vowels i and e can appear with both of these groups of
vowels, but if they are the only vowels in the word, then the
suffix is -ko? Helsinkiké? Do you mean Helsinki?

This is called vowel harmony. There is more about vowel
harmony in Unit 2.
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6 About names

Since the Finnish language has no genders, it is not always obvious
whether a name you hear or see belongs to a man or a woman.

Here are some of the most common names. It is a good idea to
practise saying them; this will give you confidence in using
names when meeting Finns. It is also good practice for your
pronunciation. You will find a list of the most common
surnames in the pronunciation section.

o
g

Naisten nimid Women’s names Miesten nimid Men’s names

Anneli Sanna Antero Janne
Anna Kati Antti Sami
Annikki Anne Esa Jari
Auli Satu Ilpo Petri
Hannele Tiina Juhani Jani
Hanna Kirsi Jussi Timo
Helena Anu Kalevi Pasi
Johanna Laura Matti Kari
Kaarina Elina Olli Teemu
Kirsti Suvi Pekka Juha
Liisa Ritva Tapani Jukka
Marja Riitta Tapio Risto
Marjatta Eija Mika Markku
Minna Tuula Marko Seppo
Sari Mirja Mikko Heikki

7 Suomalainen, vendldinen ...
Finnish, Russian ...

The words which mean nationality end with -lainen/-ldinen. So
if you know the name of the country, you can make up the word
for a person who comes from that country. For example:

Ranska France ranskalainen French
Englanti England englantilainen English
Vietnam Vietnam vietnamilainen Vietnamese
Viro Estonia  virolainen Estonian

In addition to the word for the national country these words are
also adjectives or descriptive words. For example:

a Vietnamese restaurant
an English newspaper
a Finnish sauna

vietnamilainen ravintola
englantilainen sanomalehti
suomalainen sauna

You can also add the ending -lainen/-ldinen to names of towns
or suburbs, in fact to almost any word meaning a place to make
up the word for a person or a thing from that place. Here are
some examples:

Lontoo London lontoolainen Londoner

Helsinki helsinkildinen  someone or something
from Helsinki

Joensuu joensuulainen  Joensuu (a town in
Finland) a person
from Joensuu

Brighton brightonilainen someone from
Brighton

Melbourne melbournelainen someone from
Melbourne

Notice that these words are written with a small letter in Finnish!
You choose the ending -lainen or -liinen using the same rules of
vowel harmony as above in choosing between -ko and -ké.

8 Sinuttelu ja teitittely
Informal and formal address

Finnish like French and German has both the formal and
informal address, in other words you use different forms when
talking to a stranger and when talking to a person you know
well.

Sini olet you are is like French ‘tu es’ or German ‘du bist’. You
use this form when you talk to a friend or a child. Young people
always use it to address one another. It is the singular form.

Te olette you are is like the French ‘vous étes’ or German ‘Sie
sind’. This is the polite form and it is used to address a person
you have not previously met, or a person whom you would not
normally address by their first name. This form is also the
plural, just like in French and German, and it is used when
talking to more than one person.

In Finnish the informal address is sinuttelu and the formal is
teitittely. The tendency in Finland today is towards the
informal. Many firms and organizations practise sinuttelu
among all the employees or members of the organization by
agreement. But if you are not sure which to use, it is always
safer to err on the side of formality lest someone is offended. If
they don’t want you to use the formal address they’ll soon tell
you. In the past there were strict rules about who could call
whom sinii but today people are more relaxed about it.
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Harjoitellaan! Let’s practise!

1 The following are situations in which you are likely to be in

Finland.

a A Finn has just said something to you, but you didn’t
understand him. What would you say to him?

b He repeats what he has said, but you are still not sure what
he means. Ask him to say it slowly.

¢ You have just walked into the hotel dining room to have
breakfast. How would you greet those already sitting at
the table?

d You are sitting at the hotel bar with your friends, but you
feel tired and want to go to bed. How do you say good-
night to the others?

e You are going to introduce two people to each other.
Which one of the phrases below would you use?

Anteeksi Hauska tutustua Nikemiin

Hitaasti, olkaa hyvi Kiitos Saanko esitelld

f You have just been introduced to a Finn. You want to
know whether he speaks English. How would you ask?

g You have just met a friend in the street. Say hello and ask
him how he is?

h A friend wants to know how you are, what does he say?

You have just been introduced to a Finn. Tell him that you

are pleased to meet him.

-t o

Match the names in the list on the left to the nationalities on
the right.

a Angus MacDonald i englantilainen
b Lin Wong ii ruotsalainen

¢ Eusebio Senna iii ranskalainen
d Jan van der Haag iv amerikkalainen
e Mohamed Magani v skotlantilainen
f Jane Brown vi hollantilainen
g Ingrid Svensson vii espanjalainen
h Mary Lou Parton viii brasilialainen
i Juanita Estefan ix japanilainen

j Maire Kauppinen x algerialainen
k Yosiko Arai xi kiinalainen

1 Pierre Dupont xii suomalainen

This conversation takes place in the morning. Fill in the
missing words.

Hyvaa ?

. Miti

Kiitos . Enta

Kiitos, ei

Some more situations for you to practise:

a You are leaving a group of friends. How would you say
goodbye to them?

b Somebody has just done you a big favour. Offer them your
thanks.

¢ Tell a Finn who you are and what nationality you are.

d How would you tell a Finn that you speak English and
French?

e You are passing your friend a cup of coffee, say here you
are.

f You have just been asked whether you speak Finnish. Tell
the person that you understand a little.

How would the following introduce themselves? Put yourself
in their place and say who you are, what nationality you are
and which languages you speak.

a Juan Ramirez; Mexican; Spanish and English

b Catherine Edwards; English; English and German
¢ Monique Pillier; French; French and Spanish

d Ingrid Johansson; Swedish; Swedish and English
e Tiia Riikonen; Finnish; Finnish and English

Which town do the people described below come from?

f rovaniemeliinen
g bristolilainen

h madridilainen

i hongkongilainen
j prahalainen

a turkulainen

b moskovalainen
¢ berliinilidinen
d pariisilainen

e tukholmalainen

7 When would you say nikemiin?

Which one of these questions would you use to address a
complete stranger?

Puhutko englantia? Puhutteko englantia?

What do you say if you want to say that you are sorry about
something? Remember this same phrase also means Excuse
me.

|
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10 Which words or phrases from the unit can you spot in this
word search? (horizontally and vertically only)

ANTEEKSTIP
KAIHNOPSU
IOLEHYVAH
IMOI JPSUU
TAKTOLENN
OHYAONN]J A
SALSTYSOS
MALSITYKDO
I KAATERVE

11 Rearrange these lines to make up a dialogue.

3]
=

a Hyvii iltaa. ¢ Miti kuuluu?
b Kiitos, hyvaa. d Iltaa.

Vahan lisaa ... A little bit more ...

At the end of each unit there is some extra material. These
dialogues are designed to add useful phrases to your vocabulary.
There is a vocabulary at the end of the dialogue, but try first just
to get the gist of the conversation and only then check the
phrases. This should prepare you for real life situations where
you understand some of the conversation, but not all of it. To
finish Unit 1 here is a short practical dialogue.

Hotellissa At a hotel

An Englishman called Steve Smith is booking into a hotel.
Virkailija is the hotel receptionist.

Smith Hyvaa péivaa.

Virkailija Hyvaa péivai. Voinko auttaa?

Smith Olen Steve Smith. Varasin huoneen puhelimitse.
Virkailijla  Anteeksi, teiddn sukunimenne?

Smith Sukunimeni on Smith.

Virkailija  Ja etunimenne?
Smith Etunimeni on Steve.

Virkailija

Hetkinen...Joo, tdssd on varaus. Yhden hengen
huone. Huone on numero 206, toinen kerros. Téssé

on avain, olkaa hyvé ja tervetuloa.

Smith Kiitos.
Voinko auttaa? Can/ help?
Varasin huoneen. | booked a room.
puhelimitse by phone
teiddn sukunimenne  your surname
sukunimeni  my surname
etunimenne  your first name
etunimeni  my first name
Hetkinen.  Just a moment.
varaus reservation
yhden hengen huone  single room
huone room
toinen kerros  second floor
tdssd  hereis
avain key
tervetuloa welcome
206  kaksisataakuusi
—
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In this unit you will learn

« to say where you are from

« to say where you live and
work

« to ask someone where
someone else is from

« to ask where someone else
lives and works

Dialogeja

O Mista sind olet? Where are you from?

When you meet a person, you often want to know where he or
she is from and where he or she lives.

Tero Misté sini olet?
Tiila  Olen Suomesta.
Tero  Misté kaupungista?
Tiia  Olen Joensuusta.

Tuula Misti siné olet?
John Olen Lontoosta.
Tuula Missé siné asut?

jeoimense; @ ‘
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John Asun Lontoossa.

Jukka Virtanen
Rory O’Connor
Jukka Virtanen
Rory O’Connor

Rory Maguire
Mika Kauppinen
Rory Maguire
Mika Kauppinen

Misté te olette?

Olen Dublinista.

Missé te asutte?

Asun nyt Liverpoolissa.

Misté te olette?
Olen Suomesta.
Mista kaupungista?
Olen Kuopiosta.
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Mista?

Misté siné olet?
Suomesta

Mistéd kaupungista?
Joensuusta
Lontoosta

Missé sinéd asut?
Missd

asun

Lontoossa

Misté te olette?
Dublinista

Missé te asutte?
Liverpoolissa
Kuopiosta

Where from? From which?

Where are you from? (sing. informal)
from Finland

From which town?

from Joensuu

from London

Where do you live?

Where? (in which?)

I live

in London

Where are you from? (plural, formal)
from Dublin

Where do you live?

in Liverpool

from Kuopio

O Missa sind asut? Where do you live?

In these dialogues people are asking each other where they work

and where they live.

Jussi Missé siné asut?

Sinikka Asun Mikkelissa. Enté sind?
Jussi Asun Kouvolassa.
Sinikka Missa sina olet tyossa?

Jussi Olen tydssé postissa. Enta sind?

Sinikka Olen tydssé toimistossa.

Arto Missé siné asut?

Arja Asun Vaasassa. Missi siné asut?

Arto Asun Porissa.

Arja Missé sind olet tydssa?

Arto Olen tyossé tietokonefirmassa. Enté siné?

Arja Olen tydssé yliopistossa.
Kaija Missé te asutte?

Seppo

Me asumme Jyvaskylassa.

Kaija Missé te olette tydssa?

Seppo  Mini olen tydssd pankissa ja vaimoni on tydssd super-
marketissa.

Olli Missa te asutte?

Merja Asumme Lieksassa.

Olli Missa te olette tydssé?

Merja Mind olen tydsséd sairaalassa ja mieheni on tydssd

museossa.

o

olen tydssa

Missd siné olet tydssa?
Missé te olette tydssd?
me olemme

Mikkelissa

Kouvolassa

posti, postissa
toimisto, toimistossa
Vaasassa

Porissa

me asumme

tietokone

firma, firmassa

yliopisto, yliopistossa

pankki, pankissa

vaimo, vaimoni

supermarket, supermarketissa

sairaala, sairaalassa
mies

mieheni

museo, museossa

I work

Where do you work?
Where do you work?
we are

in Mikkeli

in Kouvola

post office, in a post office
office, in an office

in Vaasa

in Pori

we live

computer

firm, in a firm, company,
in a company

university, at a university
bank, in a bank

wife, my wife
supermarket, in a
supermarket

hospital, in a hospital
man, husband

my husband

museum, in a museum

Hei! Olen Heidi

Heidi, Marja-Leena, Petri and Liisa introduce themselves and

talk a little bit about themselves.
Hei!

Olen Heidi Kokkonen.

Olen Himeenlinnasta.

Asun nyt Heinolassa.

Olen tyossa supermarketissa.

Hei! Olen Pekka.

Hyvii paivia!
Olen Pekka Halonen.
Olen Helsingisti.
Asun Kipylassa.

Olen tyossi kirjastossa Espoossa.

reomense; B
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Moi! Olen Marja-Leena.

Moi!
Olen Marja-Leena Turunen.
Olen Vaasasta.

Asun nyt Tampereella.
Olen arkkitehti.

Olen tyossd arkkitehtitoimistossa.

toimisto office
supermarket supermarket

Tampereella in Tampere
kirjasto library
arkkitehti architect

D Hyvaa paivaa Good day!

Petri Olen Petri Heiskanen. Olen helsinkildinen. Asun T&6l6ssA.
Olen tydssd Espoossa. Olen insindori. Olen tydssd
oliyfirmassa. Puhun suomea, ruotsia ja englantia. Puhun
paljon englantia tydssé. Opiskelen venijaa ja saksaa.

Liisa Hyvaa paivad. Olen Liisa Turunen. Olen kotoisin
Savonlinnasta. Asun nyt Imatralla, mutta olen tyéssi
koulussa Lappeenrannassa. Opetan englantia. Mieheni on
myés opettaja. Han opettaa kemiaa ja matematiikkaa.

insinddri  engineer
firma firm
oljyfirma  oil company
paljon  much, a lot of
opiskelen /| study
kotoisin by birth, originally
koulu schoo/
opetan /teach
myds also
opettaja teacher
mieheni  my husband

Hén opettaa kemiaa.
Héan opettaa matematiikkaa.

He teaches chemistry.

He teaches mathematics.

Hyva tietaa

Finnish uses endings to express many of the things which in
English are expressed with prepositions (eg. in, to, from, etc.).
These endings are called case endings. This feature is typical of
Finnish.

In Unit 1 you learnt how to make questions by adding the suffix
-ko/-ko to a word, for example:

Onko hin? Is he?
Puhutko englantia? Do you speak English¢

1 Missa? Where? Mista? Where from?

In this unit you tackle the first of the case endings in Finnish.
You look at how to say that something or someone is in a place
and something or someone comes from a place. You have seen
many examples of these new endings in the dialogues in this unit
and now you can examine these new endings in more detail.

a -ssa/-ssé

To express where something or someone is, you use the ending
-ssa/-ssd. This ending often corresponds to the English
prepositions in or at. This case is called the inessive case.

autossa in a car
yliopistossa at a university

b -sta/-sta

To express where something or someone is from, you use the
ending -sta/-sti. This ending corresponds to the English
prepositions from or out of. This case is called the elative case.

{ from the car
autosta out of the car
yliopistosta  from the university
But first we have to take a closer look at the system of vowel
harmony, which was touched upon in Unit 1.

2 Vokaaliharmonia Vowel harmony

The Finnish language features a phenomenon called vowel
harmony. This means that the following groups of vowels do
NOT appear within one word.

jeojmente} & ]
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A O U (the so-called back vowels) do not mix with
A O Y (the so-called front vowels)
EandI  are neutral vowels and they can mix with both
groups of vowels.
IWoRUE - WWRM —
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Therefore you need two versions of any case endings which
contain a vowel.

a -ssa and -sta are added to words that have one or any
combinations of the vowels a/o/u in them.

Porissa, Kuopiosta, Suomessa, Joensuussa, Lontoosta

b -ssd and -std are added to words that contain one or any
combination of the vowels 4/6/y in them.

tyossd, Jyvaskyldssa, Jamsasta, Jarvenpaisti

The vowels e and i can appear with either of the two vowel
groups. But if the word contains only vowels e and/or i, then the
ending added is -ssd and -sti. For example:

Helsingissd, Mikkelissa

For compound words you choose the ending according to the
vowels in the last part of the compound word.

Héameenlinnassa, Kankaanpaissa

Here are some more examples to clarify the matter. Look at the
endings and consider in each case why the ending is -ssa or -ssi,
-sta or -sta.

Town: Missd? Where? Mistd? Where from?
Vaasa Vaasassa Vaasasta

Joensuu Joensuussa Joensuusta

Lontoo Lontoossa Lontoosta

Liverpool Liverpoolissa Liverpoolista

Espoo Espoossa Espoosta

Jyviskyld Jyviskyldssa Jyvaskylasta

Kemi Kemissa Kemista

Helsinki Helsingissi Helsingista

The -ssa/ssi ending (the so-called inessive case) is used to
express location in a country, in a town or generally in a place.
In English the same thing is expressed with prepositions iz or at.
Notice also that the case ending is at the end of the word and a
part of it, unlike in English where the preposition is in front of
the word and separate from it.

The -sta/-sta ending (the so-called elative case) is used to express
something coming from a place or out of a place. For example
from a country, from a town, out of a house, etc. This is
expressed in English with the prepositions from or out of.

Both of these cases can also have other functions, but here we
are looking at them as expressions of place or location.

-lla/-lia
Another pair of endings is also used with some Finnish place
names to say where something is or where it is from.

These case endings are: -lla/-llid (the adessive case) and -lta/-Itd
(the ablative case).

These cases are generally used to express that something is on
something and comes off something. Like the cases above they
also have other functions in the language. We also look at them
here in their function to express place and location. All these
cases are also known as locative cases.

The -lla/-lld ending is used for example with street names to say
something or someone is iz or on that street:

Asun Toolonkadulla.
Stockmann on
Aleksanterinkadulla.

I live in Toolonkatu.
Stockmann’s is in
Aleksanterinkatu.

or in a square or market place:

Olin Kauppatorilla. I was at the Kauppatori market.
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As you have seen above, the usual ending to say that something
or someone is in a town is -ssa/-ssd.

There are however a number of Finnish place names that use the
ending -lla/-llz to mean in that town or village. There are no
hard and fast rules for this. You have to do what the natives do,
but here are the main Finnish towns which use the ending -lla/-
1l4 to express in and -lta/-1td from that town.

Missd? Where? Mistd? Where from?

Town:

Tampere Tampereella Tampereelta
Vantaa Vantaalla Vantaalta
Imatra Imatralla Imatralta
Rauma Raumalla Raumalta
Rovaniemi Rovaniemella Rovaniemelti
Rithimaki Riithimiella Rithimielta

With almost all foreign place names, both towns and countries
as well as the continents, the usual ending is -ssa/-ssd for in and
-sta/-sta for from. For example:

from Japan

Japanista
from Brazil

Brasiliasta

in Japan
in Brazil

Japanissa
Brasiliassa

One exception here is Vendja Russia. In' Russia is Vendjalla.

When you have to add Finnish case endings to foreign words
which end in a consonant, you need a link vowel -i- and then the
appropriate case ending.

Here are some examples:

Brighton Brightonissa Brightonista
Hong Kong Hong Kongissa Hong Kongista
New York New Yorkissa New Yorkista
Wellington Wellingtonissa Wellingtonista

3 Konsonanttivaihtelu Consonant changes

Another very important feature of Finnish needs to be e}_(plained
at this point: konsonantinvaihtelu or consonant gradation.

It would be very straightforward if the case endings were added
automatically to the end of the word. But there are some
changes that occur with some consonants and also some vowels,
when certain endings are added to a word.

Some Finnish consonants are subject to change when a
previously open syllable (syllable that ends in a vowel) is closed,
in other words when a consonant is added to the syllable.

This happens with all the endings which begin with two
consonants or consist of one consonant. Therefore this happens
with the endings -ssa/-ssd, -sta/-std, -lla/-lld, -lta/-lti and -t
(nominative plural), -n (genitive singular).

In all of these the first consonant of the case ending is added to
the last existing syllable of the word. Remember, syllables
always divide between two consonants.

The main consonant changes

t—d poyta table poydilld  on the table
k — disappears Turku Turussa in Turku
p—v kylpy bath kylvyssi  in a bath
tt—t konsertti concert konsertissa in a concert
kk — k pankki bank pankissa in a bank

PP P kauppa shop kaupassa in a shop
nk — ng kaupunki town kaupungissa in a town
nt — nn Skotlanti  Scotland Skotlannissa in Scotland

The main consonants that undergo these changes are k, p and t
and the double consonants kk, pp and tt. Also combinations of
consonants containing these consonants can change.

The change of the vowel -i to -e

The final -i in some words, for example Suomi, changes into -e
before the case endings. Suomessa in Finland. But there is no
change in Ruotsi Sweden and Ruotsissa in Sweden.

As this only happens with some words, it is a good idea to learn
which ones do and which ones don’t change when you first
come across a word. The changes of vowels and consonants are
indicated in the vocabulary.

The final -i does NOT change in words that are longer than two
syllables, for example: Englannissa, Skotlannissa.

These special features of the language always take a little getting
used to. Don’t worry unduly, you will master them, but it might
take some extra effort. Remember, communicating is the most
important function of any language. Small grammatical
mistakes do not matter, if you are making yourself understood.
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Harjoitellaan!

B 1 mtroduce yourself to a group of Finns. Say who you are
and where you are from (which country and which town).

2 These foreigners are going to introduce themselves in
Finnish. Put yourself in their place and say who you are and
where you come from, which country and which town.

a Bill: Skotlanti, Aberdeen

b Mike: Kanada, Toronto

¢ Sarah: Britannia, Lontoo
d Pete: Australia, Melbourne

3 Say where you work. (You might need a dictionary here or
you might need to check the vocabulary section at the end of
this book.)

B4 You have been introduced to a Finn, ask him the
following questions:

a where he is from.
b where he lives.
¢ where he works.

5 Here are some Finns and their workplaces. Use the
information to answer the question: Missd hdn on tyossa?
Where does helshe work?

Example: Leena - toimisto. Leena on tyossad toimistossa.

Mirja: pankki

Kari: autokauppa (car showroom)
Mika: tavaratalo (department store)
Jouko: hotelli

Tiina: ravintola (restaurant)

Pekka: kirjasto

Ake: supermarket

Jussi: posti

o 0 Q0 O

6 Here are some place names. Use them in the following
sentence: Olin lomalla ... I was on holiday in ... Example:
Viipuri ja Helsinki: Olin lomalla Viipurissa ja Helsingissa.

a Joensuu ja Kuopio:
b Rovaniemi ja Inari:
¢ Loviisa ja Porvoo:

d Turku ja Tampere:

e Jyviaskyld ja Oulu:

f Himeenlinna ja Joensuu:
g Lappeenranta ja Imatra:
h Hamina ja Kotka:

Complete the following statements:

The question is Misti sind olet? Where are you from?

a Olen (Lontoo)

b Olen (Milano)

¢ Olen (Salo)

d Olen (Jyvaskyla)
e Olen (Jarvenpaa)
f Olen (Kemi)

g Olen (Tampere)
Complete the following sentences:
a Olen (Saksa)

b Olen (Ranska)

¢ Olen (Kanada)

d Olen (Brasilia)

e Olen (Nigeria)

f Olen (Pakistan)
g Olen (Australia)

Complete the following sentences by adding the name of the
town to the answer.

Missé sind asut? Where do you live?

Asun (Helsinki)
Asun (Joensuu)
Asun (Tampere)
Asun (Lontoo)
Asun (Moskova)
Asun (Milano)

3 10 Here is an introduction by a Finn. Answer the questions

below using the information in the text.

Hei, olen Jukka Kolehmainen. Olen kotoisin Lieksasta. Asun
nyt Joensuussa. Olen tietokoneinsindori. Olen tydssi
postissa.

a Where is Jukka from?
b Where does he live?

¢ What is his profession?
d Where does he work?

)
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11 Tell a Finn you speak some Finnish.

12 Here are some work places. Match the Finnish with the
English equivalent.

a toimisto i computer firm
b pankki ii factory

¢ kirjasto " il university

d koulu iv office

e supermarket v department store
f sairaala vi bank

g vyliopisto vii library

h tietokonefirma viii school

i tehdas ix supermarket

j tavaratalo x hospital

3 13 Complete this dialogue by filling in the missing lines of
conversation as prompted, (sind = you).

Sinéd (Ask: where are you from?)

Saara Olen Joensuusta.

Sind  (Ask: where do you work?)

Saara Olen ty6ssé hotellissa.

Sind (Ask: where is the hotel?)

Saara Se on keskustassa. (in the centre)
Sina (Ask: do you live in Joensuu?)
Saara Joo, asun.

14 You have just met a Finn. You know Finland quite well.

a  Ask her which town she is from.
b She tells you En ole kaupungista. What has she told you?

Vahan lisaa

This discussion takes place in the bar of a hotel in Helsinki.
Read through it and try to follow the gist of the conversation.
Don’t worry if you don’t understand every word, there is a
vocabulary with phrases at the end. Imagine you are
eavesdropping on the conversation and, like in a real life
situation, you understand some things and guess others. You
have to prepare yourself for situations like this in the real world
outside a text book. Have a go!

Suomen suurimmat kaupungit

LAPIN LAANI

Rovaniemi
&

.....

Tampere S Mikdeli
Porit@® ® .. @ )

advar
s

L >

3+ "ETELA-SUOMEN LAANI @TMmatra
., L@ e PMappeenranta
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Baarissa At the bar

Steve
Ari
Steve
Ari
Steve
Ari

Steve
Ari
Steve

Ari
Steve
Ari

Steve
Ari
Steve

Ari
Steve

Ari

Hyvéa iltaa. Olen Steve Smith.

litaa. Min& olen Ari Kauppinen. Hauska tutustua.

Hauska tutustua.

Oletko Helsingissa ensimmaisté kertaa?

Joo, olen. Olen t&alla tydmatkalla.

Sind puhut oikein hyvin suomea. Missd sind opit
suomea?

Min& opiskelin suomea kielikoulussa Lontoossa.

No, pidétké Helsingista?

Joo. Helsinki on oikein mukava kaupunki. Asutko sind
Helsingissad?

En, mind asun Joensuussa.

Oletko siné kotoisin Joensuusta?

Joo, olen. Olen taalld Helsingissd tydmatkalla. Mista sind
olet kotoisin?

Miné olen Brightonista, Eteld-Englannista.

Asutko sini sielld?

En asu nyt, olen tydssd Lontoossa ja asun Eteld-
Lontoossa.

Missépdin Eteld-Lontoota sind asut?

Asun Dulwichissa. Anteeksi, sind sanoit, ettd olet
Joensuusta. Missédpain Suomea Joensuu on?

Se on Pohjois-Karjalassa, Itd-Suomessa.

Sind puhut oikein hyvin suomea. You speak Finnish very well.

Missépéin Lontoota/Suomea? Whereabouts in London/in

Ensimmadisté kertaa ... For the first time ...
tyématkalla on a business trip

Missé siné opit suomea? Where did you learn Finnish?
Mina opiskelin suomea. [ studied Finnish.
kielikoulu /anguage school

no well
Pidatkd Helsingistd? Do you like Helsinki?
joo yes

mukava pleasant, nice
Oletko siné kotoisin ...? Are you originally from ...7?
sielld there
nyt now

Finland?

Pohjois-Karjala Northern Karelia
kotoisin by origin
sind sanoit you said

Eteld-Englannista from southern England
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In this unit you will learn

« to tell and ask the time

* about numbers

 to canry out simple
transactions at the bank

« to say when something
happens
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Dialogeja kello clock, o’clock
Voitteko sanoa...? Can.you tell...?

Mita kello on? What is the time? ' vaille to ( talking about time)
. f minuutti, minuuttia minute
You learn how to ask the time and to tell the time. ‘ yli past
Mitd kello on? What is the time? ! Anteeksi, etté héiritsen, mutta ...  Sorry to bother you, but ...
Kello on ... Itis ... o’clock. mutta but

Voisitteko sanoa? Could you tell?

Kello on yksi. tasan exactly, on the dot of

Kello on 13.00.

: jo already
Kello on puoli kaksi. ! niin paljon so late (when talking about
Kell 13.30. . time)
croon 13:30 Minulla on kiire. /am in a rush.

Kello on tasan kolme.

(I am in a hurry.) | am busy.
Kello on 15.00. 4

| =

Kello on viisi minuuttia yli yksi. « |

Kello on viisi yli yksi. 4 ‘_ O Mihin aikaan? Milloin? At what time? When?
Kello on 13.05. . : A visitor to Finland wants to know when the banks and post
Kello on viisi minuuttia vaille kaksi. ‘ offices are open. Portsari is a hotel doorman.

Kello on viisi vaille kaksi./viitta ‘
vaille kaksi. i
Kello on 13.55. L2 85
Turisti Ja mihin aikaan ne menevit kiinni?

O Anteeksi, miti kello on? Excuse me, what is By o e

\

:

I
the time? ‘ Turisti  Ja postit?
Portsarl  Kello 9.00.

Turisti Anteeksi, voitteko sanoa mihin aikaan pankit aukeavat
aamulla?
Portsari Tavallisesti kello 9.15.

Here are three short dialogues about asking and telling the time. L Turisti Ja mihin aikaan postit menevat kiinni?
Helsinkiliinen means a person from Helsinki: El Portsari Ne menevit kiinni kello viisi eli 17.00.
Turisti Anteeksi, voitteko sanoa, mité kello on nyt? i Turisti ngtko post.it auki lauantaina?
Helsinkildinen  Kello on kymmenen minuuttia yli kolme. Portsari  Valitettavasti ne eivit ole auki lauantaina.
Turisti Kiitos. Turisti Anteeksi, voisitteko vield sanoa, missé l&hin pankki on?
. ; - - Portsari  Se on aivan hotellin vieressa.
Turisti Anteeksi, ettd hdiritsen, mutta voisitteko Turisti Kiitoksia oikein paljon.
sanoa, paljonko kello on? Portsari  Ei kest. E
Poliisi Kello on tasan kaksitoista. Turisti Anteeksi, vield yksi kysymys. Mit4 kello on nyt?
Turisti Kiitos oikein paljon. Portsari  Kello on puoli yhdeksan.
Polilsi Olkaa hyval ‘ Turisti  Kiitos vield kerran ja nakemiin.
Jari Anteeksi, mutta onko kello jo kahdeksan? Portsari  Nakemiin.
Anne Joo, kello on jo kaksikymmentd minuuttia yli
kahdeksan.
Jari Joko se on niin paljon! Nyt minulla on Kiire.
Hei heil
Anne Heil

5
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Mihin aikaan?
Milloin?

pankki, pankit

ne aukeavat

aamulla

ne menevit kiinni
posti, postit

Ovatko postit auki?
auki/avoinna
kiinni/suljettu
tavallisesti

eli

valitettavasti

vield

ldhin

aivan hotellin vieressé
kysymys, kysymykset
viela kerran
lauantaina

At what time?

When?

bank, the banks

they open

in the morning

they close

post office, the post offices
Are the post offices open?
open

closed

usually

or, in other words
unfortunately

still, further, also

the nearest

right by the hotel
question, the questions
once more

on Saturday

B Numerot Numbers

200 kaksisataa

300 kolmesataa

400 neljasataa

500 viisisataa

600 kuusisataa

700 seitsemansataa

800 kahdeksansataa

900 yhdeksinsataa
1 000 tuhat

100 000 satatuhatta

200 000 kaksisataatuhatta
1 000 000 miljoona
2 000 000 kaksimiljoonaa

D Pankissa

use the cash machines.

At the bank

This conversation takes place at a bank between asiakas
customer and pankkivirkailija bank clerk. The customer wants
to change some traveller’s cheques. She wants to know if she can

2 000 kaksituhatta

3 000 kolmetuhatta

4 000 neljatubatta

5 000 viisituhatta

6 000 kuusituhatta

7 000 seitsemiantuhatta
8 000 kahdeksantuhatta
9 000 yhdeksintuhatta

10 000 kymmenentuhatta

0 nolla

12 puoli

12 puolitoista
2'/> kaksi ja puoli

- awnoy ‘syey A B I
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1 yksi 21 kaksikymmentiyksi ;

2 kaksi 22 kaksikymmentikaksi |

3 kolme 23 kaksikymmentikolme |

4 nelja 24 kaksikymmentinelji .

5 viisi 25 kaksikymmentaviisi :

6 kuusi 26 kaksikymmentikuusi r

7 seitsemin 27 kaksikymmentiseitsemin :

8 kahdeksan 28 kaksikymmentikahdeksan F

9 yhdeksin 29 kaksikymmentdyhdeksan l
10 kymmenen 30 kolmekymmenta [
11 vyksitoista 40 nﬁlj_:'ikymmentéi Rolakne L ——
g ll;zt:;?éiz:a é 8 Kﬁﬂ;’ﬁ?ﬁﬂﬁa Pankkivirkailja Hyva4 huomenta. Kuinka voin auttaa?

Sy . & > Asiakas Haluaisin vaihtaa matkasekkejé.
}‘; i’lfilslﬁf)?;i;a gg i‘:ﬁgg{g:ﬁ{;nﬁggzé Pankkivirkailija Kuinka paljon haluaisitte vaihtaa?
e i e Asiakas 150 puntaa.
}g ls(:i;lssel;?;sx:?oista 138 ;’;‘t‘;eksa“kymmen‘a Pankkivirkailija Olkaa hyv ja allekirjoittakaa sekit.
. : (the customer signs the cheques)
}g kﬁgdﬁkfam?w’ta 101 satayksi Asiakas Voitteko sanoa, miké punnan kurssi on t4n#an?
yhdeksantoista ' Pankkivirkailja Hetkinen...katsotaan, punnan kurssi on 7,23

20 kaksikymmenta ‘ markkaa.
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Asiakas Ahaa.

Pankkivirkailija Kayko teille 500 markan seteli?

Asiakas Joo, kylla kay.

Pankkivirkailija Olkaa hyva, téssd: 1 069 markkaa ja 50 pennié.
Pankkimaksu on 15 markkaa.

Asiakas Kiitos. Voisitteko sanoa, voinko kéyttda Visa-
korttia tadlla Suomessa?

Pankkivirkailija Kylld voitte. Sitd voi kayttdd supermarketeissa,
tavarataloissa, huoltoasemilla, pankeissa ja
posteissa. Myd&s ravintoloissa ja hotelleissa.

Asiakas Voinko ottaa rahaa pankkiautomaateista Visa-
kortilla?

Pankkivirkailija Kylld voitte, jos pankkiautomaatissa on Visa
merkki.

Asiakas Kiitos paljon ja nakemiin.

Pankkivirkailija Olkaa hyvé ja ndkemiin.

Kuinka voin auttaa?
Haluaisin vaihtaa ...
matkasekki, matkasekkeja

punta, punnan, puntaa

Kuinka paljon?

Olkaa hyvai ja allekirjoittakaa ...
sekit

punnan kurssi

Mik&a?

ténaadn

Katsotaan.

markka, markan, 15 markkaa
Kéykd teille?

viidensadan markan seteli
pankkimaksu

Sitd voi kdyttaa.

Visa-kortti

kortti, kortin, korttia
supermarket, supermarketeissa

tavaratalo, tavarataloissa
huoltoasema, huoltoasemilla

pankki, pankeissa

How can [ help you?

| would like to change ...
traveller’s cheque,
traveller’'s cheques

(£) pound

How much?

Please sign ...

the cheques

the exchange rate of the
pound

What?

today

Let’s have a look.

mark, of the mark, 15 marks
Do you mind?

500-mark note

bank charge

It can be used.

Visa card

card

supermarket, in
supermarkets
department store, in
department stores
service station, at service
stations

bank, in banks

posti, posteissa
ravintola, ravintoloissa
hotelli, hotelleissa

post office, in post offices
restaurant, in restaurants
hotel, in hotels

ottaa rahaa to take money
pankkiautomaateista from cash-dispensing
machines
Visa-kortilla with a Visa card

merkki, merkin, merkkid sign, mark, brand

Hyva tietaa

1 Katsotaan numeroita Let’s look at
the numbers

Let’s take a closer look at the numbers. As you can see, the
numbers in Finnish bear no resemblance to those of any of the
major Western European languages.

So the first task is to memorize the basic numbers. You will see,
however, that once you have learnt those, the rest of the numeric
system uses combinations of them to make up all the other
numbers. All the numbers from 11-19 use the first digit as in
1-9 and add -toista (cf. English -teen).

11 yksitoista 12 kaksitoista 13 kolmetoista

Then all the tens use -kymmenti after the first digit e.g.
kaksikymmenti (Lit. two of a ten) and so on until 90.

20 kaksikymmenti 30 kolmekymmenti 40 neljikymmenti
The hundreds are made with -sataa as their ending.

200 kaksisataa
The thousands with -tuhatta as their second part.

2 000 kaksituhatta 3000 kolmetuhatta

Remember to split the numerals into their components, don’t try
to say them in one breath! The numbers are written as one
word. In practice you don’t need to write the numbers out in full
very often except, when writing out a cheque, when you are
expected to write the sum out in full.

300 kolmesataa 400 neljasataa

A practical hint for learning the numbers: divide the number
into its digits and then into syllables. Then practise saying it.

1250 tu-hat/kak-si/sa-taa/vii-si/kym-men-ti
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It is also important to learn to understand numbers when you
hear them. When you go shopping listen to the numbers and
prices carefully. You can always check that you got the sum or
price right by checking it on the visual display on the till.

Note that telephone numbers are said as digits just like in
English.

32 175 kolme kaksi yksi seitsemén viisi
241 499  kaksi neljd yksi nelji yhdeksin yhdeksin
67 29 21 kuusi seitsemin kaksi yhdeksin kaksi yksi

Practise your own telephone number and any numbers involved
in your address, so that you can say them with confidence.
There is more practice in the exercise section.

In everyday speech the final -i in the numbers yksi, kaksi, viisi
and kuusi is often dropped and they are said yks, kaks, viis and
kuus. This is done particularly when counting:

yks, kaks, kolme one, two, three

2 Puhutaan kellonajoista Let’s talk about time

The 24-hour clock is used in Finland in official contexts, for
example on the radio and television, at airports and railway
stations. All timetables are given in the 24-hour clock.

In everyday speech people tend to prefer the 12-hour clock. You
can add the words aamulla (in the morning), paivilla (in the
daytime), illalla (in the evening) or yolla (in the night time), if
you think there might be any confusion. For example:

Kello 8 illalla.  (20.00)
Kello 8 aamulla. (08.00)
Kello 2 paivalli. (14.00)
Kello 2 yolla.  (02.00)

At 8 o’clock in the evening.
At 8 o’clock in the morning.
At 2 pm.

At 2 am.

Asking the time
You can ask the time by using any one of these three questions:
Miti kello on?

Kuinka paljon kello on?
Paljonko kello on?

What is the time?

The answer begins with kello on ...
Kello on kaksi. It is 2 o’clock.

Kello on kuusi. It is 6 o’clock.
Kello on kaksitoista. It is 12 o’clock.

Notice how the Finns say half past the hour:
Puoli half and then the next hour.

Kello on puoli kaksi (13.30). It is half past one

(Lit. balf way to two)
Kello on puoli kuusi (17.30). It is half past five.
Kello on puoli kaksitoista. It is 11.30.

The word yli (over or past) is used to indicate a number of
minutes past the hour:

Kello on viisi minuuttia
yli kaksi.

Kello on 20 minuuttia yli
kuusi.

It is five minutes past two.

It is 20 minutes past six.

The word vaille is used to indicate to the next hour:

Kello on viisi minuuttia It is five minutes to two.
vaille kaksi.
Kello on 20 minuuttia

vaille kuusi.

The word kello means literally clock. It is also used as the
equivalent of the English o’clock.

Kello 2.
Hin tulee kello kaksi.
Postit aukeavat kello 9.

It is 20 minutes to six.

At 2 o’clock.

He is coming at 2 o’clock.

The post offices open at 9
o’clock.

The word vuorokausi, which is abbreviated to vrk, is used to

mean a 24-hour period. This is used, for example, when quoting

prices per day.

20 euros a day

The price of the room is 60
euros per night.

20 euroa /vrk
Huoneen hinta on
60 euroa /vrk.

3 Puhutaan rahasta Let’s talk about money

The Finnish currency is Euro (euro<€). It is divided into hundred
Cents (100 senttid). The value of one euro is equivalent to 5.95
Finnish Marks. Setelit (the notes) come in seven denominations:
500 euros, 200 euros, 100 euros, 50 euros, 20 euros, 10 euros
and § euros.

= ooy sxey sk & I
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There are coins kolikot worth § cents, 10 cents, 20 cents and 50
cents as well as 1 euro and 2 euros. Finnish vending machines,
shopping trolleys and parking meters usually take one or two
euro coins. Telephone kiosks are usually card operated these
days and there are not many of them left, as most people have
mobile phones. Pikkuraha (lit. small money) is the word used
for change.

4 The main banks of Finland

The banking world in Finland underwent huge changes in the
1990s and the early part of the twenty-first century. There have
been several mergers and the largest banks are now co-owned
by several Nordic Banks. The mergers are likely to continue
and, therefore, names of banks can frequently change. In
addition, a whole host of commercial banks are doing well.
Postipankki, the Finnish giro bank, merged with an insurance
company. Suomen Pankki, the Bank of Finland, is still the

governing bank of the country. There are still some regional
banks.

5 Inside a bank

Here are some of the notices and signs you might come across
in the banks:

VALUUTTA or MATKAVALUUTTA
TALLETUKSET

exchange
savings

KASSA cashier
KAYTTOTILI current account
HENKILOLLISYYSTODISTUKSENNE, your identity card,

OLKAA HYVA! please!
OTTAKAA JONOTUSNUMERO! pick up a queuing
number!

You might be asked to prove your identity at the bank. You can
use your passport. The Finns often have henkilokortti a special
identity card. A Finnish driving licence, ajokortti, also has an
endorsed photograph and it can be used as proof of identity.

Finnish banks are usually open-plan and there is no barrier
separating asiakkaat (customers) from pankkivirkailijat (bank

“+ awioy ‘syey sk G ’

clerks). Bank robberies are very rare in Finland!

Useful phrases for transactions at a bank

Haluaisin vaihtaa rahaa.

Miké on ostokurssi?

Haluaisin vaihtaa matkasekin.

| would like to change some

money.
Haluaisin vaihtaa 100 puntaa. / would like to change 100
pounds.
100 dollaria 700 dollars
1 000 euroa 7 000 euros
1 000 Ruotsin kruunua 7 000 Swedish Krona
10 000 puntaa 70 000 pounds

I would like to change a
traveller's cheque.
What is the buying-in rate?

Miké on myyntikurssi? What is the selling rate?
tilinumero account number
saldo bank balance
pankkikortti banker’s card
pankkiautomaattikortti cash card
maksukortti charge card, payment card
luottokortti  credit card
tunnusluku pin number
sekkivihko cheque book

€0
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6 Viikonpaivat The days of the week

Here are the days of the week in Finnish:

maanantai ma Monday maanantaina  on Monday
tiistai ti  Tuesday tiistaina on Tuesday
keskivilkko ke Wednesday keskiviikkona on Wednesday
torstai to Thursday torstaina on Thursday
perjantai pe Friday perjantaina on Friday
lauantai la  Saturday lauantaina on Saturday
sunnuntai  su Sunday sunnuntaina  on Sunday

The abbreviations are the first two letters of the word. Notice
that the ending used to say on a particular day is -na, which is
added to the end of the word. This case is called the essive case.
The ending is -na/-ni. It is used here to mean that something
happens on a certain day.

viikonloppu weekend

viikonloppuna at the weekend
maanantai — iltana  on Monday evening
lavantaiaamuna on Saturday morning
tinddn today

huomenna tomorrow

ylihuomenna the day after tomorrow
eilen yesterday

toissapiivini the day before yesterday

7 Pankit, postit The banks, the post offices

The basic form in the plural is called the nominative plural. The
plural nominative ending is -t. This form is the equivalent of the
English definite plural: the banks, the post offices. The ending
-t is added to the stem of the word. In other words, if there are
any consonants that are subject to the consonant gradation,
they change, but also the vowel changes apply before this
ending.

Here are some examples:

pankki a bank pankit the banks
sekki  a cheque sekit  the cheques
pankkiautomaatti a bank  pankkiautomaatit the
machine bank machines
kolikko a coin kolikot  the coins
markka a mark markat the marks
euro a euro eurot the euros

penni  a penny pennit the pennies
dollari  a dollar dollarit the dollars
kassa a cashier; a till kassat the cashiers; the tills
supermarket supermarket  supermarketit the super-
markets
Note
kirje letter kirjeet the letters
huone room huoneet the rooms
avain  key avaimet the keys
suomalainen g Finn suomalaiset the Finns
englantilainen an English- englantilaiset the English
man/woman

amerikkalainen an American amerikkalaiset the Americans

Notice the change in the words which end -nen: -nen changes to
-set

nainen @ woman, a lady naiset  the women, the ladies

mies a man miehet the men

tytto a girl tytot the girls

poika  a boy pojat  the boys (NB. the -i
becomes -j between
the two vowels, and
-k is dropped due to
the consonant
gradation)

Harjoitellaan!

1 You need to pop into a bank.

a How would you ask a passer-by where the nearest bank
1s?

b You are told: Hotellin vieressi on pankki. Where is the
bank?

¢ You have arrived at a bank. Go up to the counter and say
I would like to change some money.

d You are changing some traveller’s cheques and the bank
clerk says: Henkilollisyysstodistuksenne, olkaa hyvi.
What does the bank clerk want you to do?

e When the bank clerk says: Olkaa hyvi ja allekirjoittakaa
sekit. What do you need to do?
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a You need some cash and you have your cashpoint card
with you. Ask someone where the nearest cash machine
is?

b Itis late in the afternoon. You need to go to the bank, but
you are not sure what time the banks close. Ask someone
what time the bank closes.

¢ You want to check that the bank is open, how would you
ask?

If a notice on a shop door says:

avoinna ma-to 9 00 -17 00
pe 8 00-2000
suljettu la su

Which days is the shop closed and which day is late opening?
You have left your watch in your hotel room.

a Ask the receptionist what the time is.
b She says: Kello on puoli yksitoista. What is the time?

Here are some times. Say them aloud first using the 24-hour
clock and then the 12-hour version using the phrases in the
morning, in the evening, etc.

a12.00 ¢ 10.30 e 24.00 g 16.00 i 09.45 k 17.30
b 15.05d 13.50 £12.15 h 22.40§ 02.30 1 14.10

Here is the week’s schedule for Liisa and Pekka. Liisa is a
muusikko musician with a chamber orchestra on a tour.
Pekka is a company representative (edustaja) travelling for
hisI work. Re-tell their schedules following the example
below.

a Liisa b Pekka
ma Joensuu ma Lieksa
ti Kuopio ti Kajaani
ke Savonlinna ke Oulu
to Savonlinna to Kemi
pe Lappeenranta pe Kokkola
la Helsinki la Vaasa
su Helsinki su Jyvaskyla

Example: Maanantaina Liisa on Joensuussa. On Monday
Liisa is in Joensuu.

7 Which one of these would be out of place in a bank?

pankkikortti, sekki, dollari, sekkivihko, bussi, markka,
pankkiautomaatti, kassa

8 When talking about time, what is vuorokausi the equivalent
of?

9 What is the Finnish currency called in Finnish?

10 What is the abbreviation klo short for?

11 The days of the week are abbreviated to the first two letters
of the word. Which day of the week is missing from this list?

[ to, la, su, ke, ti, ma _]

12 Which two days make up viikonloppu?

13 Which number is missing from this sequence?: yksi, kaksi,
kolme, viisi, kuusi.

14 If a number ends in -kymmenti, are we talking about tens or
hundreds?

15 You need to ask a Finn a question, but she seems very busy,
how would you say: I am sorry to bother you, but ...?

16 You have been told that an event takes place: kello
kahdeksan illalla. Is that 8 o’clock in the evening or 8 o’clock
in the morning?

17 You are saying goodbye to a friend and he says Nahdain
maanantaina. Which day have you arranged to see him?

Vahan lisaa
Here is a conversation at a post office. An Australian tourist is
buying stamps to send postcards to Britain and Australia.

Postissa At the post office

Bruce Hyvéa huomenta.

Virkailija Hyv&a huomenta. Kuinka voin auttaa?
Bruce Haluaisin l&hettdé pari postikorttia.
Virkailija = Mihin maahan?

Bruce Britanniaan ja Australiaan.
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Virkailija

Postimerkki Britanniaan maksaa 2,90 ja Aus-

traliaan 3,40.
Bruce Saanko viisi postimerkkid Britanniaan ja kaksi
Australiaan.
Virkailija Olkaa hyva. Ja muuta?
Bruce Kiitos, ei muuta.
Virkailija Se tekee yhteensi 21,30.
Bruce Olkaa hyva. Voisitteko sanoa, missd postilaatikko
on?
Virkailija  Se on tuolla oven vieressa.
Bruce Kiitos ja ndkemiin.
Virkailijla  N&kemiin.
Haluaisin ldhettdd. | would like to send.
pari postikorttia  a couple of postcards
mihin maahan?  to which country?
maksaa costs
Britanniaan  to Great Britain
postimerkki, 5 postimerkkid  stamp, 5 stamps
Australiaan to Australia
Saanko ...? Can/have...?
Ja muuta?  And something else?
ei muuta nothing else
Se tekee yhteensd ... It makes altogether ...
postilaatikko  postbox
tuolla  over there
oven vieresséd by the door
Joku odottaa kirjettdsi. Someone is expecting a letter
from you.

uo ybreass

ureduad
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In this unit you will learn

« to ask where different places
are in a town

« to ask how to get to places

« to understand simple
instructions given to you

« to find your way around the
centre of Helsinki
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Dialogeja

D Missi rautatieasema on? Where is the

railway station?

A tourist in Helsinki wants to know where the railway station,
the main post office and one or two other places are. He asks a

local,

Turisti
Helsinkildinen

Turisti
Helsinkildinen

Turisti Anteeksi,
kaukana?

Helsinkildinen

onko

Anteeksi, missi rautatieasema on?
Se on tuolla oikealla.

Anteeksi, missd paiposti on?
Se on Mannerheimintiell4.

hotelli

Ei ole, se on melko l&helld. Se on tuolla,

vasemmalla, hotelli Hesperian vieressa.

Turisti

Helsinkildinen Se on
lahell4.

Turisti

Helsinkildinen

Anteeksi, missa Finlandiatalo on?
Mannerheimintiell4,

Anteeksi, missé City-Sokos on?
Se on Mannerheimintielld, p4&postin vieressa.

Inter-Continental

Eduskuntatalon

rautatieasema

tuolia

oikealla

padposti
Mannerheimintie
kaukana

ldhelld

vasemmalla

melko

hotelli Hesperian vieressa
Finlandiatalo
Eduskuntatalon ldhelld
Eduskuntatalo
City-Sokos
Stockmann

padpostin vieressa

railway station

over there

on the right

main post office

a main street in Helsinki

far

near, nearby, close, by

on the left

quite, fairly

next to hotel Hesperia
Finlandia Hall

near the parliament building
the Finnish parliament building
a department store
Finland’s most famous large
department store

next to the main post office

D Anteeksi, missd Stockmann on? Excuse me,
where is Stockmann’s?

A tourist wants to know where the Forum shopping centre,
Stockmann’s and the Academic Bookshop are.

Turisti Anteeksi, misséd Forum ostoskeskus on?
Helsinkildinen Se on Mannerheimintielld, melkein City Sokosta
vastapaata.
Turisti Ja missé Stockmann on?
Helsinkildinen Stockmannin tavaratalo on Mannerheimintien
; ja Aleksanterinkadun kulmassa.
Turisti Entéd Akateeminen kirjakauppa?
Helsinkildinen  Se on Pohjois-Esplanadilla, Stockmannin takana.
Turisti Missé on Helsingin matkailutoimisto?
Helsinkildinen  Se on my&s Pohjois-Esplanadilla, numero 19.
ostoskeskus, ostoskeskuksen shopping centre
melkein almost
vastapéatd opposite
kulmassa on the comner
Stockmannin ldhelld near Stockmann’s
kirjakauppa, kirjakaupan bookshop, bookstore
akateeminen, akateemisen academic
takana behind
Helsingin matkailutoimisto Helsinki City Tourist Office
myds also i

vasemmalle

Vasemmalle
to the left

suoraan eteenpain oikealle
Mihin?
Where to?
Suoraan eteenpdin Oikealle

straight on / ahead to the right
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Missa?
Where?
Vasemmalla Suoraan edessapdin Oikealla
on the left  straight in front / ahead ~on the right

Anteeksi, voisitteko sanoa ... Excuse me, could
you tell me ...

A tourist at the Helsinki railway station wants to know where
the Finlandia Hall is. Ohikulkija is a passer-by.

Turisti Anteeksi, voisitteko sanoa, miss4 Finlandiatalo on?

Ohikulkija Kévelkda ensin pa&postin ohi Mannerheimintielle
ja kaantykdd Mannerheimintielld oikealle. Kavelkaa
noin puoli kilometrid suoraan eteenpéin ja Finlandi-
atalo on oikealla.

Turisti Kiitos, siis ensin padpostin ohi Mannerheimintielle
ja sitten Mannerheimintielld oikealle, ja noin puoli
kilometria suoraan eteenpiin ja Finlandiatalo on
oikealla?

Ohikulkija  Aivan niin.

Turisti Kiitoksia paljon.

Ohikulkija  Ei kesta.

Lasipalatsin edessa In front of Lasipalatsi

Another tourist stops a person in front of Lasipalatsi and wants
to know where Stockmann’s is.

Turisti Anteeksi, voisitteko sanoa, miss4 Stockmann on?

Ohikulkija Se on Aleksanterinkadun ja Mannerheimintien kul-
massa.

Turisti Onko se kaukana?

Ohikulkija Ei ole, sinne on noin 500 metrid. Se on tuolla, se
nékyy tanne.

Turisti Kiitos.

Ohikulkija  Olkaa hyva!

Stockmannin edessa In front of Stockmann’s

A tourist standing in front of Stockmann’s wants to know where
the Helsinki market is.

Turisti
Ohikulkija

Anteeksi, voisitteko sanoa, miss# Kauppatori on?
Hetkinen. K#velkida Aleksanterinkatua Senaatin-
torille ja sitten k3intykdd oikealle ja kavelkaa
parisataa metrié ja olette Kauppatorilla.

Turisti Siis, Aleksanterinkatua Senaatintorille ja sitten

oikealle.

Ohikulkija  Aivan niin.

Turisti Kiitos teille!

Ohikulkija Ei kesta.

&
Stockmann’s logo
Kéantykda! Turn! (plural and polite)
ensin first, firstly
Kévelkds! Walk! (plural and polite)
noin  approximately
paapostin ohi  past the main post office
puoli kilometrid  half a kilometre
slis so, thus
aivan niin  exactly, just so
Lasipalatsin edessd in front of Lasipalatsi
sinne there to, to there
Se ndkyy tdnne. It is visible from here.
Aleksanterinkatua along Aleksanterinkatu
parisataa metrid a couple of hundred metres
kiitos teille  thank you

Joensuun kauppatorilla At the Joensuu
market square
A visitor to Joensuu wants to know how to get to the railway

station. He is told by a joensuulainen (a person from Joensuu)
that it is a fair way and it may be a good idea to take a taxi.

Turisti
Joensuulainen

Anteeksi, missé rautatieasema on?
Se on joen toisella puolella. Sinne on noin
kilometri. Ottakaa taksi!

Turisti Kiitos neuvosta. Mista saan taksin?
Joensuulainen Torilla on taksiasema.

Turisti Kiitos.

Joensuulainen Ei kesta.
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D Taksissa

In a taxi

The visitor has decided to follow the local’s advice. He takes a
taxi to the railway station. Taksinkuljettaja is a taxi driver.

Turisti
Taksinkuljettaja

Turisti
Taksinkuljettaja
Turisti
Taksinkuljettaja
Turisti

Taksinkuljettaja
Turisti

Rautatieasemalle, olkaa hyva.

Selvd on. Oletteko ollut tddlla Joensuussa
kauan?

Vain pari péivaa. Olin taalla laulujuhlilla.
Joensuu on oikein kaunis kaupunki ja ihmiset
ovat mukavia.

Mihin te nyt menette?

Valitettavasti minun téytyy matkustaa takaisin
kotiin Bostoniin. Menen ensin Helsinkiin junalla
ja sieltd lentokoneella New Yorkiin ja Bostoniin.
Nyt olemme rautatieasemalla, 35 markkaa,
olkaa hyva.

Téssé, olkaa hyva.

Oikein hyvaa matkaal

Kiitos ja ndkemiin.

joki, joen river, of the river
toisella puolella on the other side
Ottakaa taksi. Take a taxi. (polite and plural)
Kiitos neuvosta. Thanks for the advice.
Mistd saan taksin? Where do | get a taxi from?
tori market square
taksiasema taxi rank
selvdon ok
Oletteko ollut ...? Have you been ... 7 (polite)
kauan Jong
taédlla here, over here
ihmiset the people
ovat are
mukavia (plural)  nice
olin /was
laulujuhlilla  at the song festival
Mihin te menette? Where are you going?
Minun téytyy matkustaa. [ must travel.
takaisin  back
kotiin home
Helsinkiin  to Helsinki
Bostoniin to Boston
New Yorkiin to New York
junalla by train
lentokoneella by aeroplane
olemme we are
Oikein hyvéd matkaa! Have a good journey! (or Bon
voyage/)

Hyva tietaa

1 Asking the way

Finding your way about a town using a foreign language can be
difficult at first. You can learn all the right questions, but there
is no guarantee that the answers given by the Finns are the same
as in the dialogues you have learnt. There are as many ways of
giving directions, as there are people giving them. So you have
to learn some of the basic vocabulary and then rely on signals
and signs or people pointing you in the right direction. You can
ask to be shown the way on the map:

(=]
=~
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Nayttikiid kartasta,
olkaa hyvai!

Could you show it to me on the
map, please!

You can always obtain a map of the town, the village or the
district in matkailutoimisto (tourist office). Let’s recap on some

of the useful phrases:

Anteeksi, voitteko sanoa ...
Anteeksi, voisitteko
sanoa ...
Anteeksi, tieditteko ...
... missd on lihin
taksiasema?
... missi lihin posti on?

... missi lahin Alko on?

... missd lahin metroasema
on?

... missa ldhin linja-
autopysakki on?

... missé ldhin bussipysikki
on?

... missa ldhin
raitiovaunupysakki on?

... missé taddlld on pankki?

... missa taddlld on
supermarket?

... missd tdilld on hyva
kirjakauppa?

Excuse me, can you tell me ...
Excuse me, could you tell
me ...
Excuse me, do you know ...
... where the nearest taxi
rank is?
... where the nearest post
office is?
... where the nearest Alko
(state-run off-licence) is?
... where the nearest metro
station is¢

... where the nearest coach
stop is¢

... where the nearest bus stop
is?

... where the nearest tram
stop is¢

... where there is a bank
around here?

... where there is a
supermarket around here?

... where there is a good
bookshop around here?

If you are asking directions from a young person or someone
you know well, you say Voitko? (Can you?) and Voisitko?
(Could you?) instead of the formal Voitteko? and Voisitteko?

2 Following directions

Here are some words and phrases you might come across in the
directions given to you. It would be useful to recognize them.

tuolla over there
tadlla here, over here
tata katua  along this street
tuota katua  along that street
Rantakatua along Rantakatu
risteyksessd  at the crossroads
risteyksestd from the crossroads
risteykseen to the cross roads

lilkkennevalot
lilkennevaloissa
liikennevaloista
liikkennevaloihin

traffic lights

in/at the traffic lights
from the traffic lights
to the traffic lights

Vahan kielioppia
A little bit of grammar

There are some new case endings in the dialogues of this unit.
One of them is the genitive case. This case ending corresponds
to the English ’s in Lisa’s friend and to the of in the name of the
street.

The genitive case

The ending of the singular genitive is -n. The consonant changes
that you learnt in Unit 2 apply with the genitive, as the ending -
n closes the syllable to which it is added.

In fact the genitive form shows both consonant and any vowel
changes that take place. This is why the genitive will be
indicated from now on in the vocabulary section for all the
nouns, adjectives and pronouns. The changes of consonants and
vowels are also shown.

This is how the case endings are shown in the vocabulary boxes
from here onwards:

a talo, -n, -a
b katu, kadun, katua
¢ suomalai/nen, -sen, -sta

First the nominative, then the genitive and the partitive. The
dash - is used to show that the ending is added to the word and
there are no changes as in example 1:

talo, talon, taloa.
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If there are consonant or vowel changes then the word is written
in full as in example 2:

katu, kadun, katua

A combination of an oblique stroke / and ending is used with
some words, particularly words ending in -nen. The oblique
stroke separates the stem of the word from an ending, so you
drop what comes after it and replace it with the ending indicated
with a dash. Here is example 3 written out in full:

suomalainen, suomalaisen, suomalaista.

When you need to add the ending to a foreign word which ends
in a consonant, you need to add the link vowel -i- (cf. New
Yorkissa), for example:

the Boston marathon

(Lit. the marathon of Boston)
the president of Israel
Peter’s friend '

Bostonin maratoni

Israelin presidentti
Peterin ystavi

Here are some examples of the genitive case from the unit:

Mannerbeim’s Road (Lit.)
Aleksander’s street (Lit.)
the Tourist Office
of Helsinki (Lit.)
The Stockmann’s Department
Store (Lit.)
The Square of the Senate (Lit.)

Notice the above are literal translations. In English you would
say The Senate Square, the Helsinki tourist office, etc. In the
same way you can say:

Mannerheimintie
Aleksanterinkatu
Helsingin matkailutoimisto

Stockmannin tavaratalo

Senaatintori

hotellin nimi
kadun nimi

Liisan ystava
Pekan vaimo

the name of the hotel

the name of the street

Liisa’s friend

Pekka’s wife

The genitive is also used with postpositions. Postpositions are
like prepositions (eg. in, out, at), but they come after the word
and not before it. There are also prepositions in Finnish.

Here are the main postpositions from the unit:

vieressa next to teatterin vieressi next to the theatre
edessi in front of teatterin edessd in front of the theatre
takana behind teatterin takana behind the theatre

teatterin lihelli close to the theatre
teatterin ohi past the theatre

lahelli close to

ohi past

The partitive case

The partitive case is the other new case in this unit. There is no
direct equivalent of this case in English, because the partitive has
many different functions in Finnish. First we have to look at
how to form the partitive. There are in fact three different
endings for the partitive singular depending on the basic form
(the nominative) of the word.

The partitive endings are: -a/-d for words ending in a single
vowel

katu street partitive: katua
tytto  girl partitive: tyttoa
euro euro partitive: euroa

-ta/-ta for words ending in two vowels or in a consonant

partitive: maata
partitive: miesta
partitive: tietd

maa country
mies wman
tie road

-tta/-ttd for a word ending in -e

huone
perhe

room
family

partitive: huonetta
partitive: perhetta

The partitive case does not usually involve consonant changes, as
it does not add an extra consonant to the end of the word. Any
vowel changes in the word will be incorporated, for example joki
river— jokea, jarvi lake— jirved, Suomi Finland— Suomea.

When to use the partitive?

The partitive together with the basic form, or the nominative as
it is called, are the most frequently used cases in Finnish. Here
we look at just two of the many uses of the partitive.

a The partitive with numbers:

nouns, adjectives and pronouns are in the partitive singular after
a numeral, with the exception of the numeral one which is
followed by the nominative (basic) case:

2 euros
35 euros
12 Finnish girls
35 Russian tourists

2 euroa
35 euroa
12 suomalaista tytt6d
35 veniliistd turistia

=)
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Note the partitive for words which end -nen: suomalaista

but: 1 tyttod
1 euro
1 suomalainen tytto
1 venildinen turisti

1 girl

1 euro

1 Finnish girl

1 Russian tourist

b The partitive is also used after other words which express

quantity or measure:

parisataa metrid
puoli kilometrid
monta kilometrii
kuppi kahvia

lasi olutta

couple of hundred metres
half a kilometre

many kilometres

a cup of coffee

a glass of beer

¢ In this unit the partitive is also used in the expressions:

Aleksanterinkatua
Mannerheimintieti
teatteria vastapaati

along Aleksanterinkatu
along Mannerheimintie
opposite the theatre

There is much more to come about the partitive, as it is a very
important and frequently used case.

The verb to be: Olla
olen | am olin | was
olet you are olit you were
on he/shelit is oli he/shelit was
olemme we are olimme we were
olette you are olitte you were
ovat they are olivat they were
en ole I am not en ollut | was not
et ole you are not et ollut you were not
ei ole he/shelit is not ei ollut he/she/it wasn't
emme ole we are not emme olleet  we were not
ette ole you are not ette olleet you were not
eivét ole they are not eivét olleet they were not

Notice also that in Finnish the word ei (r70) has endings like a
verb.

en ole I am not
et ole you are not
hin ei ole helshe is not

There is no separate future tense in Finnish. Olen means both I
am and I will be. The future is indicated by a word like
huomenna (tomorrow) or pian (soon) or any expression
referring to the future.

If you want to ask a question which uses a negative, such as
Aren’t you? you add the interrogative ending -ké to the
negative:

Etké sini ole suomalainen?
Eiko hin ole Suomessa?

Aren’t you Finnish?
Isn’t he in Finland?

There is a complete reference for the verb to be, olla, on page
369 in Appendix 1.

Saying /, you, he, she, etc. (personal pronouns)

The personal pronouns mina I, sind you, me we and te you are
optional in use. The personal endings of the verbs always
indicate who is talking, therefore it is not always necessary to
add the personal pronouns. But the personal pronouns can be
used for emphasis:

I am Finnish, I am not
Swedish.

However in the third person you need to use the pronoun han
when talking about human beings and se when referring to
things and inanimate objects. In Finnish, animals are referred to
as se.

Mini olen suomalainen,
en ole ruotsalainen.

Telling or requesting someone to do something

In Finnish the command form of the verb is called the
imperative. This form is used to command someone or to tell
them what to do. But this form is also used to make a polite
request often together with ole hyvd or olkaa hyvi. The
imperative form alone can also be a polite request; it all depends
on the tone of voice and the way it is said.

How to form the imperative

The singular form or the familiar form is in fact the same as the
stem of the present tense of the verb, i.e. the present tense
without the personal ending. You are familiar with one such
form already in ole hyva! (Lit. be good).

The plural and polite command is formed from the infinitive
with the ending -kaa/-kdi. You have seen this in olkaa hyva:

uiedusaye ueelons aJ

#0



(74

5
£
E

o
b

ol/la to be (the oblique stroke is used to separate the infinitive
ending from the verb itself). Other examples from the unit:

singular/familiar the infinitive plural/polite
kdanny! turn (k&&nty/a to turn) kadntykaal
kédvele! walk (k&vel/lda  to walk) kévelkaa!
menel go (men/nd to go) menké&a!
jatkal continue (jlatka/a to continue) jatkakaa!
tule! come (tul/la  to come) tulkaa!

You can combine the imperative with ‘please’ to make a more
polite request:

Ole hyvi ja tule! Please come! Olkaa hyvi ja tulkaa!
or
Tule, ole hyvi! Please come! Tulkaa, olkaa hyva!

These are just examples needed in this unit. A more
comprehensive guide to the verbal forms appears later on in the
book.

Harjoitellaan!

01
a You are approaching a stranger in the street in Helsinki

to ask the way, how do you start the question?

b You want to know where there is a taxi rank, how do you
ask the question?

¢ You are told that it is rautatieaseman vieressi. Where is it?

2 You need to go to the bank, how would you ask whether
there is a bank somewhere close by?

3 a You have heard that Stockmann’s is the biggest
department store in Helsinki, but you are not quite sure
where it is? Ask a passer-by where it is?

b You are told Se on Aleksanterinkadun ja Mannerhei-
mintien kulmassa. Where is it?

¢ You have a map, so you can ask to be shown where
exactly it is on the map. How would you ask to be shown
it on the map?

d You are not quite sure about the distances involved. You
want to know whether it is far. How do you ask?

4 You are making this enquiry by the main post office near the
railway station. The answer is noin puoli kilometrii. How
far is that?

5 What do you call the tourist information bureau in a Finnish
town?

6 You have been given the following instructions:

Kivele Mannerheimintielle ja kidinny oikealle. Kivele
suoraan eteenpdin Forumin ja Lasipalatsin ohi (past) noin
puoli kilometria ja Kansallismuseo on vasemmalla.

a Which street do you have to walk to?

b Which direction do you have to turn to?

¢ Which buildings do you pass?

d Which building do you reach after half a kilometre?

7 What are the English equivalents of the words tie and katu
in street names?

8 Which one of these is a place where you can obtain
information about a town or region?

tavaratalo, ostoskeskus, kauppa, supermarket,

matkailutoimisto, kirjakauppa

9 a You have asked for instructions to a place and you have
been told: Menkidi suoraan eteenpidin. Which direction
are you instructed to take?

b If you are told Mene paddpostin ohi. What are you
instructed to do?
¢ What does the word noin mean in a phrase such as noin
puoli kilometria?
d Which form of transport is rautatieasema associated
with? -

What would you expect to catch at raitiovaunupysakki?

What are liikennevalot?

If a place you want to go to is joen toisella puolella, what

do you have to cross to get there?

(v -] I'H.ﬂ

10A ffiendly local has just given you instructions to get to
where you want to go, how would you thank him for the
advice?

- Vahan lisaa

Helsingin keskustassa In the centre of Helsinki

We wrap up this unit by taking a walk around the centre of
Helsinki in the company of an inquisitive tourist and a local

~
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guide. Helsinki is small enough for you to see the main sights in
the centre on foot. Specially in the summer, walking is the best
way to learn to find your way about the town. Opas is the

guide.

Turisti
Opas
Turisti
Opas
Turisti
Opas
Turisti

Opas

Turisti
Opas

Turisti
Opas
Turisti
Opas
Turisti

Opas
Turisti
Opas
Turisti
Opas
Turisti

Mik& katu tdma on?

Tédma on Mannerheimintie.

Mik& tuo rakennus tuossa oikealla on?

Se on Helsingin paéposti.

Mika tuo patsas tuolla postin edessd on?

Se on marsalkka Mannerheimin patsas.

Ahaa. Ja tuo iso rakennus tuolla vasemmalla on sitten
Eduskuntatalo.

Niin on. Melkein vastapditd on Helsingin kaupungin-
museo. Se on oikein mielenkiintoinen vanha talo.

Tuo iso valkoinen rakennus on sitten Finlandiatalo.

Niin on. Se on Alvar Aallon rakennus. Sen ldhelld on
myds uusi oopperatalo.

Ja mika tuo rakennus on?

Se on Forum. Se on iso moderni ostoskeskus.

Ja tuolla postin takana on Helsingin rautatieasema.

Niin on. Se on Eliel Saarisen rakennus.
Rautatieaseman  toisella puolella on
Kansallisteatteri.

Kenen patsas on tuossa teatterin edess&?

Se on Aleksis Kiven patsas.

Kuka on Aleksis Kivi?

Hén oli suomalainen kirjailija.

Ja tuo rakennus tuolla Rautatietorin toisella laidalla?
Se on Ateneumin taidemuseo.

Suomen

Alvar Aalto, Alvar Aallon

tdma, -n, tatd this
tuo, -n, -ta that

rakennus, rakennuksen,

rakennusta building
patsas, patsaan, patsasta statue
marsalkka Mannerheim Marshal Mannerheim
iso, -n, -a  big
Niinon. Soitis, yes itis.
kaupunginmuseo, -n, -ta  city museum
mielenkiintoi/nen, -sen, -sta interesting

vanha, -n, -a old

talo, -n, -a
valkoi/nen, -sen, -sta

housing, building, hall
white
Alvar Aalto (a Finnish architect)

sen ldhellda

uusi, uuden, uutta

moderni, -n, -a
oopperatalo, -n, -a

Eliel Saarinen, Eliel Saarisen

Kansallisteatteri, -n, -a
Aleksis Kivi, Aleksis Kiven
rautatietorin toisella laidalla

taidemuseo

close to it

new

modern

opera house

Eliel Saarinen (a Finnish
architect)

National Theatre

Aleksis Kivi (a Finnish writer)
at the other end of the Railway
Square

art museum

uigduesye ueeions 1 J
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NURMES-JOENSUU-HELSINKI

| EP 802/ 804/ 804/

| 8 2 SUB 4 10

| NURMES 8.30 14.20 14.20 20.07

‘ LIEKSA ?‘i%” 9.14 1%%% 14.58 20.56
JOENSUU j 10.45 16.25 16.35 22.40

| KITEE . 11.23 - 17.07 23.27

| PARIKKALA 845 12.18 17.29. 17.54 1.42

! IMATRA 9.25 13.04 18.08 18.38 2.46
LAPPEENRANTA 9.49 13.38 1832 19.06 3.15

i KOUVOLA 10,36 14.30 - 19.55 4.40

! LAHTI 11.08. 15.03 19.48 20.28 517

| RIHIMAKI 11.42 15.39 G 1.02 5.56

: PASILA 1224 1624 205880 214920 65

| HELSINKI 12.30 16.30 2104 2155 7.05

| 1) Korvaava bussi, ma-la 2) 24.9.90 alkaen

| Lisdmaksulliset junat on merkitty punaisella

| Oikeus aikataulumuutoksiin piditetasn,

| HELSINKI-JOENSUU-NURMES

| 3/ 1/ G, EP 9

! 8032 801 171} 7

‘ HELSINKI 7.04 13.25 1630,  17.04 2225
PASILA 7108 1331 15369 17109 22:329)

| RIHIMAKI 7.52 14.15 16.15 17.30 23,37
LAHTI 8.25 14.49 1645 1822 0.19

| KOUVOLA 9.01 15.25 17.19 18.56 1.25

| LAPPEENRANTA  9.50 16.21 18.02. 19.42 3.14
IMATRA 10.17 16.48 1826 20.06 3.42
PARIKKALA 10.56 17.30 19.09 20.44 5.15

NURMES

1) Vili Imatra~Joensuu vain perjantaisin
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3) 24.9.90 alkaen
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timetable for trains Helsinki-Joensuu-Nurmes—Helsinki

~Dialogeja

eeAA

. DHelsingin rautatieasemalla At the Helsinki
railway station

y A tourist goes to the Helsinki railway station to find out about
| trains to Joensuu. He is at the ticket-office — lipputoimistossa.

\ Turisti Anteeksi, voitteko sanoa, mihin aikaan l&htee ensim-
mainen juna Joensuuhun aamulla?

| Virkailija Hetkinen ... Ensimmdinen juna lahtee 7.04.

E Turisti Niin aikaisin! Mihin aikaan se saapuu Joensuuhun?

iAeuinol Jueses|d e aney

eeyjew

In this unit you will learn ! Virkailija Se saapuu Joensuuhun kello 12.10.

« to make inquiries about ‘ Turisti Matka kestda siis yli viisi tuntia. Mihin aikaan |#htee
travelling ‘ seuraava juna?

« to ask about departures Virkailija Kello 13.25 ja se saapuu Joensuuhun kello 18.52. Nopein
and arrivals juna on Karelia Express. Se l#htee Helsingistd kello

« to find out about different 15.30 ja on Joensuussa 20.16. Siind on lisdmaksu 25,
means of travel | Turisti Kuinka paljon maksaa menolippu Joensuuhun?

« to purchase tickets and ,
make reservations
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Virkailija
Turisti
Virkailija

Turisti
Virkailija

Turisti

Menolippu on 150,- ja meno-paluu on 286,

Ja mihin aikaan ldhtee viimeinen juna illalla?

Viimeinen juna ldhtee 22.25 ja on Joensuussa kello 7.00
aamulla.

Onko junassa makuuvaunu?

Kyllda on. Makuuvaunupaikka maksaa 150,- kahden
vuoteen osastossa ja 90,— kolmen vuoteen osastossa.
Kiitos oikein paljon. Mind mietin asiaa. Ehkd kéyn
Finnairilla ja kysyn kuinka paljon maksaa lentolippu

S0

Joensuuhun. Kiitos vield kerran ja ndkemiin.

Virkailija Nakemiin.

lipputoimisto, -n, -a
ldhte/a: lahden, ldhtee
juna, -n, -a

Joensuuhun

aikaisin

saapu/a: saavun, saapuu
kesta/a

siis

seuraava

nopein

Slinéd on lisdmaksu.
maksa/a, maksan, maksaa
meno/lippu, -lipun, -lippua
meno-paluu

viimei/nen, -sen, -sta
makuuvaunu, -n, -a
makuuvaunu/paikka, -paikan,
-paikkaa

kahden vuoteen osasto, -n, -a
Mina mietin asiaa.

ehka

kdy/dé, kdyn, kdy

kysy/&, kysyn, kysyy

vield kerran

ticket office

to depart, to leave, to go
train

to Joensuu

early

to arrive

to last, to take (of time)
so, therefore

next, following

fastest

There is an extra fee on it.
to pay, to cost

single ticket

return ticket

the last

sleeper

berth in a sleeper
double berth

I'll think it over.
perhaps

to go, to visit

to ask

once more

O Finnairin kaupunkiterminaalissa At the

Finnair town terminal

Having found out about the trains the same tourist wants to

know about flights to Joensuu.

HELSINKI-JOENSUU

ks.sivu 102 MA| Tl | KE| TO| PE| LA | SU |TULO
AY562 0620 | 0620| 0620| 0620 0620| 0620 | - | 0710
AY512 = = - - - |osss5| - | 1020
KR574 - - - - - - | 0935| 1040
AY564 0950 | 0950| 0950| 0950 0950| - - | 1040
FA590 1140| 1140| 1140| 1140| 1140| 1140 | 1140| 1245
AY566 1630| 1630| 1630| 1630| 1630| - - | 1720
AY566 - - - - - - | 1650| 1740
AY568 1940 | 1940| 1940| 1940 1940 - | 1940| 2030
KR570 = = - - - |1940| - | 2045
@ Kuopion kautta

Turisti Hyvaa pdivas. Haluaisin tietdd, mihin aikaan ldhtee

ensimmadinen lento aamulla Joensuuhun.
Aamukone ldhtee kello 6.20 ja se saapuu Joensuuhun

Matka on oikein nopea! Kuinka paljon maksaa lento
Normaali menolippu on 475, ja s#istdhinta meno-

Jaa-a. Se on melko kallis. Kiitos paljon, mutta menen
ehké sittenkin junalla. Minulla on aikaa, mutta minulla

Meilld on myds erikoissadstéhinta, joka on 380,-, mutta
se taytyy varata ja maksaa 7 vuorokautta ennen matkaa.
Kiitos oikein paljon, mutta minulla ei ole varaa lent4a.

Virkailija

kello 7.10.
Turisti

Joensuuhun?
Virkailija

paluu on 570,-.
Turisti

ei ole paljon rahaa.
Virkailija
Turisti
Virkailija Olkaa hyva ja ndkemiin.

jeexpew geady X J
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lento/lippu, -lipun, -lippua
tietd/4, tieddn, tietadd
aamu/kone, -koneen, -konetta

nopea, -n, -a
normaali, -n, -a

sadstd/hinta, -hinnan, -hintaa
melko

kallis, kalliin, kallista
sittenkin

Minulla on aikaa.

Minulla ei ole rahaa.
erikoissééstdhinta

Se tédytyy varata.

vuoro/kausi, -kauden, -kautta (vrk)
ennen matkaa

Minulla ei ole varaa.

lentééd, lennén, lentis

flight ticket

to know

morning flight

(Lit. morning plane)
fast, quick

normal

economy fare

quite

expensive

after all

I have time.

I have no money.
special economy fare
It must be reserved.
24-hour period
before the journey
I can’t afford to.

to fly
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Lomalla On holiday

Maire and Liisi are discussing holiday plans. A touring holiday
in Eastern Finland is planned for the summer.

Maire
Liisi
Maire
Liisi

Maire
Liisi
Maire
Liisi
Maire
Liisi
Maire

Liisi

Maire
Liisi

Maire
Liisi

Maire
Liisi

Mihin te menette lomalle ensi kesana?

Me olemme Suomessa. Menemme autolla It4-Suomeen.
Milloin teilld on loma?

Loma alkaa kesdkuun lopussa, meilld on nelj viikkoa
lomaa.

Matkustatteko koko loman ajan?

Emme, olemme kesamokillda kaksi viikkoa ja matkalla
kaksi viikkoa.

Misté te lahdette?

Meidan kesamokiltd. Se on Saimaan rannalla
Lappeenrannan lahella.
Mihin te menette ensin?
Ajamme ensin Imatralle ja olemme y&td Imatran

Valtionhotellissa. Se on oikein kaunis hotelli.

Eiké se ole oikein kallis?

Onhan se, mutta olemme hotellissa vain yhden yén.
Loppuloman olemme leirintéalueilla ja sukulaisten luona.

Ja mihin te menette Imatralta?

Menemme Punkaharjulle ja olemme y&td Punkaharjun
leirintdalueella. Sitten menemme  Keriméelle ja
Savonlinnaan. Meilld on liput oopperajuhlille. Menemme
katsomaan uutta suomalaista oopperaa ‘Veitsi’. Sitten
Savonlinnasta me menemme Kiteen kautta Joensuuhun ja
Joensuusta llomantsiin.

Mita llomantsissa on?

Sielldi on Runonlaulajan Pirtti ja kaunis ortodoksinen
kirkko ja iso luonnonpuisto Petkeljarvelld. llomantsista
menemme takaisin Joensuuhun Enon kautta ja sitten
Kuopioon. Kuopiossa olemme pari yétd. Meilld on sielld
ystavid. Kdymme sy&méassd Puijon tornin ravintolassa.
Sieltd on mahtavat nékdalat Kallavedelle ja koko Kuopion
ympadristodn. Sieltd ndkyy kymmenia jarvia.

Mihin te menette sitten Kuopiosta?

En ole varma vield. Luultavasti menemme Heinévedelle,
Valamon luostariin ja sitten Mikkeliin ja Mikkelista
takaisin keséamokille. )

menni, menen, menee
loma, -n, -a

lomalla, lomalle

ensi kesdna

autolla

teilld on

kesdkuun lopussa
meilld on

matkustaa, matkustan, matkustaa
koko loman ajan
kesamdkilla

Saimaan rannalla

ajaa, ajan, ajaa

olla yotéa

Meilld on ystévia

kallis, kalliin, kallista

yhden yén

loppuloma

leirintdalueilla

sukulaisten luona

Meilld on liput oopperajuhilille.

Menemme katsomaan ...
uusi, uuden, uutta
Kiteen kautta
Runonlaulajan Pirtti
ortodoksinen kirkko
luonnonpuisto, -n, -a
ystévé, ystavia

Onhan se.

kdydéd sybmdssa

Puijon torni

mahtava, -n, -a

nékdala, -n, -a
Kallavedelle
ympéristédn

Sieltd ndkyy kymmenié jarvia.

Heindvedelle
Valamon luostari

to go, I go, he/she goes
holiday

on holiday, for a holiday
next summer

by car

you have

at the end of June

we have

to travel

for the whole holiday
at the summerhouse
on the shores of lake
Saimaa

to drive

to stay the night

We have friends.
expensive

for one night

the rest of the holiday
at camp sites

at relatives’

We have tickets for the
opera festival.

We are going to see ...
new

via Kitee

Runesinger’s cottage
Orthodox church
nature park

friend, friends

Well, yes it is.

go to eat

the Puijo tower

great, fantastic

view

on to the lake Kallavesi
into the surrounding area
Tens of lakes can be
seen from there.

to Heinévesi

the monastery of Valamo
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Joensuu

Hyva tietaa

Finland is a large country. The total area is 338 144 square kilo-
metres. The maximum length is 1 160 kilometres from Hanko
on the South coast to the northernmost tip of Lapland. The
maximum breadth is 540 kilometres from Vaasa in the West to
Ilomantsi in the East. When travelling around the country it is
good to keep in mind the fact that the distances can be long.

The railway network run by VR- Valtion rautatiet covers the
country with well-run railway services. The trains are
comfortable and reasonably priced. There are no railways in the
North of Lapland. Kemijirvi ja Kolari are the northernmost
railway stations in Lapland. There is a good coach network,
which is run by Matkahuolto nationally and by many private
companies. There is also the post office coach service. Travelling
by bus is always a good way to see the country if you have
plenty of time. The express buses are faster: look for pikavuoro
express routes.

The fastest way to get around is to fly on the excellent internal
flights run by Finnair, Finland’s national airline. Most of the
flights start and end in Helsinki. There are a few cross-country
routes, but not many.

If you are travelling by car, the road network is good and
extensive. There are some motorways in the South around
Helsinki. In the rest of the country the main roads are good and
well signposted. Remember to make sure you have enough
petrol when you are travelling in the more remote areas,
particularly in Lapland, so that you don’t get stranded, as there
aren’t many petrol stations on the minor roads.

1 Mista mihin? From where to where?

In the earlier units you have learnt to answer the questions
missd? where? and mista? where from? Now look at how to
answer the question mihin? or minne? where to?

Mihin? or Minne? Where to?

First look at this new case, which means into or to. It is called
the illative case. The ending for the illative case can vary a little
depending on the type of word it is added to. For most words
which end in one vowel:

a The illative case is formed by lengthening the last vowel and
adding -n.

Here are some examples:

Helsinkiin to Helsinki Turkuun to Turku
Savonlinnaan  to Savonlinna Ilomantsiin to Ilomantsi
Mikkeliin to Mikkeli

Lappeenrantaan to Lappeenranta

If the word has a vowel which changes like the vowel -i in Suomi
(Suomi: Suomen; Suomessa; Suomesta), this vowel change

applies in the illative case as well: Suomeen to Finland, into
Finland.

But notice that there are no consonant changes of the type t— d,
p— v or k— / or the double consonants becoming single in this
case. This is because the ending has a long vowel.

Helsinkiin to Helsinki Turkuun to Turku
pankkiin to the bank  kauppaan to a shop
Englantiin to England

ieexjew gealy g}
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b. If the word is short and ends in two vowels the ending has
-h- and the last vowel of the word plus -n.

maa country maahan into the country
tyo work tyohon to work
Joensuu Joensuuhun to Joensuu (sun mouth

joen of the river)

¢ For longer words which end in two vowels the illative ending
is -seen.

Porvoo Porvooseen to Porvoo
Lontoo Lontooseen to London
Espoo Espooseen to Espoo

The ending -seen is also used for words which end in -e (their
stem ends in -ee: huone, huoneen).

huone room  huoneessa in a room huoneeseen into a room
perhe family perheessi in a family perheeseen into a family

2 Tampereelle ja Imatralle

To Tampere and Imatra

The allative case -lle also answers the question where to. This
case is used with Finnish towns and villages which use the
ending -lla/-lli to say where something is: Tampereella in
Tampere; Imatralla in Imatra. The ending -lta/-1ta to say where
from: Tampereelta from Tampere; Imatralta from Imatra.

The general meaning of the case ending -lle is on to or to when
talking about places. The allative case -lle is roughly the
equivalent of the English to or on to, but sometimes also into.
Example: kadulla in the street, kadulta from the street,
kadulle to the street.

Missa? Where? Mista? Where from? Mihin? Where to?¢

Tampereella ~ Tampereelta Tampereelle
Imatralla Imatralta Imatralle
Rovaniemelle

Rovaniemelld Rovaniemeltid

torilla torilta torille (tori  market)
Kirkkokadulla Kirkkokadulta Kirkkokadulle :
asemalla asemalta asemalle (asema station)

poydalla poydalta poydille (poyta table)

3 Let’s look at some verbs

Here we take a look at the present tense of the verbs. Finnish
verbs can be divided into groups according to their infinitive
endings.

The oblique stroke is used here to separate the infinitive ending
from the stem of the verb. Example: saapu/a  to arrive. The
infinitive ending could be compared to the particle to in front of
an English verb: to arrive. The infinitive is the form of the verb
you will find in the dictionary.

The oblique stroke is used in the vocabulary to separate the
present tense stem from the personal endings. Example: saavu/n
I arrive.

In the vocabulary sections of this book the verbs are listed in the
following order:

a the infinitive for example: saapua to arrive

b the first person singular in the present tense: saavun I arrive

c the third person singular in the present tense: saapuu be
arrives

Later on in the book the past tense is added to the vocabulary.

Group | verbs

Infinitives ending -a/-i
saapu/a to arrive |dhte/a to leave kysy/a to ask
saavu/n | arrive lahde/n | leave kysy/n | ask

saavu/t you arrive  lédhde/t you leave  kysy/t you ask
saapu/u s/he arrives ldhte/e sthe leaves kysy/y s/he asks

saavu/mme we arrive  ldhde/mme we leave  kysy/mme we ask
saavu/tte  you arrive  ldhde/tte  you leave  kysy/tte you ask
saapu/vat they arrive ldhte/vat  they leave kysy/vat  they ask

lenté/a to fly tieta/a to know aja/a to drive
lennéd/n I fly tiedd/n I know aja/n | drive
lenné/t you fly tiedd/t you know  aja/t you drive
lenté/a s/he flies tieta/a s/he knows aja/a s/he drives

lennd&/mme we fly tiedi/mme we know aja/mme we drive
lenné/tte  you fly tiedd/tte  you know aja/tte you drive
lentd/vit  they fly tietd/vdt  they know aja/vat they drive

o]
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Note how the consonant changes apply in the first and second
person both in the singular and the plural, because the endings
in those personal forms close the final syllable. The ending in the
third person singular is a long vowel and in the plural -vat/-vit.

Group Il verbs
Verbs with the infinitive ending da/-da.

kéy/da to go, to visit vie/da to take tuo/da to bring
kéay/n I go vie/n | take tuo/n | bring
kay/t you go vie/t you take  tuo/t you bring
kay s/he goes  vie sfhe takes tuo s/he brings
kdy/mme we go vie/mme we take tuo/mme  we bring
kdy/tte  you go vie/tte you take tuo/tte you bring
kdy/vat  they go vie/vit they take  tuo/vat they bring

In this group the third person singular has no ending as the stem
of the word already ends in two vowels. Consonant changes do
not apply in this group because the stem of the verb ends in a
long vowel.

Group lll verbs
The infinitive ends in a consonant +a/a.

men/né to go tullla to come ol/la to be
mene/n I go tule/n | come ole/n lam
mene/t you go tule/t you come  ole/t you are
mene/e s/he goes  tule/e sthe comes on s/he is
(irregular
form)

tule/mme we come ole/mme we are
tule/tte you come  ole/tte you are
tule/'vat  they come ofvat they are

mene/mme we go
mene/tte  you go
mene/vat they go

As the stem of the verb ends in a consonant the link vowel -¢ is
added before the personal ending. Notice that the third person
of the verb to be is irregular: on and ovat.

-

Group IV verbs
The infinitive ending is -ta/-ti preceded by a vowel.

halu/ta towant  tava/ta to meet pela/ta to play
halua/n | want tapaa/n I meet pelaa/n | play
halua/t you want tapaa/t you meet  pelaa/t you play
halua/a s/he wants tapa/a s/he meets pela/a s/he plays
halua/mme we want tapaa/mme we meet pelaa/mme we play
halua/tte  you want tapaa/tte you meet pelaa/tte  you play
halua/vat  they want tapaa/vat they meet pelaa/vat they play

In this group an -a/-d is added before the personal ending. Some
verbs in the group have a weak (changed) consonant in the
infinitive and a strong (unchanged) consonant in all the personal
forms: tavata fo meet, tapaan I meet. The vocabulary will
show any consonant changes. These are the first four groups of
verb conjugation. As you can see the personal endings are the
same in all the groups. The forms given here are the present
tense forms.

There is no separate future tense in Finnish. Therefore saavun
means I arrive but also I will arrive. The future is indicated by
the presence of a word that indicates the future: tomorrow, next
week, etc. The present tense is also the continuous present tense,
therefore saavun also means I am arriving or the future I will be
arriving.

Menen huomenna
Joensuuhun.

Saavun ensi viikolla.

Juna tulee pian.

Matkustan lomalla Suomeen.

I'll be going to Joensuu
tomorrouw.

I’ll be arriving next week.

The train will arrive soon.

I will be travelling to
Finland in the holidays.

4 Minulla ei ole aikaa [ have no time

Finnish has no separate verb for to have. The verb to be olla is
used together with the adessive case -lla/-ll4 to express to have.
The adessive ending -lla/-lld is added to the word indicating
who has; it is followed by on (the third person of the verb olla)
and then what the person has or does not have. Here are the
different forms of the personal pronouns:

ieexew eeaky 8|
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minulla on | have l
sinulla on you have
hénelld on he/she has
meilla on we have

teilld on you have

heilld on they have
minulla ei ole | have not
sinulla ei ole you have not
hénella ei ole he/she has not
meillé ei ole we have not
teilld ei ole you have not
heilla ei ole they have not

)

Here are some examples from the unit using this expression in
idiomatic phrases:

Minulla ei ole aikaa. I have no time.
Minulla ei ole rahaa. I have no money.
Minulla on aikaa. I have time.
Minulla on rahaa. I have money.

Meilld on nelji viikkoa lomaa. We have four weeks’ holiday.

5 Autolla By car

The adessive ending -lla/-114 can be used to express by means of
something.

autolla by car bussilla by bus

junalla by train lentokoneella by plane

taksilla by taxi raitiovaunulla by tram

linja-autolla by coach polkupyorilla by bicycle

Mini maksan Visalla. I pay by Visa card.

Mini maksan sekilla. I pay by cheque.

Mini maksan kiteiselld. I pay by cash.
Harjoitellaan!

@1 You are planning a trip to the Savonlinna Opera Festival.
You want to get to Savonlinna in time for the evening
performance, which begins at 7.00 in the evening. You are at
the enquiries desk at the Helsinki railway station.

a Ask first of all what time the first train leaves from
Helsinki in the morning.
b Ask what time that first train gets to Savonlinna.

32 Ring up Finnair enquiries.

a Ask about flights to Savonlinna. Ask when the first flight
leaves Helsinki.

b It turns out to be very early in the morning. Ask when the

next flight is? Ask also when it arrives in Savonlinna.

You decide to book the flight. Ask how much it costs.

Now ask for a single ticket. ‘

e Ask if you can pay by Visa card, which would save you
from having to call in at the Finnair office.

o0

How would you ask, how far it is from Helsinki to
Savonlinna? To practise the new endings in the unit ask also
the following distances: Example: Kuinka monta kilometrii
on Joensuusta Kuopioon?

Kuinka monta kilometria How many kilometres is it
on...? oM ... 80508

a Helsinki-Rovaniemi
b Helsinki-Joensuu

¢ Joensuu-Savonlinna
d Tampere-Helsinki

e Turku-Helsinki.

4 If you are quoted saistohinta, what kind of price is that?
Which of the following is the Finnish for a return ticket:

erikoissdastohinta menolippu  meno-paluulippu
paikkalippu

Below, you have a route through Southern and Central
Finland. Read out the route in full: Helsinki-Mikkeli—
Helsingista Mikkeliin from Helsinki to Mikkeli.

Helsinki — Mikkeli - Kuopio - Jyviskyld — Vaasa — Pori -
Turku - Tampere — Himeenlinna — Helsinki-

Read out these routes in full as above:

a Lennimme (We fly) Helsinki-Varsova-Praha-Budapest.

b Matkustamme (We travel) Helsinki-Lontoo-New
York-Toronto.

¢ Ajamme (We drive) Helsinki-Oslo-K6é6penhamina—
Hampuri.

d Lennamme Helsinki-Moskova-Tokio—Hong Kong—
Helsinki.

e Menemme junalla (We go by train) Helsinki-
Pietari— Kiova—Moskova-Helsinki.

jeepew geady © '
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f Matkustamme Lontoo-Rooma-Ateena—Venetsia—
Lontoo.
g Lennimme Helsinki-New York-Los Angeles—

Washington.

8 You are seeing a friend off at the airport. Wish him a
pleasant trip.

9 Here are various ways of travelling. Which is the only non-
motorised form of travel: autolla, taksilla, lentokoneella,
linja-autolla, polkupyoralla, junalla?

10 Test your vocabulary:

a If you are paying for something kateisella, what do you
use as the means of payment?

b Which one of these words means the first: viimeinen or
ensimmainen?

¢ What is makuuvaunu?

d Which one of these words do you need, if you are asking
for the fastest method of travel: seuraava, nopein, kallis,
kuuluisa, hidas, viimeinen.

11 A friend has invited you to join him on a trip to Lapland, but
unfortunately your holiday is coming to an end. How would
you tell him that you don’t have the time?

12 You are out cycling with a friend. He suggests stopping for a
drink in a café, but you have not brought any money with
you. How would you tell your friend that you have no
money?

13 You have been offered the chance to travel around with a
friend, but you are not sure whether you can afford the time
or the money. How would you tell your friend that you are
going to think the matter over?

14 If someone asks you Oletko lomalla vai tyomatkalla
Suomessa? What does he want to know?

Vahan lisaa

Here are a couple more dialogues on the subject of travelling.

Passintarkastuksessa At the passport control

In this dialogue a tourist is talking to a passport official —
passiviranomainen.

Passiviranomainen  Passinne, olkaa hyvi.

Turisti Olkaa hyva, tassé se on.
Passiviranomainen = Kuinka kauan aiotte olla Suomessa?
Turisti Kaksi viikkoa.

Passiviranomainen  Oletteko lomalla vai tydmatkalla?
Turisti Tyématkalla.

Passiviranomainen  T&ssi passinne, olkaa hyva.

passi, -n, -a passport

passinne your passport
kuinka kauan? for how long?
aikoa, aion, aikoo to intend to
tydmatkalla on a working trip, on

Matkatoimistossa Helsingissd At a travel
agency in Helsinki

An American tourist would like to visit the town of Viipuri in
Russia. He makes enquiries at a travel agency.

Turisti Hyvaa paivaa.

Virkailija Hyvaa paivaa. Kuinka voin olla avuksi?

Turisti Minua haluaisin kdyda Viipurissa. Onko teilld edullisia
Viipurinmatkoja?

Virkailija Kylla meilld on. Milloin haluaisitte matkustaa?

Turisti Ensi viikolla, jos se on mahdollista.

Virkailija Ensin yksi kysymys. Mink4 maan passi teill on?

Turisti Mina olen USA: sta, minulla on USA: n passi.

Virkailija Ahaa ... sitten teilld téytyy olla viisumi, jos haluatte
matkustaa Venéjélle.

Turisti Niinkd? Mistd miné saan viisumin?

Virkailija Ven&jin suurldhetystosta.

Turisti Ja kuinka kauan se kest&4?

Virkailija Ainakin pari viikkoa ja joskus kolme tai nelj4 viikkoa.

Turisti Miné olen Suomessa endé kolme viikkoal!

Virkailija Sitten teilld ei varmaan ole aikaa hankkia viisumia.
Seuraavan kerran kun tulette Suomeen ja haluatte kéyda
Vendjélla, on paras hankkia viisumi etukéteen Venajén
suurléhetystdsta tai konsulaatista omassa maassanne.

Turisti Ai jaaha, sitten minun taytyy kai unohtaa koko asia.

Virkailija Valitettavasti me emme voi auttaa.

Turisti No, eihén sille mitdan voi. Kiitos ja ndkemiin.

Virkailija Olkaa hyvé ja nékemiin.

feopiew geady & J
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Kuinka voin olla avuksi?
kéy/d4, kdyn, kdy
edullisia Viipurinmatkoja
ensi viikolla

Jos se on mahdollista.
ensin

kysymys, kysymyksen,
kysymysta

enédé kolme viikkoa
varmaan

hankkia, hankin, hankkii
seuraavan kerran

tulla, tulen, tulee

paras

etukiteen

konsulaatti, konsulaatin,
konsulaattia

kai

viisumi, -n, -a
matkusta/a, -n, -a
Vendja, Vendjélle

Mistd mini saan viisumin?
suurldhetystd, -n, -&
ainakin

unohtaa, unohdan, unohtaa
koko asia

Me emme voi auttaa.

No eihin sille mitdén voi.

How can | be of assistance?
to visit, to go to

cheap trips to Viipuri

next week

If it is possible.

first of all

question

only three more weeks
certainly, for sure

to obtain

the next time

to come

best

beforehand

consulate

| suppose

visa

to travel

Russia, to Russia

Where do | get a visa from?
embassy

at least

to forget

the whole thing

We can’t help.

Well there is nothing we can do
about it.

Viipuri Castle

suoyd ay) uo Bunjeads
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In this unit you will learn

 to make telephone calls

« to make arrangements to
meet somebody

« to make suggestions of
what to do and where to
meet

¢ to reply to suggestions
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Puhelinkeskusteluja
Telephone conversations

D Marja puhelimessa Marja speaking

Jussi rings up his friend Timo only to find out that he is still at

work.

Marja Hakkaraisella, Marja puhelimessa.

Jussi  Hei Marja! T44lla Jussi. Onko Timo kotona?
Marja Ei ole nyt, hédn on viela tbissé.

Jussi  Milloin han tulee kotiin?

Marja Tavallisesti noin kello viisi.

Jussi Voitko sanoa, ettd soitin. Soitan uudelleen noin tunnin

kuluttua.

Marja Hyva on, Jussi. Sanon, etté soitit. Heil

Jussi Hei hell

Hakkaraisella
puhelimessa
taalla

kotona

vield

toisséd = tydssa
tul/la, tulen, tulee
kotiin

soitta/a, soitan, soittaa
soitin, soitit, soitti
uudelleen

tunnin kuluttua
ettd

at the Hakkarainen family/household

on the phone, speaking

here is, this is (on the phone)

at home

still

at work

to come

home

to call, | call, he calls

I called, you called, he called

again
in an hour’s time
that

D viira numero  The wrong number

In both of these dialogues the caller has dialled the wrong

number. Soittaja is the caller.

Seppo 321 566

Soittaja Anteeksi, vdara numero.

Seppo  Ei se mitéin.

Arttu 32 175. Arttu Kauppinen.
Soittaja Onko Pekka kotona?
Arttu TA4lIA ei ole ketddn sen nimistd henkilda.

Soittaja Anteeksi, minulla taitaa olla vd&drd numero. Halusin

33 175.

|
&

Arttu

Aa, tdm4 on 32 175.
Soittaja Anteeksi.

Arttu Ei se mitdan.
vadra wrong
ei se mitdadn.  Lit. it is nothing, it is OK.
ei ole ketéén  there is nobody
sen nimistéd henkildd person of that name
henkild, -n, -& person
Minulla taitaa olla ...  Looks like | have ...
halusin [ wanted
aa oh

Puhelu A phone call

Steve Smith contacts his old friend Mikko on arrival in Helsinki

to arrange a meeting. Keskus is the switchboard.

VIKAPALVELU
@ Giicsion) 019 };" KAAPELIREITIT 055
PAIKALLISNUMERO-
TIEDUSTELU 012
RAUKONUMERO- 020 NIMITIEDUSTELU 013
TIEDUSTELU
sy | AUTOMAATTINEN
AIKATIEDOTUS 061 @‘ HERATYS 016
TILAUSHERATYS 015
?
I URHEILU-UUTISET 036 ‘ RAVIT 035
1 ELOKUVAT
X VEIKKAS 034 TEATTERIT 042
2 @ Lov KONSERTIT
JOENSUUN e
3 | KAUPUNGIN 046
UUTISTIEDOTUS E MAmRET 037
PALVELEVA
g PAIVAN SANA 032 m PUHELIN (KLO 2023 071
{:! NEUVOTTELUPUHELU 014 % KOHTAUSPAIKKA 1280
ULATARST (Joensuu) KAUKOPUHELUTILAUS 08
TAXI Kauppator.. .122424) KAUKOPUHELUPALVELU
4 (Tiedustelut) 020
SAHKEIDEN VASTAANOTTO
S ZArk. 8-20, Ia 9-15, 5u 14-17 021
RAUTATIEASEMA 3011 - Muina aikoina............cccrueee. (90) 629785
MATKAPUHELUT ks. ohjeet luette
LAVARADIQPUHEL lon alissa
=& | L an 120021 Merialueilo.... i
TEKSTIPUHELINPALVELU (8-22) 82028
ULKOMAANPUHELUT
BB inun-auToAsEMA 33501|  ks. ohjeet luettelon alussa
PTL:n VIKAPALVELU.........ccoovrnnns 92019

Finnish telephone service numbers

-
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Keskus Nokia Oy. Hyvaa huomenta.

Steve Hyv&a huomenta. Onko-Mikko Turpeinen tavattavissa?

Keskus Hetkinen ...

Mikko Mikko Turpeinen.

Steve Huomenta. Taalla Steve Smith.

Mikko Huomenta. Missé siné olet?

Steve Olen talla hetkelld lentokentélld. Tulin juuri Lontoosta.

Mikko Kuinka kauan olet Helsingissa?

Steve Valitettavasti vain pari pdivas, mutta olisi mukava tavata,
jos sinulle vain sopii.

Mikko Kylla minulle sopii. Milloin siné haluaisit tavata?

Steve Jaa, minulle ei sovi tdna iltana, koska haluan tavata
Leenan, mutta huomenna minulle sopii.

Mikko Huomenna minulla on aamulla kokous, mutta olen vapaa
lounasaikaan. Sopiiko sinulle silloin?

Steve Valitettavasti minulla on kokous lounasaikaan. Entédpa
huomenna illalla?

Mikko Joo, kylld se kdy, minulla ei ole mitddn ohjelmaa huomen
na illalla. Voisitko tulla meille? Voisimme sydda jotakin ja
kdyda saunassa.

Steve Hyva on. Tavataan siis huomenna. Mihin aikaan?

Mikko Kello kuuden jalkeen, Muistatko vield, missd me asumme?

Steve Totta kai. Min& voin tulla taksilla. Hei sitten. Nahdaén!

Mikko Hei hei! Ndhdain huomenna ja tervetuloa.

tavattavissa available
télla hetkelld at this moment
lento/kenttd, -kentén, -kenttda airport
juuri  just
mukava pleasant, nice
valitettavasti unfortunately
pari pdivdd a couple of days
vain only
kokous, kokouksen, kokousta meeting
lounasaikaan at lunch time
Entédpéd ...? how about...?
ohjelma, -n, -a programme, schedule
meille to our place
jotakin something
kéy/dé saunassa to have a sauna
tavataan /et’s meet
tietysti, totta kai  of course, naturally
muista/a, muistan, muistaa to remember

D steve Lontoosta Steve from London

Steve Smith phones his old friend Leena. He would like to see
her. They arrange a meeting for that same evening. Leena’s
flatmate answers the phone.

Henna 37 87 20.

Steve  Hyvéad iltaa. Onko Leena kotona?

Henna Kjyllé on. Pieni hetki ... Leena!

Leena Leena puhelimessa.

Steve  Heil Ta4ll4 Steve Smith.

Leena Heil Mitd kuuluu?

Steve  Kiitos, ei hassumpaa. Enti sinulle?

Leena Kiitos hyvaa. Misté sini soitat?

Steve  Soitan hotelli Vaakunasta. Tulin tdnd aamuna Lontoosta.

Olen t44lld tydmatkalla. Olisi kiva tavata, jos sinulla on
aikaa.

Leena Joo, olisi oikein kiva tavata. Milloin sinulle sopii?

Steve  Minulle sopii vaikka tén4 iltana.

Leena Mini olen vapaa téni iltana.

Steve  Missi haluaisit tavata?

Leena En tiedd, sano sinil

Steve  Voisimme tavata t4#lld hotelli Vaakunan baarissa, jos
haluat.

Leena Selvd on. Kello on nyt vihidn yli kuusi. Voisimme tavata
noin tunnin kuluttua eli vdhan yli seitsemén.

Steve Hyvé on, se sopii minulle. Hel sitten ja ndhd&in tunnin

esseunoynd ’

kuluttua!

ei hassumpaa

tdna aamuna

Olisi kiva tavata.
Jos sinulle sopii.
vaikka, esimerkiksi
tédné iltana

vapaa, -n, -ta

tava/ta, tapaan, tapaa
halu/ta, haluaisin, haluaisi

tietéd/4, tieddn, tietad
sano/a, sanon, sanoo

sano!

voi/da, voisin, voisi
baari, -n, -a

eli

not too bad

this morning

It would be nice to meet.
If it suits you.

for example, for instance
this evening

free

to meet

to want to; | would like to;
he would like to

to know

to say, to tell

say! tell!

can, be able to; | could, he could
bar

or, in other words

190
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O Puhelinvastaaja Answering machine

Here are some messages left on answering machines. See what
you can make of them. There is a vocabulary list below.

Anne tdilld, hei! Olen asioilla ja tavattavissa jilleen kello 17.
Voit jattdd viestisi ja soittopyyntosi danimerkin jalkeen. Otan
yhteyttd myShemmin.

Timid on Jukka Virtasen automaattinen puhelinvastaaja.
Olen autonumerossani 64 552. Kiitos soitostasi, hei!

Tiina Nykinen tdilld, hei! Olen Joensuussa numerossa 83
221. Tulen kotiin lauantaina. Silloin olen koko piivin
kotona. Voit jittidi viestin danimerkin jilkeen. Kiitos ja hei!

Olen asioilla. | am out on business.
jélleen, taas again
Voit jattda viestisi. You can leave your message.
jattd/a, jatan, jattda to leave
viesti message
soittopyyntdsi your request for a call
aanimerkin jidlkeen after the signal
adni/merkki, -merkin, -merkkid signal
’ Otan yhteyttd. /'l get in touch.
otta/a, otan, ottaa to take
yhteys, yhteyden, yhteyttd contact, link
mydhemmin /ater
automaatti/nen, -sen, -sta automatic
puhelinvastaaja answering machine
autonumerossani on my car phone number
Kiitos soitostasi. Thank you for your call.
koko péivdn the whole day

Lisaa puheluja More telephone calls

These next three calls are all to people in a firm or an
organization. The caller wants to talk to a person who is
unavailable, in each case for different reasons. Sihteeri is the
secretary.

Jari Hyvaa paivaa. Taalla Jari Honkanen. Onko Marja-
Leena Timonen tavattavissa?

Sihteeri Han ei ole tadlla nyt, han on lomalla.

Jari Milloin hén tulee takaisin tyhon?

Sihteeri 12. syyskuuta.

Jari
Sihteeri

Sihteeri
Pekka

Sihteeri
Pekka
Sihteeri
Merja
Sihteeri
Merja
Sihteeri

Merja
Sihteeri

Merja

Hyvé on. Otan yhteyttd sitten syyskuussa. Kiitos ja
kuulemiin!
Kuulemiin.

Hyv&a huomenta.

Taalld Pekka Kauppinen, hyvdd huomenta. Onkohan
Ville Laurila tavattavissa?

Valitettavasti han ei ole taallA nyt. Hi&n on tyémat-
kalla New Yorkissa.

Kiitos ja nakemiin.

Olkaa hyva. Nakemiin.

Hyvad péivad. Taalla Merja Ahokas. Onko Kirsti
Hémaldinen tavattavissa?

Ikéva kylla han ei ole ta4lla nyt. Han on ulkomailla.
Anteeksi, mutta tiedattekd, missé han on?

H&n on ympéristékonferenssissa Strasbourgissa
Ranskassa.

Tiedattekd, milloin hin tulee takaisin?

Hén tulee takaisin 15. elokuuta, mutta sitten hin on
lomalla kaksi viikkoa.

Hyvé on. Kiitos. Soitan hanelle sitten syyskuun alussa.
Heil

ikévé kylld = valitettavasti  unfortunately

takaisin  back
ulkomailla abroad
ympdéristd, -n, -4 environment
elokuu, -n, -ta  August
syyskuu, -n, -ta  September
12. kahdestoista twelfth
15. viidestoista fifteenth
syyskuun alussa at the beginning of September
kuulemiin  goodbye (on the phone)

D Kesiteatteriin 7o the open-air theatre

Pirkko and Tepa have made a preliminary arrangement to go to
the theatre. Tepa rings Pirkko to confirm it.

Tepa
Mika
Tepa
Mika

Heil t44ll4 Tepal
Heil

Onko Pirkko kotona?
On. Pieni hetki ... Pirkko ... puhelimeen!

-
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Pirkko Pirkko puhelimessa.

Tepa  T&illd Tepa, hei. Miten menee?

Pirkko Kiitos hyvin. Entés sinulla?

Tepa lhan mukavasti. Niin, mind soitan huomisesta. Vieldkd
siné haluat lahted keséateatteriin?

Pirkko Joo, kylla mind haluaisin.

Tepa No, hyvd on. Min&d ostan liput péivalla lipputoimistosta.
Esitys alkaa kello 19.00.

Pirkko Okei. Mihin aikaan haluat tavata ja miss&?

Tepa Sanotaan vaikka kello puoli seitsemén teatterin kassan
vieressd. N3hd4an sitten huomenna. Toivottavasti on hyva

) ilma.
Pirkko Toivottavasti. Hei sitten!
Tepa Hei!
puhelimeen to the phone
puheli/n, -men, puhelinta,
puhelimia telephone

Soitan huomisesta. [ am ringing about tomorrow.
kes#teatteri, -n, -a  open-air theatre (Lit. summer
theatre) :
osta/a, ostan, ostaa to buy
esitys, esityksen, esitystd performance

sanotaan /et’s say
alkaa begins
kassa, -n, -a  cashier, booking office, box office
toivottavasti  hopefully, let's hope
hyvé ilma  fine weather
Hyva tietaa

1 Puhelimessa On the telephone

You can start a telephone conversation simply by greeting the
person who answers the phone and introducing yourself by
saying:
Taalla Terttu Leney,
hyvii huomenta.

This is Terttu Leney,
good morning.

There are different ways of answering the telephone. You can
simply state the telephone number. You can say the name of the
family whose telephone it is. Example:

Hakkaraisella. At the Hakkarainen housebold.

and then continue by saying which member of the family has
answered the telephone:

Hakkaraisella, Marja
puhelimessa.

At the Hakkarainen
household, Marja speaking.

Sometimes people say haloo, this is not so common now, but it
used to be. If you are ringing a firm or an office or any
institution, the telephonist usually says the name of the firm or
organization.

Nokia, hyvai huomenta. Nokia, good morning.

Then you will have to ask for the person you want to talk to in
the firm or the organization.

Onko Mikko Turpeinen
tavattavissa?

Onko Mikko Turpeinen
paikalla?

Is Mikko Turpeinen available?

Is Mikko Turpeinen there?

You will hear hetkinen or pieni hetki (just a moment) or perhaps
yhdistin (I’ll put you through). Numero on varattu means the
number is engaged.

Haluatteko odottaa? Do you want to wait? or

Do you want to hold?

If you want to hold on you can say: Odotan (I’ll wait). If you
don’t want to hold on, you might say: Soitan myéhemmin
uudelleen. I'll ring back later. If you are ringing a person in an
organization on a direct line you might hear the following:

Mikko Turpeisen puhelin,

Mikko Turpeinen’s telephone,
Leena Saraste puhelimessa.

Leena Saraste speaking.

This means that you have got through to the right number, but
the phone has been answered by a colleague of the person whose
extension it is.

2 Pubhelinluettelo Telephone directory

If you need the telephone directory ask for puhelinluettelo and
if you need the operator ask for keskus or vaihde (the
switchboard).

Suuntanumero is the STD code. They begin with 0 in Finland. If
you want to make a long distance call kaukopuhelu; you can do
that from a telephone kiosk puhelinkioski or from the post
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office Tele section, where you pay for your call after you have
made it. Tele sections are part of larger post offices.

The local calls are called lihipuhelu tai paikallispuhelu. A
reverse charge call is vastapuhelu. The emergency numbers
hitinumerot are in the beginning of the directory. The general
emergency number yleinen hatinumero is 112. If you are
looking for services, you will find them on the yellow pages
keltaiset sivut.

If you are in a supermarket, department store or at a railway
station and want to make a phone call, look for the sign
yleisopuhelin (public telephone). Most public telephones are
card operated. Most coin operated telephones accept 1 euro or
2 euro coins.

Mobile phones

The Finns are very keen mobile phone users. Nokia, the Finnish
mobile phone manufacturer, is famous all over the world. At the
end of the last century there were already about 4 million
mobile phones matkapuhelin in Finland. The population of
Finland is only just over 5 million. That means that a Finn
without a mobile phone is quickly becoming a rarity.
Matkapuhelin is the official term for a mobile phone, but in
everyday language the word kinnykki is more commonly used.
The main mobile operators in Finland are Sonera and
Radiolinja. Mobile phones can be used for a whole range of
commercial transactions, from buying drinks from vending
machines to paying for bus journeys: a text message transport
ticket is particularly popular with young people. You can use
the mobile phone to switch your sauna on as you approach your
summer house. Connecting to the internet through your phone
or your mobile is a reality; the future uses can only be guessed
at, but one thing is certain — Finns will not give up their
kiannykki. Text messages tekstiviestit are very popular,
especially amongst young people because texting costs less than
speaking on the phone. A whole new language has developed
around text messaging. Over 1 000 million text messages a year
were sent in 1999, and the growth rate is 40 per cent per year.

Vahan kielioppia

The past tense

When you are talking about things and events that have taken
place in the past, you need to use the past tense of the verb. The
simple past tense is called the imperfect in Finnish. The simple
past tense or imperfect in Finnish is marked by -i, which is
added before the personal ending. Sometimes the vowel -i can
cause other vowels to change when it is added. Here we take a
look at just a few examples. A fuller account of the past tense
and its negatives comes later.

The easiest group of verbs to put in the past tense is group III
(see Unit 5, p.88). These are verbs such as menni, tulla, olla and
opiskella, where the infinitive ending is a consonant plus -a/-i.
The present tense of these verbs has a link vowel -e: menen,
tulen, olen, opiskelen.

To form the imperfect or past tense you replace the link vowel
-¢ with the vowel -i which indicates the past tense.

ol/la to be tul/la to come men/néd to go
present past present past present past

olen olin tulen tulin menen menin
olet olit tulet tulit menet menit

on oli tulee tuli menee meni
olemme olimme tulemme tulimme menemme menimme
olette  olitte tulette tulitte menette menitte
ovat olivat tulevat tulivat menevét menivét

i

Notice that the third person in the singular has a short -i.

The meaning of the imperfect menin is I went or I was going,
tulin I came or I was coming, olin I was. As this group of verbs
has the link vowel -e the past tense is easy. However, in the other
groups there is much more variation caused by the addition of
the vowel -i.

Group IV verbs

These are verbs like halu/ta and tava/ta. They end in -ta/-td
preceded by a vowel. In the present tense they have -a/-i added
before the personal endings: haluan, tapaan. These verbs have
-si in the past tense before the personal ending instead of the
vowel -a/-d, which they have in the present tense.
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halu/ta

to want tava/ta  to meet
present past present past
haluan halusin tapaan tapasin
haluat halusit tapaat tapasit
haluaa halusi tapaa tapasi
haluamme halusimme tapaamme tapasimme
haluatte  halusitte tapaatte tapasitte

haluavat halusivat tapaavat tapasivat

Notice the verb tavata has a weak grade consonant -v in the
infinitive and the strong grade -p all through the conjugation in
the present tense and the past tense. There are other verbs of this
type in this group.

Notice also the short ending -si in the third person singular.

Group | verbs
These are verbs which end in -a/-4 in the infinitive.
For example: luke/a, kirjoitta/a

Generally speaking the -a/-d/-e/-i of the stem is replaced by the
-i of the past tense. There are some exceptions, which are dealt
with below. Notice the third person singular has a short -i.

soitta/a to telephone muista/a to remember
present  past present past

soitan soitin muistan muistin
soitat soitit muistat muistit

soittaa soitti muistaa muisti
soitamme soitimme muistamme muistimme
soitatte  soititte muistatte  muistitte
soittavat  soittivat muistavat muistivat

In this group too -e is always replaced by -i:
luke/a I read

If the verb has an -a in both the first and second syllable then
the second -a becomes -o in front of the -i of the past tense.

to read luen I read luin

aja/a o drive anta/a to give

present past present  past

ajan ajoin annan annoin
ajat ajoit annat annoit
ajaa ajoi antaa antoi

ajamme ajoimme annamme annoimme
ajatte  ajoitte annatte  annoitte

ajavat  ajoivat antavat  antoivat

If the last vowel of the stem is -0/-6/-u/-y then the -i of the past
tense is added after that vowel before the personal ending.

asu/a ftolive
present past

sano/a to say kysy/a  toask

present  past present  past

asun asuin sanon sanoin kysyn kysyin
asut asuit sanot sanoit kysyt kysyit
asuu asui sanoo sanoi kysyy kysyi
asumme asuimme sanomme sanoimme kysymme kysyimme
asutte  asuitte sanotte  sanoitte kysytte  kysyitte
asuvat  asuivat sanovat sanoivat kysyvat  kysyivit

J

Note that the third person singular does not lengthen the stem
vowel: asui, sanoi, kysyi.

Some exceptions in group | verbs

tietd/a  to know lentd/a to fly
present  past present  past
tieddn tiesin lennén lensin
tiedat tiesit lennét lensit
tietad tiesi lentda lensi

tieddmme tiesimme
tiedédtte tiesitte
tietdvat  tiesivat

lenndmme lensimme
lenndtte  lensitte
lentavat lensivéat

J

There are other verbs like this. Their past tense will be indicated
in the vocabulary. :

From this unit onwards the past tense is marked in the
vocabulary boxes in the third person singular to show any
changes. Remember that the third person singular always has a
strong grade. ‘

For example:  luke/a, luen, lukee, luki

asufa, asun, asuu, asui

The group III verbs are dealt with in the next unit.

Kiitos soitostasi! Thank you for your call!

When you need to indicate that something is yours, you can use
endings, which are called possessive suffixes. They perform the
same function as the words my, your, his in English. The
dlffe‘;'ence is that these are endings in Finnish and not separate
words.

5
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The possessive suffixes are:

-ni my -mme our
-si your (singular/informal) -nne your (plural/
formal)

-nsa/-nsa his/her/their (after a case ending
long vowel plus -n)

-nsa/-nsi their

The possessive suffix is added to the very end of the word. If the
word has a case ending the possessive suffix is added after the
case ending.

kirjassani  in my book toimistossanne in your office

The case endings -n (genitive), -n of the illative and the -t of the
nominative plural are dropped, when a possessive suffix is

added.

kirjaani into my book toimistoosi  into your office

Generally speaking the possessive suffix is more of a feature in
the written language than in everyday spoken language, where
the possessive pronouns often replace the suffix.

toimistossamme

kirjani
i meidin toimistossa

minun kirja

The possessive suffix is used in set phrases in everyday speech:

vaimoni my wife vanhempani  my parents
mieheni  my husband

and in phrases like:
Kiitos soitostasi. Thanks for your call.

Voit jattdd viestisi.

You can leave your message.
Kiitos kirjeestasi.

Thanks for your letter.

Notice also the strong grade in the forms when the -t/-n endings
are replaced: laukut (the bags), but laukkuni (my bags).

Tunnin kuluttua /n an hour’s time
A few useful expressions of time from the unit:

tunnin kuluttua in an bour’s time (Kuluttua
means literally having
passed/gone by and it is
preceded by the genitive

ending -n.)

vitkon kuluttua

vuoden kuluttua

hetken kuluttua

tdnd aamuna this morning

tind iltana this evening

juuri just now (talking about
very recent past)

in a week’s time
in a year’s time
in a moment(’s time)

Kuukaudet The months

tammikuu  January heindkuu  July
helmikuu  February elokuu August
maaliskuu  March syyskuu September
huhtikuu  April lokakuu October
toukokuu  May marraskuu  November
kesikuu  June joulukuu  December

The inessive ending -ssa is used to say in a certain month.

tammikuussa  in January
helmikuussa in February
maaliskuussa  in March

Notice the names of the months are written with a small letter,
except of course at the beginning of a sentence.

tammikuusta from January helmikuusta from February
tammikuuhun to/until helmikuuhun to/until

January February
Similarly for all the months.

tammikuun alussa
tammikuun lopussa
tammikuun puolivilissid
12. tammikuuta

in the beginning of January
at the end of January
in the middle of January
12th of Januaryl

January the 12th

NB. the partitive

ending -ta: tammikuuta

Jarjestysnumerot Ordinal numbers

The ordinal numbers end in -s, except for first and second. Here
is a list of the first 31: they are the ones you need for expressing
dates.
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1. ensimmdinen first  11. yhdestoista eleventh

2. toinen second 12. kahdestoista twelfth

3. kolmas third 13. kolmastoista thirteenth

4. neljas fourth 14. neljastoista  fourteenth

5. viides fifth 15. viidestoista fifteenth

6. kuudes sixth 16. kuudestoista  sixteenth

7. seitsemds seventh 17. seitsemistoista seventeenth
8. kahdeksas eighth 18. kahdeksastoista eighteenth
9. yhdeksis ninth 19. yhdeksastoista  nineteenth

10. kymmenes tenth

20. kahdeskymmenes twentieth

21. kahdeskymmenesyhdes or ensimmiinen twenty-first
22. kahdeskymmeneskahdes or toinen twenty-second
23. kahdeskymmeneskolmas twenty-third

and so on till:
31. kolmaskymmenesyhdes/ensimmainen  thirty-first

You can practise the ordinal numbers gradually. Learn one a day
and you’ll master the 31 that you need for expressing dates.

Kokous on 12. marraskuuta. The meeting is on the 12th
of November.

Notice the partitive ending on the month.

Loma alkaa 15. kesikuuta. The holiday begins on
the 15th of June.

We are coming to Finland on
the 4th of December.

If you are not sure about a date, get somebody to write it down
for you!

Me tulemme Suomeen
4. joulukuuta.

Harjoitellaan!
1 Tell a Finn your full telephone number.

2 Talking about telephone numbers. What does the Finn want
to know if he asks for your kotinumero? And for your
tyénumero?

3 Do the following:

a Introduce yourself on the telephone.

b The friend you want to talk to is still at work. Ask when
he will be at home.

¢ Say that you’ll call again in an hour’s time.

- You are ringing a friend in Finland. Someone else answers

. person you need to talk to: Leena Vartiainen. How will you

d You want to make an arrangement to meet your friend. 1
Ask when would suit him.

Say: I have nothing planned for tomorrow.
Thank someone for their call.

Say: I’ll be in touch later.

Ask someone to hold on.

-
-
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the phone. How will you ask if your friend (e.g. Petri) is at
home?

You are ringing the tourist information bureau in the town
you are staying in. You have been given the name of the
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ask whether she is available?

You have just dialled what you thought was your friend’s
number and a strange voice answers. You realize you have
dialled the wrong number. What do you say?

What do the following mean:

a Virtasella, Liisa puhelimessa.
b Haluatteko jittia viestin?
¢ Yleinen hitinumero.

Complete the following dialogue. You are making a phone
call to a friend.

Henna Kauppisella, Henna puhelimessa.

Sind (Introduce yourself and ask if Ari is at home.)
Henna  Ari ei ole nyt kotona. H&n on ty&ssa.
Sind (Ask what time he is coming home?)

Henna  Hén tulee kotiin noin kello nelja.
Sinéd (Say that you will call back later,)
Henna  Hei heil

Sind (Say goodbye.)

) Here are ten of the months in Finnish. Which two are

missing?

maaliskuu  toukokuu marraskuu kesikuu syyskuu
helmikuu joulukuu heinikuu tammikuu lokakuu

10 When is your friend arriving if he says kesikuun alussa?

11 Which one of these phrases means Thank you for your call?

a Kiitos kirjeestisi.
b Kiitos soitostasi.
¢ Kiitos vield kerran.
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12 Make up your own message for an answering machine.

Say hello.

Apologize for not being at home to answer the call.
Say you will be available tomorrow.

Ask the caller to leave a message.

Thank the caller for his call.

Say goodbye.

o ot o

Vahan lisaa
Here are a couple of extra dialogues about making
arrangements on the telephone.

D Milloin voisimme tavata? When could we
meet?

Johanna and her friend Bill are trying to find a good time to
meet. They are both busy people.

Johanna Hei, tailld Johanna.

Bill Hei Johanna! Mita kuuluu?

Johanna Kiitos oikein hyvaa. Ja sinulle?

Bill Ihan hyvéi. Kiva kun soitit. Olisi mukava tavata.

Johanna Milloin siné haluaisit tavata?

Bill Sopiiko sinulle huomenna?

Johanna Mihin aikaan?

Bill No, vaikka kello 12.

Johanna Valitettavasti minulla on silloin kokous. Entd
ylihuomenna?

Bill Ylihuomenna, siis keskivilkkona 12.joulukuuta,
hetkinen ... katson kalenterista. Joo, olen vapaa
lounastunnilla. Missa haluaisit tavata?

Johanna Mini voisin tulla sinun toimistoon.

Bill Mind en ole toimistossa keskivilkkkona aamulla.
Minulla on kokous keskustassa, Eteldsataman ldhelld.
Voisimme tavata vaikka hotelli Palacen baarissa.

Johanna Joo, kylld se sopii minulle. Haluatko myds sydda
hotelli Palacessa?

Bill En tied, onko sielld hyva ravintola?

Johanna On, se on kylld vihan kallis, mutta ruoka on oikein
hyvaa.

Bill No, sybdiddn sitten sielld. Siis puoli yksi hotelli
Palacen baarissa. Varaatko sind pdydén vai varaanko
min&?

Johanna Varaa sind, jos sinulla on aikaa. Minulla on oikein

kiire tdn&&n ja huomenna.

Bill Hyvd on, mind varaan pdyddn. N#&hdiin sitten
keskiviikkona. Hei.

Johanna Hei.

O B.ill book's.a table at the Palace Hotel restaurant as promised.
Hovimestari is the headwaiter.

Hovimestari Hotelli Palace. Hyvai paivas. Kuinka voin auttaa?

Bill Péivdd. Haluaisin varata pdéydidn ravintolasta
keskiviikoksi.

Hovimestari Mihin aikaan?

Bill Kello yksi, jos se sopii.

Hovimestari Kuinka monelle?

Bill Kahdelle.

Hovimestari Meilld on tilaa. Siis keskiviikkona 12.joulukuuta
kello yksi. Ja milld nimelld?

Bill William Clare.

Hovimestari Anteeksi, voisitteko tavata nimen?

Bill W-i-l-l-i-a-m C—l-a-r-e.

Hovimestari  Kiitos herra Clare ja tervetuloa.

Kiva kun soitit.
Katson kalenterista.

Nice of you to call.
I'll look in the diary.

ravintola, -n, -a  restaurant
ruoka on hyvdd food is good
kallis, kalliin, kallista expensive
sielld there

varata, varaan, varaa, varasi
Varaan pdydén.
keskiviikoksi

Kuinka monelle?

meilld on tilaa

Milld nimella?

to reserve, to book

I'll reserve a table.

for Wednesday

For how many?

we have room/space
What name? (Lit. by what
name?)

Voisitteko tavata nimen? Could you spell the name?
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In this unit you will learn

« about food and eating in
Finland

» to say what you like and
what you don’t like

« to state preferences

« to order food and drinks in a
restaurant or a bar

Kaisa
Leena
Kaisa
Leena

Kaisa
Leena

Kaisa
Leena
Kaisa
Leena
Kaisa
Leena
Kaisa

Leena

Dialogeja

O Mina pidin kahvista! | Jike coffee!

Kaisa asks Leena about her morning routine.

Mihin aikaan siné nouset ylés aamulla?

Nousen noin kello seitsemén.

Mihin aikaan sin& sy6t aamiaista?

Tavallisesti noin kello puoli kahdeksan. Kdyn aina ensin
suihkussa.

Mité siné juot tavallisesti aamulla?

Juon aina kahvia. Ainakin kaksi, joskus jopa kolme tai nelj4
kuppia.

Eikd se ole lilan paljon?

On se, mutta min4 pidén kahvistal

Juotko sind koskaan teetd?

En koskaan. En pid4 teesti.

Mita sin& sy6t aamulla?

En sy mitdan.

Juot vain kahvia ja et syd mit4d4n! Se ei ole oikein
terveellista.

Joo, joo, kylld min4 tieddn. Kaikki sanovat niin.

nous/ta, nousen, nousee, nousi (o rise, to get up, to ascend

ylés up
aamiai/nen, -sen, -sta breakfast
kédy/da, kadyn, kdy, kidvi to go, to visit
kédydé suihkussa to have/to take a shower
suihku, -n, -a shower
juo/da, juon, juo, joi to drink
syd/da, sydn, syd, sdi to eat
pitéd/a, pidén, pitda, piti to like, to be fond of
Pidédn kahvista. | like coffee.
terveelli/nen, -sen, -std healthy
ainakin at /east
joskus sometimes
jopa even
ei mitddn nothing
Miné en syd mitdan. /[ don’t eat anything.
Sind et syd mitéén. You don't eat anything.
kaikki all, everybody, everything
kaikki sanovat everybody says, all say

%
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D Mita siné haluaisit juoda? What would you

like to drink?

Leena and Steve have met at the Vaakuna bar. Steve wants to
have something typically Finnish. Leena recommends cranberry
vodka.

Leena Mité sind haluaisit juoda?

Steve Haluaisin maistaa jotakin oikein suomalaista.

Leena Oletko koskaan maistanut karpalovotkaa? Se on
oikein hyvaa.

Steve Hyvd on, otan karpalovotkaa. Mit4 sind haluaisit
juoda?

Leena Mina otan olutta.

Baarimikolle (to the bartender):

Steve Yksi karpalovotka ja yksi olut.

Baarimikko  Pullo vai tuoppi?

Leena Pullo. Mit4 olutta teilld on?

Baarimikko Lahtelaista, Koffia, Lapin Kultaa ...

Leena Otan Lapin Kultaa, kiitos.

Baarimikko  Olkaa hyva. Yhteensd 48 markkaa.

(pause)

Steve Kippis!

Leena Kippis ja terveydeksesil

maistaa, maistan, maistaa,
maistoi to taste
jotakin something
Oletko maistanut ...? Have you tasted ...?
karpalovotka, -n, -a cranberry vodka
ottaa, otan, ottaa, otti to take, to have (of drink/food)
olut, oluen, olutta beer
baari/mikko, -mikon, -mikkoa bartender
pullo, -n, -a  bottle
tuoppi, tuopin, tuoppia beer mug, draught beer
Lahtelainen, Koff, Lapin Kulta (brand names of Finnish beers)
kippis cheers
terveydeksesi your health

O Aamukahvilla Having morning coffee
Leena and Steve are having breakfast.

Leena Haluatko kahvia vai teetd?
Steve Kahvia, kiitos.

Leena Kéytitkd kermaa vai maitoa?
Steve Maitoa, kiitos.

Leena Ent4 sokeria?

Steve Ei kiitos.

vai? or?
kéytté/a, kaytdn, kayttas, kaytti  fo use
sokeri, -n, -a  sugar
kerma, -n, -a cream

maito, maidon, maitoa milk

D Ellin baarissa At Elli’s bar

Steve has popped into a café which serves food at lunch time.
He would like to have something typically Finnish. The waitress
recommends meatballs. Tarjoilija is the waitress.
HERNEKEITTO
PALAPIHVIT JA PERUNAT
LIHA-MAKARONILAATIKKO
KALAMUREKEPIHVIT JA PERUNAT
NAKIT JA PERUNASOSE
LIHAPULLAT JA PERUNAT
SILAKKAPATA JA PERUNAT

VAAPUKKAKIISSELI
JAATELO
HEDELMASALAATTI

OLUT
MAITO
PIIMA
TUOREMEHU
TEE

RUISLEIPA
KARJALANPIIRAKAT JA MUNAVOI

Tarjoilija Hyv&a paivas. Mité saa olla?

Steve Hyvéa paivad. Mité te suosittelette tinaan?

Tarjoilija Pidé4ttekd enemman kalasta vai lihasta?

Steve Min& piddn enemmadn lihasta.

Tarjoilija Jos haluatte syddd jotakin oikein suomalaista,
suosittelen lihapullia ja peruncita ja niiden kanssa
karjalanpiirakoita ja munavoita

Steve Hyvd on. Otan lihapullia ja perunoita ja kaksi
karjalanpiirakkaa.

B
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Tarjoilija  Ja jotakin juotavaa?
Steve Lasi tuoremehua.
Tarjoilija  Ent& jalkiruokaa?
Steve Otan vaapukkakiisselig.

Tarjoilija Ja muuta?

Steve Pieni kuppi kahvia. Sitten ei muuta.

Tarjoilija Yhteensa 52,50.

baari, -n, -a

tarjo/ta, tarjoan, tarjoaa, tarjosi
herne/keitto, -keiton, -keittoa
palapihvi, -n, -&

peruna, -n, -a, perunoita
liha-makaronilaatikko
kalamurekepihvi

nakki, nakin, nakkia, nakkeja
peruna/sose, -soseen, -sosetta
lihapulla, -n, -a, lihapullia
silakka, silakan, silakkaa,
silakoita

uunisilakka

vaapukka, vaapukan,
vaapukkaa, vaapukoita
kiisseli, -n, -a

jaéateld, -n, -a

hedelmd, -n, -d, hedelmia
salaatti, salaatin, salaattia
piima, -n, -8

tuoremehu, -n, -a

ruis/leipé, -leivén, -leipaa
karjalan/piirakka, -piirakan,
-piirakkaa, -piirakoita

bar, café, eating place
to serve, to offer

pea soup

beef casserole
potato, potatoes
baked meat and pasta
fishcake

Frankfurter sausage
mashed potato
meatball, meatballs
Baltic herring, herrings

baked Baltic herring
raspberry, raspberries

fruit pudding
ice-cream

fruit, fruit(s)

salad

soured milk, buttermilk
fresh fruit juice
ryebread

Karelian pasty, pasties

munavoi, -n, -ta  butter with chopped boiled
egg :
: Mita saa olla? What would you like?
suositel/la, suosittelen, to recommend
suosittelee, suositteli
enemméan more
kala, -n, -a fish
liha, -n, -a meat
jotakin something
jotakin juotavaa something to drink
lasi, -n, -a glass
jélki/ruoka, -ruoan, -ruokaa dessert, pudding
Muuta? Something else?
{ Ei muuta. Nothing else (that is all).

Hyva tietaa

1 Mennédan syomaian! Let’s go and eat!

Kotiruoka home cooking is the best way to sample Finnish
delicacies. You will also find restaurants that specialize in
regional Finnish cooking. It is possible to find genuine Finnish
dishes in seisova podytid buffet lunch table menus in Finnish
hotels and restaurants, as well as in beer restaurants and café-
type restaurants, at railway stations and in department stores.
Buffet lunches usually include Finnish dishes and the prices are
very reasonable. You pay a fixed price and help yourself. The
buffet meals served on the car ferries in Sweden and Finland are
famous and well worth a try!

For the young traveller in particular, yliopiston ruokala the
university canteens serve typical Finnish food. The multitude of
pizzerias and kebab houses along the high streets show that the
Finns travel a lot these days and prefer foreign food when they
go out to eat. This is unfortunate from the point of view of a
foreigner in Finland who would like to taste Finnish food. You
can find restaurants that serve typical Finnish food, but you
might have to do a little detective work. The best place to ask is
the local tourist office.

Young Finnish people have taken to hampurilainen ja rans-
kalaiset perunat (hamburger and French fries) with great gusto.

2 Ateriat ja ruoka-ajat Meals and mealtimes

Aamiainen breakfast is the first meal of the day. Breakfast is also
called aamukahvi morning coffee or aamupala morning snack.

A typical Finnish breakfast consists of puuro porridge;
particularly children eat porridge, but many adults do as well.
Hotels and restaurants also serve porridge at breakfast time.
There are many varieties of porridge in Finland:

kaurapuuro made with oats

ruispuuro made with rye flakes

ohrapuuro made with barley as well as many combinations of
mixed cereals.

Aamiaishiutaleet breakfast cereals or murot rice crispies and
mysli muesli are also commonly available for breakfast.

Kahvi coffee, tee tea, kaakao cocoa are usual hot drinks at
breakfast time. Finns will often have leipai ja juustoa a slice of
bread with cheese for breakfast. Many varieties of breakfast

.
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buns like a French-type brioche voipulla or aamiaissarvi a kind
of Finnish croissant or pulla (general word for buns of different
varieties) are also available.

Breakfast is eaten fairly early, around 7 or 7.30, as the working
day starts very early in Finland.

Lounas lunch or paiviaruoka midday meal as it is also called is
often eaten fairly early. In schools paivaruoka can be as early as
10.30 or 11.00. In offices ruokatunti or lounastunti the lunch-
break is anytime between 11.30 and 2.00

Iltapdivikahvi afternoon coffee is something of an institution in
Finnish society. The coffee is often accompanied by a sumptuous
selection of pulla buns, kakku cakes and pikkuleipd biscuits!
This is where you have to watch your waistline if you have a
sweet tooth. There are many cafés where you will find people
meeting over a cup of coffee and leivos a kind of miniature
gateau. These cakes come in many varieties. In Helsinki there
are several famous coffee houses worth a try!

Iitaruoka evening meal, illallinen supper or paivallinen dinner
are all names used for the main evening meal.

Iltaruoka is served any time between 4.30 and 7 o’clock. If
however you have invited friends around for a meal, it can be
later. The names used for this meal vary from one family to
another (cf. English usage: supper, dinner, tea). However,
paivillinen and illallinen can be used for formal occasions,
whereas iltaruoka is a very domestic word. Many workplaces
offer their workforce a midday meal for free or at low cost and
this means that the evening meal at home can then be very light.

Iltatee or iltapala evening tea is a snacky meal in the evening:
voileipia sandwiches and kuppi teeti tai kahvia a cup of tea or
coffee or pizza or a pie, for example lohipiirakka salmon pie or
kaalipiirakka pie made with cabbage. So if you have been
invited for iltapala it might be well worth making some
enquiries about the meal beforehand, just in case you find that
you have eaten your evening meal an hour earlier and are then
expected to tuck into a pie!

The Finns are famous for their hospitality (vieraanvaraisuus)
and nothing offends a Finnish host more than a guest who does
not eat!

Vilipala is a snack. Children in particular have vilipala when
they get home from school.

3 Kahvipoyta The coffee table

At all celebrations — birthdays, namedays, christenings,
weddings and so on - coffee with cakes and savouries is served.
Also at meetings and conferences and congresses coffee is served
accompanied by a selection of savouries like karjalanpiirakat or
voileivit and sweet things pulla, tiytekakku cream giteau,
pikkuleivit cookies, kahvikakut coffee cakes.

Vahan kielioppia

Kahvia, pullaa, tdytekakkua ...
gateau ...
The partitive case is used widely when talking about food and

drink. For the formation of the partitive see Unit 4 page 71.
Examples:

Coffee, buns,

Kupissa on kahvia. There is (some) coffee
in the cup.
There is cranberry vodka

in the glass.

Lasissa on karpalovotkaa.

The partitive corresponds to English, when you talk about
foodstuffs and drinks and materials and do NOT use an article,
but you could put the word any or some in front of the word.
Example:

kahvia coffee, some coffee or any coffee.

The partitive is also used as an object case, when talking about
food and drink.

Juon kahvia.
Syon kalaa.

The partitive
This is used for:

I drink coffee.
I eat fish.

a partial object kalaa, kahvia some fish, some coffee
a general statement Juon kahvia. I drink coffee.
continuous action Luen kirjaa. I am reading a book.
after words that express measure:

kuppi kahvia a cup of coffee

lasi viinid & glass of wine

after numbers (see Unit 4 page 71):

kaksi kuppia  two cups

kolme olutta  three beers

[y
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The partitive plural is the indefinite plural in Finnish, for
example: apples, oranges, etc. In the vocabulary boxes from
now on you will find the partitive plurals for all the nouns and
adjectives:

omena, -n, -a, omenia apples, some apples

hyvi, -n, -4 hyvia good
We will come back to the formation of the plural later in more
detail. In principle the endings for the partitive are the same in
the plural and the singular. The plural is indicated by the vowel
-i, which comes before the case ending and which can cause
changes. More about that later.

The genitive case
The genitive is used as an accusative when:
a the object is defined or limited in number:

I drink a(one) beer.

Juon oluen.
I eat a(one) sandwich.

Syon (yhden) voileivin.
b the action is in the future with intention to complete it:

I'll read the book.
Lll buy a map.

Luen kirjan.
Ostan kartan.

There is more about the object in Unit 8. When the genitive
ending is used for the object, the case is called the accusative;
other accusative forms are the singular nominative and the
plural nominative with the ending -t.

Ruoka on hyvaa The food is good

When referring to food and materials the complement to the
verb o be is also in the partitive.

Ruoka on hyvia. The food is good.
Tadmai olut on suomalaista. This beer is Finnish.
Votka on kallista. Vodka is expensive.
Maito on terveellista. Milk is bealthy.

But the subject of these sentences is in the nominative. The
object in a negative sentence is in the partitive.

I won’t buy a map.

I shan’t have any beer.
I don’t drink tea.

I don’t eat meat.

I don’t use sugar.

En osta karttaa.
En ota olutta.

En juo teeta.

En syo0 lihaa.

En kaytd sokeria.

Pidan kahvista |/ like coffee

The Finnish verb piti/i to like, to be fond of is used with the
elative case -sta/-sti. (cf. English to be fond of).

I like coffee.

In colloquial Finnish the verb tyki/ti is also used to mean to
like and it is also followed by the -sta/-st4 ending:

Pidin kahvista.

Tykkidn suklaasta. I like chocolate.
Here are the main parts for these two verbs:

pitd/a (to like, to be fond of)

[ Present and future tense
pidén, pidat, pitaa,
piddmme, pidatte, pitavét
Negative present and future tense
en/et/ei/

emme/ette/eivat pidd
Imperfect (the simple past)
pidin, pidit, piti

pidimme, piditte, pitivat
Negative past tense
en/et/ei pitanyt,
emme/ette/eivit piténeet

| like, you like ...

I don't like, you don't like ...

I liked, you liked ...

I didn’t like, you didn’t like ...

ienjeyexyons geady 'ﬁ l

tyka/ta (to like, to be fond of)

Present and future tense
tykkéan, tykkaat, tykkas,
tykkdamme, tykkaatte, tykkasvat
Negative present and future tense
en/et/ei/

emme/ette eivit tykk&a
Imperfect (the simple past)
tykkasin, tykkésit, tykkasi,
tykkdsimme, tykkésitte tykkasivat
Negative past tense

en/el/ei tykannyt,
emme/ette/eivat tykanneet

I like, you like ...

I don't like, you don't like ...

1 liked, you liked ...

I didn’t like, you didn't like ...
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NB. the past participle used in the negative past tense is formed
with -nut/nyt ending in the singular and with -neet in the plural.
The ending is added to the infinitive stem: pitd/d — pitanyt,
pitineet syo/did — sydnyt, syoneet, juo/da — juonut, juoneet.

En pitanyt. I didn’t like.
En juonut. I didn’t drink.
Emme syoneet.  We didn’t eat.

In group IV verbs (i.e. verbs ending in a vowel plus ta/td) and
the verbs in the V group, which end in the vowel -i plus ta/td
(e.g. valita to choose) the past participle ending is -nnut/-nnyt in
the singular and -nneet in the plural.

En tavannut. I didn’t meet.
Emme tykanneet.  We didn’t like.

The group IIl verbs have the consonant from their stem plus
ut/yt tulla — tullut, tulleet, ol/la — ollut, olleet, nous/ta —
noussut, nousseet.

En ollut. I wasn’t.
En noussut. I didn’t get up.

The past tense of (syéda) and (juoda)
The dipthongs uo, y6 and ie lose the first vowel when the -i of
the past tense is added.

syon | eat s6in | ate

syot you eat soit you ate
syd s/he eats soi s/he ate
sydbmme we eat stimme we ate
sybtte you eat soitte you ate
sydvat they eat soivat they ate
juon | drink join | drank
juot you drink joit you drank
juo s/he drinks joi s/he drank
juomme we drink joimme we drank
juotte you drink joitte you drank
juovat they drink joivat they drank

viedd to take

vien | take

viet you take
vie s/he takes
viemme we take
viette you take
vievét they take

vein
veit

vei
veimme
veitte
veivéat

| took
you took
s/he took
we took
you took
they took

Pidatko ...? Do you like?

What do you like?
What kind of wine do you

Mista sind pidit?

Millaisesta viinistd sini
pidat?

Piditké enemmin
punaviinisti vai
valkoviinista?

Haluaisitko mieluummin
kahvia vai teetd?

Tykkaitko suklaasta?

Tykkaatko suomalaisesta
oluesta?

likes

Do you like red wine more than
white wine? (or)
Do you prefer red wine to

white wine?

Which would you rather have

coffee or tea?

Do you like chocolate?
Do you like Finnish beer?

These verbs are not limited to talking about food and drink:

Pidatko musiikista?

Millaisesta musiikista sind

pidat?

Do you like music?
What kind of music do you

like?

Mistid siveltdjasta sina pidit Which composer do you like

eniten?
Pidin Sibeliuksesta.

Words endings in -nen

mosts
I like Sibelius.

There are a lot of words in Finnish which end in -nen. Here are
some examples conjugated in the different cases. All words
which end in -nen conjugate in this way:

suomalainen millainen?
Finnish, a Finn  What kind?

suomalai/nen millai/nen
suomalaise/n millaise/n
suomalais/ta millais/ta

suomalaise/lla millaise/lla
suomalaise/ita  millaise/Ita
suomalaise/lle millaise/lle
suomalaise/ssa millaise/ssa

nainen punainen
woman red

nai/nen punai/nen
naise/n punaise/n
nais/ta punais/ta

naise/lla punaise/lla
naise/lta  punaise/Ita
naise/lle  punaise/lle
naise/ssa punaise/ssa

virtanen
(surname)

Virta/nen
Virtase/n
Virtas/ta
Virtase/lla
Virtase/Ita
Virtase/lle
Virtase/ssa

1
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suomalaise/sta  millaise/sta naise/sta  punaise/sta Virtase/sta
suomalaise/en  millaise/en naise/en  punaise/en  Virtase/en
suomalaise/na  millaise/na naise/na  punaise/na  \Virtase/na
suomalaise/ksi  millaise/ksi naise/ksi  punaise/ksi  Virtase/ksi
plural nominative .
suomalaise/t millaise/t naise/t punaise/t Virtase/t
the Finns

plural partitive

suomalaisi/a millaisi/a naisi/a punaisi/a Virtasi/a
Finns, Finnish

Me s6imme suomalaisessa We ate at a Finnish

ravintolassa. restaurant.

Kaisa Virtasella on kolme  Kaisa Virtanen has three
lasta. children.

Virtaset asuvat meididn The Virtanen family live in
talossa. our block of flats.

Millaisesta musiikista sini ~ What kind of music do you
pidat? like?

Harjoitellaan!

31 You have just been asked: Haluaisitko kupin kahvia?
a How would you say yes, please?
b How would you say no, thank you?

32 You have been recommended fish from the menu at the
restaurant. How would you say: I don’t like fish?

33 You are at a bar. It is time to order a drink. Ask for the
following;:

a beer

two beers

a fruit juice

a large cup of coffee

a Coca Cola

a glass of water (vesi; part. vettd)

a cup of cocoa

a glass of milk

=0 o QLo o

4 You would also like some ryebread. How would you ask for
that?

5 Here is a list of drinks. Say which ones you like and which ones
you don’t like. Example: Pidin oluesta. or En pida oluesta.

a maito e piimi i appelsiinimehu

b wviski f votka j kahvi

c tee g kaakao k limonaati (lemonade)
d punaviini h valkoviini 1 shamppanja

6 Cultivated and wild berries are used a lot in Finnish cooking.
See if you can spot them in the word search:

AMANSPUOPAMU] SMS ] JHGD
VAAPUKKAUOHEESUTUOLAI
USTIKJUSOTELMESPORUTIS
KAUPATOSLHRATATULOTIRA
OMUURAINUNUKLAINUSTIN
UNAMPSOOKEKUMEKOKELOP
LOISATERKPKIIVKAKULOR
OTARTISIATALAEA]JAHLMN
KARVIAINENKOSMANSIKKA
UUKSOIAKUINERUISKOIRA
RUKARPALOITASOEUSLUOT
vaapukka raspberry karviainen gooseberry
mansikka  strawberry puolukka lingonberry
mustikka  blueberry muurain  arctic cloudberry
herukka  currant karpalo  cranberry

A lingonberry, also called a red whortleberry is used to make
a sauce that is served with meat in the same way that
cranberries are used.

7 What kind of music do you like? Say which ones of the
following you like and which ones you don’t like. Example:
Pidan .../En pidi ...

a klassinen musiikki d pop-musiikki

b jatsi (jazz) e rock and roll

¢ kansanmusiikki f tanssimusiikki
(folk music) (dance music)

8 You have just tasted a particularly delicious cake. How
would you compliment the hostess?

9 What time of day would you eat lounas?
10 You have a friend visiting you.

a Ask your friend what he would like to drink.

b Ask him, if he would like to taste some lakkalikoori
(cloudberry liqueur).

¢ Tell him it is very good.

F
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11 You are at a pub, the waitress is taking the orders.

a Tell her you would like a beer.
b You all have your drinks now. What do you say, when
you raise your glasses?

3 12 Look at the menu on page 117. It is your turn to order.
Complete the dialogue below.

Tarjoilija Hyvaa paivaa. Mita saa olla?

Sind (Greet the waitress and ask her what she would
recommend.)

Tarjoilija Haluatteko lihaa vai kalaa?

Sina (Say you would like fish.)

Tarjoilija Silakkapata on oikein hyvaa.

Sinad (Say you’ll have the herrings.)

Tarjoilija Mité juotavaa te haluaisitte?

Sinéd (Tell her you would like a beer.)

Tarjoilija Ja jalkiruokaa?

Sinad (Tell her you'll have the fruit salad.)

Vahan lisaa
To complete this unit you learn how to book a table at a
restaurant. Hovimestari is the bhead waiter.

O Haluaisin varata péydan | would like to
reserve a table

Hovimestari Ravintola Kultainen Kupoli. Hyvaa paivaa.

Dave Hyvaa paivad, taalla Dave Pugmire. Haluaisin
varata p&ydan.

Hovimestari Kylld se kdy ja miksi paivéksi?

Dave Taman viikon keskiviikoksi, lounasaikaan.

Hovimestari Hyva on. Pieni hetki ... siis mihin aikaan?

Dave 12.30.

Hovimestari Valitettavasti meilld ei ole vapaata pdytdd ennen
kello yhta. Sopiiko kello yksi?

Dave Joo, kylla se sopii.
Hovimestari Kuinka monelle hengelle?
Dave Kahdelle. Haluaisin pdydan sellaiselta paikalta,

josta ndkyy Uspenskin katedraali.

Hovimestari Kaikista meiddn pdydistd on hyvd nékdala
Uspenskin katedraaliin pdin. Milld nimelld pdytd
tulee?

Dave

Dave Pugmire.

Hovimestari Anteeksi, kuinka nimi kirjoitetaan?
Dave D-a—v-e P-u-g-m-i-r-e.
Hovimestari Siis Dave Pugmire. Hyvad on, herra Pugmire ja
tervetuloa.
Dave Kiitos ja kuulemiin.
Hovimestari Kuulemiin.
kultai/nen, -sen, -sta, -sia  golden

kupoli, -n, -a, kupoleja cupola
Miksi pdivdksi?  For which day?
ennen kello yhtd before one o’clock

herra, -n, -a, herroja  Mr, gentleman
kaikista meidédn pbydistd from all our tables
katedraaliin pdin  towards the cathedral
Kuinka nimi kirjoitetaan?  How is the name written?

josta ndkyy from which is visible, can be seen
nédkdala, -n, -a  view
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Dialogeja

O Leipomo-osastolla At the bakery counter

The customer wants to taste local ryebread. She also wants
some rolls and Karelian pasties. Myyji is the shop-assistant.

Myyja Kenen vuoro?

Asiakas Taitaa olla minun. Hyvai péivaa.

Myyja Hyvaa péivas. Mité saa olla?

Asiakas Mina haluaisin tuoretta leip44.

Myyija Ruisleipaa vai valkoista leip44?

Asiakas Haluaisin maistaa jotakin paikallista ruisleip44.

Myyijéa Téassa on tuoretta leipomo Tsupukan riihileipdd. Se on
oikein hyvaa.

Asiakas Hyvi on, otan yhden sellaisen.

Myyjé Ja saako olla muuta?

Asiakas Joo. Saisinko kymmenen karjalanpiirakkaa?

Myyjé Olkaa hyva. Ja sitten?

Asiakas Kuusi sampyl&d. Ja sitten vield yksi tavallinen pullapitko.

Myyijéa Olkaa hyva. Ja muuta?

Asiakas Ei muuta, kiitos.

Kenen? Whose?
vuoro, -n, -a, vuoroja  turn
tuore, tuoreen, tuoretta, tuoreita fresh
leipd, leivén, leipdé, leipid  bread, a loaf (of bread)
ruisleipd ryebread
valkoi/nen, -sen, -sta, -sia  white
yksi, yhden, yhtd one
paikalli/nen, -sen, -sta, -sia local
leipomo, -n, -a, -ja  bakery
rilhileipd  special ryebread
sellai/nen, -sen, -sta, -sia  one like that, one of that
sort
sampyl4, -n, -4, sdmpylbitd  bread roll
tavalli/nen, -sen, -sta, -sia  ordinary
pullapitko, -n, -a, -pitkoja  sweet bun loaf

&I NOA pjnom 1eym

eJjo ees e)yw

In this unit you will learn
» to ask for things in shops

« to say what you would like -
baleec St Kokt oo DLihaosastolla At the meat counter

like The customer is buying meat. She wants to know what the day’s
more about food in Finland special offers are.

where to shop for what

&

the most commonly used
measures

-t
eloees g @

80



eJ|o ees a;
¢ello ees gyw &

80

Myyija Hyvaa péivaa. Mita saisi olla?

Asiakas Hyvaa paivaa. Mita teilld on tdn4an tarjouksessa?

Myyija Meilld on t&ndén tarjouksessa oikein hyvaa paistijau-
helihaa ja porsaankyljyksia.

Asiakas Mita paistijauheliha maksaa kilo?

Myyija 42,50 kilo ja porsaankyljykset 38,50 kilo.

Asiakas Mini otan puoli kiloa paistijauhelihaa ja kuusi kyljysta.

Myyja Saako olla muuta?

Asiakas Kiitos ei muuta nyt talla kertaa.

tarjouksessa  as a special offer
tarjous, tarjouksen, tarjousta, offer, special offer

tarjouksia

paistijauheliha, -n, -a  mince steak

kilo, -n, -a  kilogramme

porsaankyljys, -kyljyksen, pork chop
-kyljysta, -kyljyksia
télla kertaa  this time

O Kalatiskilla At the fish counter

The customer wants some fish. Maybe a fresh trout ...

Myyija Hyvéaa padivaa. Mita saisi olla?
Asiakas Paivaa. Haluaisin yhden kirjolohen.
Myyija Kuinka ison?

Asiakas Mitd se maksaa kilo?

Myyja 18,50.

Asiakas Otan parikiloisen.

Myyijéa Hetkinen ... Onko tdma sopiva?
Asiakas Kyllad on. Otan sen.

kirjolohi, -lohen, -lohta, -lohia trout

Myyijéd Ja sitten?

Asiakas Yksi pullo Koskenkorvaa.

Myyijé Ja muuta?

Asiakas Kaksi pulloa tuota unkarilaista punaviinia.

Myyijé Lapin Kulta on 7,90 pullo, Koskenkorva on 91,00 pullo ja
tuo unkarilainen punaviini on 28,00 pullo, se tekee
yhteensd 194,40.

Asiakas Voinko maksaa sekill?

Myyja Kylla voitte.

Alko state off-licence
Ja teille? And for you?
pullo, -n, -a, -ja  bottle
Lapin Kulta brand of beer
Koskenkorva brand name of a Finnish spirit
tuo, -n, -ta  that

unkarilai/nen, -sen, -sta, -sia  Hungarian
punaviini, -n, -8, viinejd red wine
se tekee it makes

D Jaatelokioskilla At an ice-cream kiosk

It is a hot summer’s day and our customer is getting some ice-
creams.

Myyjé Heil Mita sinulle?

Asiakas Saisinko yhden vaniljatuutin ja kaksi kuningatartuuttia?
Myyija Ole hyva. Ja muuta?

Asiakas Kiitos ei muuta.

=
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iso, -n, -a, isoja
parikiloi/nen, -sen, -sta, -sia
sopiva, -n, -a, sopivia

big, large
one weighing about two kilos
suitable, right

D Alkossa At the Alko

The customer is at the off-licence getting some beer and

Koskenkorva for the weekend.

Myyja Hyvéaa paivaa. Ja teille?
Paivaa. Kuusi pulloa Lapin Kultaa.

Asiakas

Myyja 16,50.
Mita sinulle?  What can I do for you?
Saisinko? Could | have?
vanilja, -n, -a  vanilla
tuutti, tuutin, tuuttia, tuutteja cone
kuningatartuutti  queen cone (vanilla ice-cream,
raspberry and bilberry jam)
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Kioskilla At a kiosk

It is time to get the evening paper.

Asiakas Heil Onko teilla jo tdmén péivan litasanomat?
Myyija Joo, on.

Asiakas Otan litasanomat ja pullon keltaista Jaffaa.
Myyja Ole hyva. Ja mitd muuta?

Asiakas Kiitos, ei muuta.

Myyija Se tekee yhteensi 12,50.

Asiakas Ole hyva. Tassa on tasaraha.

Myyija Kiitos ja heil

Asiakas Heil

tédmén pdivdn today’s
Iitasanomat  the Evening News
keltai/nen, -sen, -sta, -sia  yellow
Jaffa  brand name of lemonade, and
all similar soft drinks

se tekee yhteensi ...
tasaraha, -n, -a

it makes altogether ...
right money, exact money

Torilla At the market

The market is the centre of life in every Finnish town. And what
is nicer than fresh strawberries to eat, while you are looking
around the market? Or you can munch some fresh peas straight
from the pods.

&

Asiakas Mitd maksavat mansikat litra tin44n?

Myyija Kahdeksan markkaa litra.
Asiakas Saisinko yhden litran.
Myyja Olkaa hyva.
Asiakas Kiitos.
Asiakas Mitd herneet maksavat t4n&4n?
Myyija Viisi markkaa litra.
Asiakas Saisinko puoli litraa.
Myyjé Olkaa hyva.
litra, -n, -a, litroja  litre
mansikka, mansikan, mansikkaa, strawberry

mansikoita

herne, herneen, hernetté, herneitd peas, mange-tout peas

Hyva tietaa

1 Ruokaostoksilla Food shopping

Marketit or supermarketit supermarkets and now also automar-
ketit hypermarkets are the most common foodstores. There are
still some small erikoisliikkeet specialist stores, but most people
do their foodshopping in itsepalvelu self-service supermarkets.
You can manage a supermarket shopping trip without saying a
single word these days, but if you want fresh foods, not
prepacked, you’ll need to speak Finnish to the myyja shop
assistant at the meat, fish and bakery counters. It is well
worthwhile as all the best local delicacies and specialities are
available from these counters.

You need to be able to say what you would like when you shop
torilla in the market or kauppahallissa at the covered market as
well as kioskilla at the kiosks or erikoisliikkeessi in a specialist
store.

Notice that during busy times most supermarket food counters
operate jonotus or VUOronumero a queuing system, so you have
to listen out for your number or keep your eye on the electronic
screen.

Most supermarkets also sell a wide selection of household goods
and stationery items. Larger supermarkets and hypermarkets
are like department stores, you can find everything from bread
to hi-fis under the same roof.
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Mitat Measures

kg  kilogramma or kilo kilo jauhelihaa
a kilo of mince-meat
300g Emmental-juustoa
300g of Emmenthal cheese
1l maitoa
1 litre of milk
2dl kermaa

2 desilitres of cream

g gramma
| litra

dl desilitra or desi for short
1 litre = 10 desilitres

Note: Berries are sold either in litres (measured in a container)
or in kilogrammes. Prices are usually quoted in both measures.

Note: Words indicating measures are followed by the partitive
form of the word, like numbers: 1 litra maitoa, 2 dl kermaa,
kaksi kiloa lihaa, puoli kiloa sokeria.

Muita mittoja Other measures

When you look at prices in the shops or in advertisements you
will come across some of the following measures:

pkt paketti a packet
pss pussi abag

pll  pullo a bottle

tlk télkki a carton

paketti kahvia a packet of coffee

pussi herneitd a bag of peas

pullo Coca-Colaa a bottle of Coca-Cola

tolkki appelsiinimehua a carton of
orange juice

ras rasia a box/container rasia tulitikkuja a box of matches
rasia margariinia a box of margarine
aski a packet yksi aski Marlboroa one packet of

Marlboro cigarettes
purkki mansikkahilloa a jar of
strawberry jam
purkki olutta a can of beer
kpl kappale piecs, item, each,a 2,50/kpl 2.50 each
erd a batch 10,50 erd 10,50 euros per batch
rll rulla a roll 24 rullaa WC-paperia 24 rolls of

prk purkki acan, ajar

toilet paper

Hedelmat fruit and vihannekset vegetables are usually priced
per kilo. For example: appelsiinit 3,00/kg oranges 3 euros per
kilo. In most supermarkets you are expected to weigh and price
your own fruit and vegetables on scales with an electronic
pricing system. You’ll find a number on the price ticket on the
counter. You place your fruit or vegetable on the scales and

press the appropriate button and the price tag with the
viivakoodi bar code comes out of the machine and you attach
that to the bag.

2 Leipomotuotteet Bakery produce

You can buy leipaa bread, simpyléiti rolls, kakkuja cakes,
pikkuleipid biscuits and juustoa cheese at the bakery and
confectionery counter.

Leipé voi olla Bread

ruisleipdd ryebread
vehnéleipdd white bread (made of wheat)
sihtileipdd light ryebread
hapanleipdd soured dough ryebread
ndkkileipdd crispbread

Ask abour paikalliset erikoisuudet local specialities and seasonal
specialities for example joululimppu, a special spicy Christmas
loaf.

Makeita leivonnaisia Sweet pastries

pulla bun
viineri  Danish pastry (Lit. Viennese pastry)
munkki  doughnut

leivos  miniature géteau

3 Kalatiskilla At the fish counter

You can also buy fish in the markets and covered markets and
sometimes straight from the boats in the harbour. Or you can
catch it yourself!

Kala voi olla Fish can be:

tuoretta fresh
suolattua salted

savustettua smoked
fileend filleted
tuoresuolattua raw salted (gravad)

o=l
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Erilaisia kaloja Different kinds of fish

ahven, ahvenen, ahventa, ahvenia perch
muikku, muikun, muikkua, vendace (small salmon
muikkuja fish)
hauki, hauen, haukea, haukia pike
kuha, -n, -a, kuhia pikeperch
lohi, lohen, lohta, lohia salmon
siika, siian, siikaa, siikoja whitefish
kirjolohi trout
silakka, silakan, silakkaa, Baltic herring
silakoita
silli, -n, -&, sillejd North Sea herring
méti, métid roe (available seasonally,
different fishes)

4 Lihatiskilla At the meat counter
Liha voi olla Meat can be:

tuoretta fresh grillattua  grilled
savustettua smoked jauhettua minced
palvattua cured palana as a piece

Erilaiset lihalaadut Different types of meat

sianliha pork vasikanliha veal
porsaankyljys pork chop lammas /amb, mutton
naudaniiha beef poronliha reindeer meat
kana chicken hirvenliha deer, venison

You can also buy chicken rotisserie grilled. These chickens are
called broileri.

At the cold meat counter you can find:

kinkku ham
savukinkku  smoked ham
makkara sausage, salami
nakkimakkara frankfurter
lenkkimakkara sausage (usually in a horse-shoe
shape)

mild salami
stronger salami (Russian, German)

Gotler-makkara
metvursti (venéldinen,
saksalainen)

maksamakkara liver sausage
lauantaimakkara /uncheon meat
mustamakkara black pudding (part. in Hime)

Hyva tietda alkoholista
Worth knowing about alcohol

Selling alcohol is a state monopoly in Finland. Alcohol is sold in
branches of ALKO - the state run off-licences. Only the medium
strength beer keskiolut can be bought in supermarkets. Alko-
shops are located in towns and larger rural centres. Here are the
usual opening hours; on Fridays hours can be extended till 7 or
8 pm. '

Myymalit ovat avoinna  Stores are open

ma-to klo 10.00-17.00
pe klo 10.00-18.00
la klo  9.00-14.00

Myymalit ovat kiinni ~ Stores are closed

kirkollisina pyhidpdivind, itsendisyyspdivind ja vapunpiivini
sekd juhannus-, joulu ja uudenvuodenaattona, kiirastorstaina ja
pdasidislauantaina.

(church festivals, Independence day and May day as well as
Mid-summer’s Eve, Christmas Eve and New Year’s Eve,
Ascension Thursday and Easter Saturday.)

Most of the new stores are self-service stores. There are still
some Alko shops with a counter service. Alcohol sales are
restricted to people more than 18 years old. You have to be 20
or older to buy spirits. Remember you cannot buy alcohol on
credit. Payment cards and cheques are accepted, if the balance
can be checked on the computer link.

Visa/sekki kate tarkistetaan Visa/cheque credit is checked
jos verkkoryhmin if the card is from
ulkopuolelta. another computer link area.
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Tyhjit pullot empty bottles is a sign you’ll see in both Alko and
in supermarkets. You place your empty bottles in the automatic
machine; it gives you a credit note which gives money back for
empties when you give the slip to the cashier when you are
paying for your purchases. All glass bottles have a charge which
is returnable. Kierritys is recycling.

Olut beer is the most popular alcoholic drink in Finland. A-olut
or IV olut is the stronger beer available from the Alko. III -olut or
keskiolut medium strength beer is available from supermarkets in
most parts of Finland, but not everywhere. Koskenkorva a
Finnish vodka-type spirit is the most popular spirit. Finnish
kuohuviini sparkling wine is made of white currants.

Kioskeista About kiosks

Kioskit the kiosks stay open later in the evening than shops:
kiosks are also open on Sundays.

If you are going visiting in Finland you are expected to bring
something for your host. Tuliaiset is the special word used for
this gift. Flowers are the most common gift, therefore
kukkakioskit florists kiosks stay open in the evenings and at
weekends.

If you feel a little peckish, you can pop into the makkarakioski
or grilli for a snack.

Jaitelokioskit ice-cream kiosks operate in the summer. You can
buy tétterd ice-cream in a cone or tuutti cone or paketti in
packets or tikku on a stick. Ice-creams can be maito-, kerma- or
mehujiiteloa milk, cream, ice-cream or ice lolly.

Elintarvikekioski grocery kiosks stay open late. They sell almost
all foodstuffs as well as newspapers, magazines, tobacco and
sweets. You can also hire videos from many of them. You can
take your lotto national lottery coupons and veikkaus football
pool coupons to kiosks to be processed. If you win something,
you can collect the winnings from the same kiosk a couple of
days later!

Tavaratalot Department stores

The most famous department store in Finland is Stockmann’s on
the corner of Mannerheimintie and Aleksanterinkatu in
Helsinki. Other chains of department stores are City-Sokos,
Citymarket, Ekamarket, Valintatalo among many others.

Ostoskeskukset Shopping centres

There are modern shopping centres in most Finnish towns now.
In Helsinki the most famous is the Forum in Mannerheimintie,
City-kdytivi in the centre and Itdkeskus to the east of the centre.

Erikoisliikkeita Specialist stores

If you need to have photographs developed or you need
something for your camera, you can go to valokuvausliike
photographic specialists. If you want to buy hopeaa silver or
kultaa gold or koruja jewellery or you need to have your kello
watch repaired look for kultasepanliike goldsmith’s shop or
kellosepanliike watch repairers.

If you need kirjoja books, paperitarvikkeita stationery,
tietokone- or toimistotarvikkeita computer or office equipment
you need to find kirjakauppa a bookstore. Akateeminen
kirjakauppa, Suoma-lainen kirjakauppa and Info are the largest
chains of bookshops. The biggest bookstore in Finland is the

main store of Akateeminen kirjakauppa on Pohjois-Esplanadi in
Helsinki.

If you want to browse around for second-hand books, you need
to find antikvaarinen kirjakauppa. If you want to purchase
second-hand items or antiques, you can find such things in osto-
ja myyntiliike.

Most towns have pienteollisuusalue a light industry district,
where you can find huonekaluliikkeiti furniture stores,
rautakauppoja hardware stores and autoliikkeiti car
showrooms. Most hyper-markets automarketit are also situated
on the outskirts of towns.

Aukioloajat Opening times

Here are some of the notices for opening times you will find on
the doors of stores and in advertisements:

Avoinna ma-pe 9-20 Open Mon-Fri  9am—-8pm
la 9-18 Saturday  9am—-6pm
su suljettu Sunday  closed

or

Palvelemme We serve you
ma-pe 9-17 Mon-Fri  9am-5Spm
la 9-14 Sat 9am-2pm
su suljettu Sun closed

F 9
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Other notices that you might see around a store or a
supermarket:

cashier
next customer
Open your bags at the till,

Kassa

Seuraava asiakas

Avatkaa kassinne kassalla,
olkaa hyva please.

Kassinsdilytys lockers for shopping bags

Emme myy tupakkatuotteita We don’t sell tobacco to people
alle 16-vuotiaille. younger than 16 years old.

Most Finnish supermarkets have lockers for you to place items
bought from other stores, but if you are carrying your shopping
with you, you might be asked to open your bag.

Vahan kielioppia

Objektista About the object

Here are some more examples of partitive objects (see also Unit
7 page 121). The partitive is used when the object is a word
describing a foodstuff or a drink. The equivalent in English
would be a word used without an article or qualified with the
word: some.

I'll buy (some) bread.
I’ll bave (some) fish.
I’ll buy (some) chicken.

Ostan leipaa.
Ostan kalaa.
Ostan kanaa.

But if you specify the object, you need to use the accusative:

I’ll buy onela loaf of bread.

I’ll buy alone salmon.

I’ll buy a chicken.

I'll bave one of those (you
point at what you want).

Ostan leivin.
Ostan lohen.
Ostan kanan.
Otan yhden tuollaisen.

The accusative is the term used for the nominative and genitive
singular case as well as the nominative plural, when these cases
are used as an object.

In the plural:
I buy fruit(s).

I buy (some) chops.
I buy Karelian pasties.

Ostan hedelmia.
Ostan kyljyksia.
Ostan karjalanpiirakoita.

|
i
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The partitive is used when you make a general statement and
you don’t specify the number or amount. If you are talking
about a previously mentioned or specified amount, you can say:

I'll buy the Karelian pasties.
NB. the definite article
in English.

Ill buy the chops.

Remember however if you specify the actual number or quantity

by measure, the partitive singular is used after numbers and
measures.

Ostan karjalanpiirakat.

Ostan kyljykset.

Ostan 6 kyljysta. I buy 6 chops.

Ostan 2 leipia. I buy 2 loaves of bread.
Ostan 12 karjalanpiirakkaa. I buy 12 Karelian pasties.
Ostan 2 kiloa kalaa. I buy 2 kilos of fish.

Partitiivin monikko The plural of the partitive

The partitive plural corresponds roughly to the English
indefinite plural. The formation of the partitive plural in Finnish
can be quite complex at times; that is why it appears in the
wordlists in this book. It is the last form of the four given in the
list.

a leipd b leivin c leipaa d leipii

nominative sing. genitive sing. partitive sing. partitive plural

a The nominative singular is the form you will find in the
dictionary, the basic form of the word.

b The genitive singular shows any consonant and vowel
changes in the word. The stem of the genitive is also known
as the inflectional stem of the word: leivi-.

¢ The partitive singular. This case is dealt with in earlier units.

d The partitive plural. This is a plural form which means an
unspecified number of something.

Basic rules for the formation of the plural of the noun

The plural is indicated by the plural marker -i, which appears
before the case ending. As you will recall, the vowel -i can cause
changes in the word, as you have seen in the formation of the
simple past tense or imperfect.

The case endings themselves for the partitive plural are basically
the same as in the partitive singular. There are some exceptions
to these rules. We’ll deal with them as they occur.
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The plural sign -i is added after -o, -6, -u, -y

The plural sign -i- becomes -j- between two vowels. Therefore
words ending in -0, -0, -u, -y end in -oja, -6j4, -uja and -yja in
the partitive plural:

a house, houses
a girl, girls

a street, streets

a shelf, shelves

talo, taloja

tytto, tyttoja
katu, katuja
hylly, hyllyja

In some words, which end in -i, the final -i changes into -e in the
plural:
a loan-words with two syllables:

bank, banks
post office, post offices
cheque, cheques

pankki, pankkeja
posti, posteja
sekki, sekkejd

b all longer words ending in -i:

kaupunki, kaupunkeja
banaani, banaaneja
tomaatti, tomaatteja

town, towns
banana, bananas
tomato, tomatoes

-i replaces the second vowel in words that end in two vowels in
their stem:

country, countries
family, families
room, rooms

maa, maita
perhe, (perhee-), perheitd
huone, (huonee-), huoneita

Words ending in a consonant use the inflectional stem as the
basis for the plural form:

man, man’s, men
beautiful

mies, miehen, miehia
kaunis, kauniin, kauniita

In words that are two syllables long and end in -a the final -a
changes into an -o if the first syllable of the word also has an -a:

word, words
matter, matters

sana, sanoja
asia, asioita
In words that are two syllables long and end in -a and have -i or
-e in the first syllable, the -a also becomes -0 in front of the
plural -i:
book, books

cat, cats
toilet, toilets

kirja, kirjoja
kissa, kissoja
vessa, vessoja

Some longer words which end in -a also change the final -a to -o:

student, students
waiter, waiters

opiskelija, opiskelijoita
tarjoilija, tarjoilijoita

Final -4 is dropped: paiva, piivid  day, days

The first vowel is dropped in the dipthongs ie, uo and yé: tie,
teitd; yo, Oitd, suo, soita. If the -i = -e in the inflectional stem:
nuori— nuoren, suuri— suuren, this -e of the stem is dropped in
the plural: nuoria, suuria. Because the partitive plural can be so
complex, the partitive plurals are given in the vocabulary
sections of the dialogues.

Ainesanat ja partitiivi Words describing food
and materials and the partitive case
The partitive case is used when talking about food and drink.

Tami on sianlihaa. This is pork.
Tdma on suomalaista leipdd. This is Finnish bread.

English usually drops the article or uses a word like ‘some’.

When the ainesanat substance words are the subject of the

sentence they are in the basic form (the nominative case).
Sianliha on kallista. Pork is expensive.

But the word descibing it is in the partitive case. ie. kallista.

Suomalainen leipd on hyvii. Finnish bread is good.
Tama kahvi on suomalaista. This coffee is Finnish.

The partitive plural can express:
a the subject

Torilla on ihmisii. There are people in the market.
Kirjastossa on opiskelijoita. There are students in the
library.

b the object

Opiskelijat lukevat kirjoja.  Students read books.
Thmiset ostavat mansikoita. People buy strawberries.

¢ distance
Hin kiveli kymmenii He walked tens of
kilometreji. kilometres.

F 9
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d time

Hin on ollut Suomessa He has been in Finland

vuosia. for years.
Hin oli sairaslomalla He was off sick for months.
kuukausia.

e quality or qualities

The girls are pretty.

Tytot ovat kauniita.
The fish were fresh.

Kalat olivat tuoreita.

The partitive is also used with some prepositions
and postpositions.
Hin kiveli pitkin katuja.
Hin kiveli meita kohti.

He walked along the streets.
He walked towards us.

Harjoitellaan!

1 You are waiting for your turn at the bakery counter. The
sales assistant has just finished serving a customer. What will
you hear her say to ask who is next?

2 You are at the bread counter in the supermarket. It is your
turn. The shop assistant says: Miti saa olla? You would like
a ryeloaf, now ask for it.

3 You would like some fresh fish. Ask the shop assistant what
fish they have.

4 You would like some meat.

a Ask what the day’s special offer is?
b You find out that pork chops are the special offer of the
day. Say that you would like four chops.

5 Ask how much:

a ryebread costs.
b Karelian pasties cost.
Cc trout costs.

6 Answer the following:

a The shop assistant calls out: Kenen vuoro? What will you
say when it is your turn?

b The shop assistant says: Mitd saa olla? What are you
expected to say?

¢ You have made a purchase or two. The sales assistant
says: Saako olla muuta? You don’t want anything else,
what do you say?

7 Here are some common foods. See if you can match the
Finnish with the English equivalents.

a karjalanpiirakka i salmon
b ruisleipi ii doughnut
c lohi iii Baltic herring
d sianliha iv _ham
e munkki v ryebread
f miti vi reindeer meat
g kinkku vii strawberry
h mansikka viii  fish roe
i silakka ix Karelian pasty
j poronliha x pork
8 Ask for the given quantity of the items below.
a Haluaisin ... (200g of ham)
b Haluaisin ... (6 pork chops)
¢ Haluaisin ... (12 bottles of beer)
d Haluaisin ... (1 rye loaf)
e Haluaisin ... (1/2 kg of minced beef)
f Haluaisin ... (300g of smoked reindeer)
g Haluaisin ... (1kg of potatoes/perunoita)

9 Here are some specialist shops and some items of shopping
yfou need. Match them up. Which shop do you need to go to
-

a valokuvausliike i you need a new pair of shoes?

b kellosepinliike ii you need to have your
photographs developed?

¢ kenkikauppa iii you want to buy a second-
hand radio?

d kirjakauppa iv you want to buy an
engagement ring?

e osto-ja myyntiliike v you need a new dictionary?

10 Here are some names of fruits. See if you know or can guess
which is which. Lots of names of fruits are loan-words!

a appelsiini i plum

b avokaado ii banana

¢ luumu iii melon

d banaani iv orange

e ananas v apple

f mandariini vi pineapple

g sitruuna vii avocado

h meloni vili pear

i omena ix lemon

j paddryni x mandarin orange

r_
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11 This dialogue is all jumbled up. Rearrange it to make sense
of it.

Olkaa hyvi. Saako olla muuta.
Miti se maksaa kilo?

Hyvii paivaa. Miti saa olla?

On.

Piiviid. Onko teilld paistijauhelihaa?
8 euroa.

g Kiitos, el muuta.

12 Which one of these is the odd one out? olut, vesi,
Koskenkorva, lohi, Lapin Kulta, punaviini, kuohuviini.

-0 QAo o

13 Answer the following;:

a If you give the shop assistant tasaraha, do you expect to
get any change?

b What is sampyla?

¢ What is the special word for gifts you take to your host
or hostess, when you go visiting?

d How would you say: I'll have one.

e How would you ask whether the day’s evening paper is
available yet?

f If you are shopping torilla are you in the covered market
or out in the open air?

14 What do these abbreviations stand for: a kpl b kg ¢ 1d dl
e pkt f tlk?

Vahan lisaa

Kirjakaupassa At a bookstore

You need a dictionary and a guide book of Helsinki. You pop
into a bookshop to see what is available.

Asiakas Huomenta.

Myyijéa Huomenta. Voinko auttaa?

Asiakas Mini tarvitsen uuden sanakirjan.

Myyja Millaisen sanakirjan?

Asiakas Englantilais-suomalaisen.

Myyija Sanakirjat ovat t44lla. Tassa on hyvé uusi sanakirja.
Asiakas Mitd se maksaa?

Myyija 95 euroa.

Asiakas Oho, se on kallis. Ovatko kaikki sanakirjat niin kalliita?

Myyja

Asiakas
Myyija

Asiakas

Myyijéa
Asiakas

Myyjé
Asiakas

Myyia

Asiakas
Myyiéa

Asiakas

Myyijé
Asiakas
Myyijéa
Asiakas
Myyjé

Asiakas
Myyja

Eivét ole. Tdssd on pieni suomi-englanti-suomi sana-
kirja. Se maksaa vain 35 euroa.

Onko se hyva sanakirja?

Kylld se on oikein hyva ja my&s aivan uusi. Se iimestyi
vuosi sitten.

Ehk& otan sitten sen.

Ja muuta?

Min& haluaisin opaskirjan.

Millaisen?

Helsingin opaskirjan.

Meilld on kolme tai neljd Helsinki-opasta. Haluatteko
katsoa niitd?

Kylld haluaisin. Mika niistd on uusin?

Tam& on uusin. Sanotaan, ettd se on oikein hyva.
Siind on my&s hyva kartta ja englanninkielinen liite.
Jaa-a. Katson sitd ... Joo, kylld tAm& nayttdd hyvalta.
Taidan ottaa sitten tdman.

Ja vield muuta?

Kiitos ei muuta tall4 kertaa.

Maksatteko kéteisella vai kortilla?

Kéteisella.

Yhteensd 55 euroa. Opas on 20 euroa ja sanakirja 35
euroa.

Téssd, olkaa hyva (giving the assistant a 100-euro note).
Ja téssd rahasta takaisin: 5 euroa.

tarvita, tarvitsen, tarvitsee,

millai/nen, -sen, -sta, -sia? what kind?
uusi, uuden, uutta, uusia new
sanakirja, -n, -a, sanakirjoja  dictionary
englantilais-suomalainen  English-Finnish

kallis, kalliin, kallista, kalliita expensive, dear
ilmestya, iimestyy, ilmestyi  to be published, was

opas, oppaan, opasta, oppaita  guide (book or person)
katsoa, katson, katsoo, katsol to look at

tarvitsen |/ need

tarvitsi to need

oho oh

published
vuosi sitten  a year ago
opaskirja guide book

ne, niitd  they, them
uusin  the newest, most recent

—
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sanotaan ... it is said ...
englanninkieli/nen, -sen, -sté, sid  English language
(adjective)

liite, liitteen, liitettd, liitteitd  appendix, supplement
Taidan ottaa ... [ think I'll take ...

80

rahasta takaisin  your change

Kiitos kaynnisti — tervetuloa Thank your for your custom —
uudelleen! look forward to seeing you

again!

KODIN TEKSTIILIT

3 KANKAAT-LANGAT
VERHOT

URHEILU-VAPAA-AIKA

LASTEN VAATTEET
LELUT

ASKARTELU
KAHVIO

NAISTEN VAATTEET
MIESTEN VAATTEET
NAHKATAVARAT
JALKINEET

ELINTARVIKKEET

SUKKAPISTE
PAPERITAVARAT

7))
~r
@)
<
)
=)

KODIN RAUTA
KODIN KONEET
VALAISIMET
SAHKOTARVIKKEET

1 KOSMETIKKA-KORUT

MUSIIKKI
FOTO
TALOUSTAVARAT

BUNES 8Y) U

BAJAQ]

Jokitalo
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an example of a department store guide
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In this unit you will visit a Finnish summerhouse and have a
sauna. This unit is also intended to consolidate and revise
material from the previous eight units. First Steve plans a visit
to a friend’s summerhouse. He does some food shopping on the
way. Then he spends a pleasant weekend at the summerhouse
eating, drinking, swimming and having saunas. We will find out
what life is like Luonnon helmassa in the lap of Mother Nature
as the Finns would say.

Dialogeja

O Ruokaostoksilla Foodshopping

Steve Smith is staying in Joensuu with friends. He has been
invited to visit Pekka and Leena’s summerhouse. Steve and
Pekka are making arrangements on the phone about the
foodshopping for the weekend.

Pekka
Steve
Pekka
Steve

Pekka

Steve
Pekka

Steve
Pekka

Steve
Pekka

Steve
Pekka

Steve

Hei. Ta4lla Pekka. Terve! Miné soitan tdista.

No terve terve! Mitd kuuluu?

Kiitos hyvai, entés sinulle?

Kiitos kysymastd, ihan kivaa. Onko sinulla kiire talla
hetkelld?

Nyt ei ole, mutta eilen oli hirved kiire. Joo, niin on mi-
nulla asiaa. Onko sinulla aikaa kiyda kaupassa?

Joo, on minulla aikaa. Mit4 kaupasta pit44 ostaa?

Tuota, tuota ... Mind ajattelin, ettd voisimme grillata
mékilld.  Grillataan vaikka v#han kanaa. Kaikki
tykkadvat kanasta. Lapsille voisimme grillata lenkki-
makkaraa. Osta siis vaikka kanaa ja lenkkimakkaraa.
Voisit ostaa jotakin muuta makkaraa voileipia varten.

Mit4 makkaraa siné haluat?

No, voisit ostaa valkosipulimakkaraa. Se on hyvéi. Osta
sitten vield vdhdn salaattia, ehka pari lehtisalaattia,
tomaatteja ja kurkkua. Niin ja uusia perunoita ja
tietysti vahan sillia.

Enti leipa&? Mit4 leipa4 sind haluaisit?

No, tuo vaikka ruisleipdd ja sampylditd. Niin ja vield
puoli kiloa kananmunia. Leena paistaa lettuja.

Min& menen torille, tuonko mansikoita?

Tuo vaan. Ne ovat nyt melko halpoja. Jos ruoka loppuy,
voimme aina kéyda kalassa, vai mita?

Kylla se kdy. Enta juomiset?

J

Pekka

Steve
Pekka

Steve
Pekka

Steve
Pekka

IV_I_iné voin pistdytyd Alkossa. Ostan pari pulloa valko-
viinida ja korin olutta. Sind voisit ostaa lapsille limsaa
supermarketista. Niin ja muista ostaa myds maitoa, me
suomalaiset juomme aina maitoa ruoan kanssa.

Tuotko sing sitten varmasti saunaoluet?

Tottakai, en min& niitd unohda. En voi kuvitella saunaa
kesamokilld ilman olutta.

Tarvitaanko muuta?

En usko, koska Leena tuo pullaa ja kahvia. Hei
nahdaén sitten illalla mékilld. Osaatteko te varmasti
nyt sinne?

Minulla on selvét ohjeet! Kylld me I6ydamme sinne. Heil
Heil

Kiitos kysymaésta.
pitéda (auxiliary verb)

Thanks for asking.
have to, ought to

hirved, -n, -&, hirveitd terrible, awful
Minulla on asiaa. | have something to ask.
Mité pitdd ostaa? What has to be bought?
Tuota, tuota ... Well, let me think ...
peruna, -n, -a, perunoita potato
sdmpyla, -n, -4, sdmpylbitd  roll

paista/a, paistan, paistaa, paistoi

lettu, letun, lettua, lettuja

to bake, to fry, to cook
pancake

mansikka, mansikan, strawberry
mansikkaa, mansikoita
kdyda kalassa to go fishing
juomiset drinks
pistéyty/4, pistdydyn, to drop in
pistéytyy, pistéytyi
tuo/da, tuon, tuo, toi  to bring
grillataan ... Jet’s grill (barbecue) ...
grilla/ta, grillaan, grillaa, to grill, to barbecue
grillasi

valkosipuli, -n, -a, -sipuleja
lehtisalaatti, -salaatin,
-salaattia, salaatteja

gariic
salad, green salad

silli, -n, -&, sillejd  herring, sild
unohta/a, unohdan, unohtaa, to forget
unohti
kuvitella, kuvittelen, to imagine
kuvittelee, kuvitteli
En usko. /don't think so.
olut, oluen, olutta, oluita beer
selvd, -n, -8, selvid clear
ohje, ohjeen, ohjetta, ohjeita instructions

)
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Matkalla kesiamokille On the way to the
summerhouse

Steve Smith is making his first visit to his friend Pekka’s
summerhouse. He is driving there from Joensuu with another
friend Helena, who has been there before. Steve is driving and
Helena is the mapreader. They are starting the journey from the
centre of Joensuu.

Steve
Helena

Steve
Helena

Steve
Helena

Steve
Helena

Steve
Helena

Steve

Helena

Steve
Helena

Steve
Helena

Steve

No niin. Mihin péin minun téytyy ajaa?

Ensin ajat keskustan Idpi rautatieasemalle pain. Siis
Siltakatua suoraan vanhalle sillalle. Kun tulet joen
toiselle puolelle, kaanny oikealle. Aja noin puoli kilo-
metria suoraan eteenpdin. Tie menee rautatien Yyli.
Rautatiesillan jilkeen on likennevalot. Liikenne-
valoissa sinun téytyy ké#ntyé oikealle.

Hyva on. Ja nyt?

Jatka eteenpdin, kunnes tulet seuraaviin likennevaloi-
hin. Ne ovat noin kilometrin padssa.

No niin, nyt olemme liikennevaloissa. Mihin suuntaan
minun taytyy kaéntya?

Kaanny oikealle, Lappeenrannan tielle.

No niin nyt olemme Lappeenrannan tiellé ja nyt?

Nyt meiddn téytyy ajaa Lappeenrannan tietd noin 25
kilometrid. Kun tulemme Hammaslahden risteykseen,
meidan taytyy kadntyd oikealle. Risteyksestd on noin 8
kilometrid Hammaslahteen.

Menemmeko me Hammaslahteen saakka?

Joo, menemme kyldn ldpi ja jatkamme Ré&&kkylaén
péin.

Ja sitten?

Ajamme noin 12 kilometrid, kunnes tulee risteys, jossa
lukee Kompakka, siind meidan téytyy kéantyd vasem-
malle.

Miten tieddmme, etté se on oikea risteys?

Minad olen kidynyt sielld monta kertaa ennenkin.
Risteyksestd on mokille noin seitseman kilometrid. Aja
vain eteenpdin, kunnes tulee tienviitta, jossa lukee
Papinniemi. Siind sinun téytyy kaéntyd taas vasem-
malle. Jarvi nakyy jo siihen.

Miké jarven nimi on?

Onkamojérvi. Pekan kesamokki
rannalla.

Tama tie on oikea rallitie. Ovatko kaikki tiet taalla
tallaisia?

on Onkamojarven

Helena
Steve
Helena

Steve
Helena

Steve

Joo, kaikki paitsi paatiet.

Onko mdkin lahelld kauppa?

Ei ole, lahin kauppa on Kompakassa, mutta kaksi
kertaa viikossa mokin I&hell4 kdy myymaldauto.

Tama paikka on sitten todella syrjéssa.

Niin on, mutta suomalaiset haluavat olla rauhassa, kun
he ovat kesamokilla.

No niin, nyt me olemme perillé. Tuolla on jo Pekan auto.

Pekka greets the visitors.

Helena
Steve
Pekka

Loysittekd hyvin perille?

Joo, oikein hyvin. Helena tiesi tien.

Tervetuloa ja toivottavasti viihdyt taalla suomalaisen
Iugnnon helmassa. Kahvi on jo kiehumassa ja kohta
voimme panna saunan lAmpidmaan.

liilkennevalot, -valoissa, -valoista,

kéanty/a, kddnnyn, kaéntyy,

risteys, risteyksen, risteystd crossroads
kyld, -n, -4, kylid village
Réadkkyldan pédin  towards Réskkyld
tienviitta, -viitan, -viittaa, -viittoja road sign
jarvi, jérven, jarved, jarvia lake
ndkyy s visible
ralli, -n, -a rally
myymadléauto, -n, -a, -ja mobile shop
syrjassd out of the way
perilld at the destination
perille to the destination
|6ytéa perille to find one’s way
hén tiesi tien she knew the way

aja/a, ajan, ajaa, ajoi to drive
ldpi through
kilometrin pédéssad one kilometre away
traffic lights, at, from,
to the traffic lights
to tum

-valoihin

kaantyi

Mihin suuntaan? In which direction?
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3 Tervetuliaiskahvit Coffee on arrival

Leena comes up to meet Steve and Helena. On arrival, coffee is
waiting for the visitors.

Leena
Steve &
Helena
Leena
Steve

Leena
Steve
Leena
Leena
Steve

Leena

Steve

Leena

Hei Helena! Hei Steve! Tervetuloa meidén mdkille!

Hei Leenal!

Haluatteko kahvia, minulla on jo kahvi kiehumassa.
Kylld kiitos, kahvi maistuisi oikein hyvin automatkan
jalkeen. Anteeksi, mutta missi t4alla on vessa?

Se on tuolla méen takana, se on puuvessa.

Kiitos.

Tule sitten tdnne terassille, niin juomme kahvia.

Kahvi on jo kupissa. T4ssi on kermaa ja maitoa. Kuka
haluaa kermaa ja kuka maitoa?

Kiitos ei kumpaakaan, mind juon kahvin mustana,
mutta onko sinulla sokeria?

Ole hyvi, tdssd on sokeria. Téssd on tuoretta pullaa ja
mustikkapiirakkaa. Maistakaa, minéd paistoin sen itse
tand aamuna.

Kiitos paljon, haluaisin maistaa véhan mustikkapii-
rakkaa. Leikkaatko minulle pienen palan. Kiitos. Tama
on oikein hyvaal

Kiitos, ota vain lisd4, jos haluat. Mustikkapiirakka on
oikein tyypillistd suomalaista kahvileipdd nain kesdlla.
Min& poimin mustikat itse taaltd maokilta.

maistuisi would taste
maistua to taste, to be nice to have
vessa, -n, -a, vessoja  foilet
pienen méen takana behind the little hill
puuvessa outdoor toilet
terassi, -n, -a, terasseja terrace
kahvi on jo kupissa coffee is served
ei kumpaakaan neither
paista/a, paistan, paistaa, paistoi to bake
pulla, -n, -a, pullia  bun
mustikkapiirakka, -piirakan, bilberry pie
-piirakkaa, -piirakoita
leika/ta, leikkaan, leikkaa, leikkasi fo cut
pala, -n, -a, paloja piece, slice
poimia mustikoita to pick bilberries
mustikka, mustikan, mustikkaa, bilberry
mustikoita
ota vain do have
kesdlld in the summer

kahvi on kiechumassa coffee is being made

O Lammitetéén sauna! Let’s heat up the sauna!

It is time to get the sauna ready. Steve is helping Pekka to carry
thg water to the sauna. Steve wants to know all about the sauna.
It is his first time in a wood-heated sauna.

Pekka

Steve
Pekka

Steve
Pekka

Steve
Pekka

Steve
Pekka

Steve

No niin, nyt voimme jo panna saunan |&mpi&dmé&én.
Kuka haluaa kantaa puut ja kuka haluaa kantaa vett4?
Min& voin kantaa vettd. Mist4d min& kannan vetta?
Jarvesta! Tuolla saunan eteisessd on kaksi sankoa,
joilla voi kantaa vetté.

Voiko jérvivettd myds juoda?

Ei oikein, me tuomme tavallisesti juomavettd joko
kaupungista tai haemme tuolta naapurin kaivosta. Jos
sind kannat vettd, mind kannan puita. Polttopuut ovat
tuolla saunan takana.

Kuinka kauan kest&& ennen kuin sauna on I&mmin?

Noin puoli tuntia. Silld aikaa kun sauna |ampi&4,
voimme kayda veneelld katsomassa katiskat.

Mik& on katiska?

Se on kalanpyydys. Minulla on pari vanhaa katiskaa
jarvessd. Haluatko sind soutaa, niin mind katson
katiskat.

Hyvé on.

ldmmittéd/a, lammitén, lEmmittas,

panna sauna ldmpidmaéaéan

kantaa puut to carry the wood
kantaa vettd to carry water
kanta/a, kannan, kantaa, kantoi  to carry
jarvivesi, -veden, -vetts, -vesid /ake water
juomavesi  drinking water
hake/a, haen, hakee, haki to fetch
naapuri, -n, -a, naapureita  neighbour
kaivo, -n, -a, -ja  well
polttopuut  firewood

vene, veneen, venettd, veneitd boat

kalanpyydys, -pyydyksen, a fish trap
-pyydysté pyydyksié
souta/a, soudan, soutaa, souti fo row
soutuvene rowing boat

lammittda sauna to heat the sauna

to heat, to warm up
lammitti

to start heating the sauna

katiska, -n, -a, katiskoja  a Finnish fish trap

]
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Nyt saunaan Now into the sauna

The sauna is now ready. Leena and Helena go in first. Pekka
gets the barbecue ready. And then it is Pekka and Steve’s turn to

go in.
Pekka

Pekka

Steve

Pekka

Steve
Pekka
Steve
Pekka
Steve
Pekka

Steve

Pekka

Steve

Pekka

Steve
Pekka

Steve

Hei sauna on jo lammin. Kuka haluaa menn& ensin
saunaan? Haluatteko te, Leena ja Helena, menna
ensin? Hyva on. Mind sytytdn grillin silld aikaa, kun te
olette saunassa ja panen perunat kiehumaan.

No niin, Steve, nyt on meidén vuoro mennd saunaan.
Sind olet ollut saunassa jo monta kertaa aikaisem-
minkin vai mita?

Jo, olen ollut saunassa, mutta vain Lontoossa ja
Helsingissd. En ole koskaan ollut oikeassa puu-
saunassa.

Periaatteessa kaikki saunat ovat samanlaisia. Ensin
menemme ja istumme lauteilla ja hikoilemme véhan.
Lyddasn vahan 6ylyd. Pidatko sind 16ylysta?

Pidan, mutta en liian kuumasta 16ylysta.

Joko riittaa?

Jo, kKiitos.

Haluatko menn4 jaéhylle ja uimaan?

Joo, menn&in vaan. Onko vesi kylmaa?

Ei ole, tdmé jarvi on oikein matala ja vesi on kesdlld
aina lAmmintd. Laiturin padssd on ldmpdmittari, katso-
taan ... 22 astetta. Vesi on oikein [amminta.

Hyvd on, jos vesi on niin [&mmintd, mind menen
uimaan.

Uimasta takaisin 16ylyyn ja takaisin uimaan niin monta
kertaa kuin haluat! Kun olet saanut tarpeeksesi,
voimme istua saunan terassilla ja odotella ruokaa.
Haluatko olutta?

Kiitos mielelldni, olut maistuu oikein hyvaltd saunan
jélkeen.

Minusta on mukava istua saunan jalkeen laiturilla,
juoda olutta ja katsella auringonlaskua ja miettid
eldman tarkoitusta.

Se taitaa olla kaikkien suomalaisten mieleen.

En tiedd, nyky&dsn on paljon sellaisia suomalaisia, jotka
ovat mieluummin kaupungissa kuin maalla, mutta on
totta, ettd sauna ja kesdinen luonto ovat monelle suo-
malaiselle erittéin tdrked asia.

Minulla on vield yksi kysymys, tottuuko néihin itikoihin
koskaan?

Pekka No jaa, se on vaikea kysymys. Ne kuuluvat suo-
malaiseen kesaan.

‘ 60  :cenmol eesu zesseunes @ '

sytyttéd/a, sytytén, sytyttaa,
sytytti

sytyttds tuli

tuli, tulen, tulta, tulia
panna kiehumaan

kiehu/a, kiehuu, kiehui
puusauna

sauna, -n, -a, saunoja
periaatteessa
samanlai/nen, -sen, -sta, sia
menndén

istutaan

hikoil/la, hikoilen, hikoilee,
hikoili

lauteet, lauteita

lyb/da l16ylya

16yly, -n, -&, -ja

kuuma, -n, -a, kuumia
menna jadhylle

j“hyl -n, ‘a. -]ﬁ

menné uimaan

F 9

to light

to light a fire

fire

to put to boil

to boil
wood-heated sauna
sauna bath

in principle

" similar, same kind of

let’s go, we go
let’s sit, we sit
to sweat

seats in the sauna

to throw water on the stove
(special word for the steamy
heat that eminates from the
sauna stove kiuas when water
is thrown on it)

hot

to go out of the sauna to
cool off

cooling off

go for a swim
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matala, -n, -a, matalia shallow
lampodmittari, -n, -a, thermometer
-mittareita
laiturin pdéssa at the end of the jetty
saada tarpeeksi to get enough, to have enough
odotel/la, odottelen, to wait a while
odottelee, odotteli
katsel/la, katselen, katselee, to watch, to look at
katseli
auringonlasku, -n, -a, -ja  sunset
miettid eldmén tarkoitusta to think about the meaning
of life
Kaikkien suomalaisten It pleases all Finns.
mieleen.
ovat mieluummin prefer to stay in town
kaupungissa
kesdi/nen, -sen, -sté, sid summer, summery
luonto, luonnon, luontoa nature
Tottuuko niihin itikoihin?  Does one get used to these
mosquitoes?
itikka, itikan, itikkaa, itikoita mosquito
Ne kuuluvat suomalaiseen They are part of the Finnish
kesdén. summer.

Saunomisohjeet How to have a sauna

a Hikoile hyvin a Sweat thoroughly

b Lyo loylyad b Throw water on the stove

¢ Vihdo, jos haluat ¢ Use the birch twigs if you
wish

d Peseydy d Wash

e Jdihdyttele ja kuivaa e Cool down and dry yourself

itsesi hyvin well
f Lepai ja sitten syo Rest and then have
something to eat

=

Hyva tietaa

1 Kesamokeista About summerhouses

Many Finnish families have a summerplace kesamokki. Ideally
it is situated jarven rannalla on the shore of a lake, meren
rannalla on the seashore or saaressa on an island. The summer

place is often the old family home in the country. Finns have
become urban dwellers on a larger scale only since the Second
World War, so many families still have a link with the original
village where the family comes from. Mummola grandmother’s
place has an almost mythical status in a Finnish child’s life. For
the older generations mummola was often in the countryside,
not so for many of the youngsters of today. Now the old
mummola is often a summer place.

Kesamokki is a retreat from town life: takaisin luontoon back to
nature. No running water, wood heating, cutting firewood are
among activities enjoyed at the summerhouse. Most people
make a concession for electricity as you need a fridge to keep
food and beer cold in the summer.

At the end of the last century and up to the Second World War
in wealthy Finnish families the wife and children went maalle to
the country for the whole summer. The husbands joined them
for weekends. You can still see some of these grand villas
around most Finnish towns. In Helsinki for instance Lauttasaari
was a popular summer resort.

2 Saunasta About the sauna

There are more than one million saunas in Finland! Sauna is an
essential part of life for most Finns. Saturday is the traditional
saunapdiva. The Finns have always built saunas wherever they
go. Sauna plays a very important part in Finnish life.
Traditionally the sauna was completed before the house itself.

Sauna cleanses the soul as well as the body. Sauna is a great
place for unwinding and relaxing, after all it is too hot to do
anything else. Vasta or vihta is the Finnish name for the birch
twigs you beat yourself with in the sauna.

Vahan kielioppia

taytyy, pitdaa to have to, must

To say that you have to or ought to do something, you use the
following structure:

Minun taytyy menna.

I must go.
Minun pitdd menni.

F 9
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The subject is in the genitive minun
the auxiliary verb: taytyy or pitaa
then the infinitive of the verb: menna

Liisan taytyy kayda
kaupassa.
Meidin pitdd ostaa ruokaa.

Lisa must go to the shop.

We must buy some food.

Pitdd is more colloquial and a shade less strong then tiytyy.
Pitaa is almost like English should or ought to and taytyy is like

must, have to.

The genitive forms of the personal pronouns:

minun

sinun taytyy
hinen pitaa
meidin

teiddn

heidin

menna
ostaa
tulla
syoda
juoda
odottaa

The object in these sentences will be in the accusative i.e. the
nominative case (singular or plural):

Minun taytyy ostaa kirja.

Minun tiytyy antaa
sanomalehti Leenalle.

Minun tiytyy hakea kirjat
kirjastosta.

I must buy a book.

I must give the newspaper
to Leena.

I must fetch the books from
the library.

The negative of taytyy and pitad is ei saa must not

Mina en saa uida.

Sini et saa syoda ennen
saunaa.

Hin ei saa sydda kalaa, han
on allerginen sille.

Me emme saa juoda titi
vetta.

Te ette saa myyda
kesimokkia.

He eivit saa polttaa.

I must not swim.

You must not eat before
the sauna.

He must not eat fish, he is
allergic to it.

We must not drink this water.

You must not sell the
summerbouse.
They must not smoke.

Notice the object in the negative sentence is in the partitive and
the subject is in the nominative case.

Osata ja voida

‘To be able to’ and ‘can’

Osata means can, to know how to and voida can, be able to.

Voimme grillata.

Voisimme grillata.

Voin pistdytya Alkossa.

Voisit ostaa mansikoita.

En voi kuvitella saunaa
ilman olutta.

Voiko jarvivetti juoda?

We can grill (it is possible).
We could grill.
I can drop in at the Alko.
You could buy some strawberries.
I cannot imagine sauna
without beer.
Can one drink lake water?

Infinitive Present and past Cond.

Neg. present Neg. cond.
voi/da  voin

voisin en voi en voisi
voit voisit et voi et voisi
voi voisi el voi el voisi
voimme voisimme emme voi emme Voisi
voitte voisitte  ette voi ette voisi
voivat voisivat  eivit voi eivat voisi

Notice the present tense and the imperfect are the same: voin I
can, 1 could. The negative past tense: en/et/ei voinut;
emme/ette/eivit voineet.

Osaatteko te varmasti

nyt sinne?
Osaatko sini soutaa?
Osaatko puhua englantia?
Osaatko ajaa autoa?

Do you know how to get
there for sure?

Do you know how to row?

Can you speak English?

Can you drive (do you know

how to)?
Infinitive Present Past Cond. Neg. present Neg. cond.
osata osaan  osasin osaisin en osaa en osaisi
osaat osasit osaisit et osaa et osaisi
osaa osasi osaisi el osaa el osaisi
osaamine osasimme Osaisimme emme 0saa emme 0saisi
osaatte osasitte  osaisitte  ette osaa ette osaisi
osaavat osasivat osaisivat eivit osaa eivat osaisi

Negative past tense: en/et/ei osannut; emme/ette/eivit osanneet

Menn&én juomaan kahvia! Let’s go and have a
coffee!

The form of the verb used to mean let’s do something is the same
as the passive present tense: is being done.
The formation

Group | verbs:
The ending is -taan/-tdin
-a — -e before the ending

(60 et e mermrs 3
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the consonant gradation: always the weak grade (see for
instance the first person singular).

luke/a to read — luetaan let’s read; is read

asu/a to live  — asutaan let’s live; is lived

aja/a to drive — ajetaan let’s drive; is driven
Group Il verbs:

The ending is daan/-ddin which is added to the infinitive after
the infinitive ending is dropped.

juo/da to drink — juodaan let’s drink; is drunk
syodd to eat — syoddan let’s eat; is eaten
ui/da to swim — uidaan let’s swim; is swum

Group lll verbs:
The ending is the same as the consonant of the infinitive sign
+ -aan/-aan.

men/nd o go — menniin let’s go; is gone

tul/la to come — tullaan let’s come; is come
harjoitel/la to practise— harjoitellaan let’s practise; is
practised
Group IV verbs:

The ending is -taan/-td4n which is added to the infinitive stem.

tava/ta to meet — tavataan let’s meet; is met
luva/ta to promise— luvataan let’s promise; is
promised
Group V verbs:

These verbs end in -i and -ta/-ti; such as valita to choose, hairitd
to disturb.

The ending -taan/-tain is added to the infinitive stem:

vali/ta to choose — valitaan let’s choose; is chosen

When you combine two verbs together like menndin juomaan
let’s go and drink, the second verb is in a special form, which is
called the third infinitive. It has a sign -ma/-mi, which is added
to the stem of the present tense with the strong grade. So look
at the third person singular of the verb and drop the second
vowel:

luke/e and ma is the third infinitive: lukema

You could liken this form to the English verbal noun. This form
can then be used with a case ending.

With the illative:

Menniin juomaan kahvia! Let’s go and drink coffee!

with the inessive case:

Olemme juomassa kahvia. ~ We are drinking coffee.

with the elative case:

Tulemme juomasta kahvia. We have just had some coffee.

Some more examples:

Olin kirjastossa lukemassa. I was at the library reading.

Olin sy6miissd ravintolassa. [ was at the restaurant.
having a meal.

I was at the swimming-pool
having a swim.

Menen kirjastoon lukemaan. I am going to the library

Olin uimassa uimahallissa.

to read.
Mem?n syomaan I am going to a restaurant
ravintolaan. to eat.

Menen uimaan uimahalliin. I am going to the swimming-
pool for a swim.

Tulin juuri kirjastosta I just came from reading at

lukemasta. the library.
Tuhn_]uuri syomasti I just came from a restaurant
ravintolasta. where I had a meal.

Tulin uimasta vimahallista. I came from a swim at the
swimming-pool.

This way of joining two verbs together is the natural way for
Finns to express two related activities. There is nothing stopping
you expressing the same thing with two sentences:
Olin kirjastossa. Luin sielli. I was at the library.
I read there.

but this is the way they are usually joined - Olin kirjastossa
lukemassa.

Minusta sauna on ihana! |/ think a sauna
is wonderful!

Then'a are different ways of expressing opinion. The simplest
way is to say:

F =
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Minusta Suomi on kaunis
maa.

Onko sinusta Helsinki
kaunis kaupunki?

In my opinion/I think Finland
is a beautiful country.

Do you think Helsinki is a
beautiful town? Is Helsinki
a beautiful town in your
opinion?

The word referring to the person whose opinion is expressed or

sought has the end -sta/-sti:

Minusta Suomi on kallis
maa.

Onko sinusta Joensuu kiva
kaupunki?

Hinesti kesd on mukava.

Meistd Turku on kaunis
kaupunki.

Onko teistd suomi helppo
kieli?

Heistd suomalainen kala on
hyvaa.

Pekasta englanti ei ole
vaikeaa.

Leena Suomisesta kurssi oli
helppo.

Presidentistd asia on tirkei.

You can also say:

Miti mieltd olet
Helsingistd?
and you can answer;
Minusta Helsinki on oikein

kaunis kaupunki, erityisesti

kesalla.

Imperatiivi

In my opinion Finland is
an expensive country.
Do you think Joensuu is
a nice town?

He thinks the summer
is pleasant.

We think Turku is a
beautiful town.

Do you find Finnish an
easy language?

They think Finnish fish
is good.

Pekka does not find English
difficult.

Leena Suominen thought
the course was easy.

The president regards the
matter as important.

Lit. Of what mind/what is
your opinion of Helsinki?

I think Helsinki is a very
beautiful town, especially
in the summer.

The imperative

The form of the verb used to tell someone to do something is
called the imperative (see Unit 4).

You have already used this form in the phrases:

Ole hyva
Olkaa hyva

Lit. be good please
please

Tbe singular form is the same as the present tense of the verb
without a personal ending. It has the weak grade. The easiest
way to find it is to look at the first person singular:

lue/n and drop the ending -n
kirjoita/n

= lue!
— kirjoita!

read!
write!
to say don’t do something, simply add the word don’t ali in
front:
il lue!
il kirjoita!

don’t read!
don’t write!

You can use this as a polite request when you combine it with
ole hyva:
Ole hyvi ja lue!
or
Lue, ole hyva!

Please read!

Read, please!

The plural is formed from the infinitive of the verb.

luke/a drop the infinitive ending and add -kaa/-kii — lukekaa!
kirjoitta/a — kirjoittakaa!

The group IV and V verbs have -t before the -kaa/-kii:

tava/ta — tavatkaa! vali/ta — valitkaa!

also in the negative: ilkii tavatko! dlkia valitko!

The negative is formed by changing the -kaa/-kii to -ko/-ko and
adding ilkaa in front:

Alkii lukeko!
Alkii kirjoittako!
The polite form:

Do not read!
Do not write!

Lukekaa, olkaa hyvi!
Olkaa hyvi ja lukekaa!

tI'he imperative can be used by itself as long as the tone of voice
is conciliatory or polite.

Tule! Come!
Mene! Go!

Often in colloquial Finnish this form is combined with the word
vain or vaan:

Tule vaan! Tule vain!

Do come! Come by all means!
Mene vaan/vain!

Go by all means/do go!

B
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Harjoitellaan!

These exercises are designed to revise and consolidate material
from previous units as well as this one.

B 1 How do you greet someone:
a first thing in the morning?
b during the day?
¢ in the evening?

2 How do you answer the above greetings?
33 What do you say when you pass something to someone?

34 Say thank you. Can you think of different ways of saying
thank you?

B35 Say hello to a friend. Can you think of more than one
word for hello?

36 You have just accidentally knocked into somebody on the
bus, what do you say?

B 7 You are tired and decide to go to bed, how would you say
goodnight!

38 Itis Friday afternoon, you have been chatting to a friend.

a Before you go, wish your friend a pleasant weekend!
b Your friend wishes you the same in return. What does he
say?

39 You have been given the name of a person to contact. You
ring his number. How do you ask whether the person
(let’s call him Kari Anttila) is available to talk to?

10 You are making a phone call.

a How do you introduce yourself on the telephone?

b You are not sure about speaking Finnish on the phone.
How do you ask: Do you speak English?

¢ The answer is Valitettavasti en puhu englantia: What
have you just been told?

d You want to say that you can speak a little Finnish. How
do you say that?

e What do you say, when you don’t understand what has
been said to you?

11 Answer the following.

a How do you ask someone: How are you? Can you think
of more than one way of phrasing this question?

b How do you answer the above question/s? 169
¢ How do you ask where in Finland someone is from? "
12 What will the person say, if he comes from: <
1]
a Eastern Finland? &
b Western Finland? 4
¢ Northern Finland? 2
d Southern Finland? n—':
13 How do you ask a person where he works? %
-
14 How would you ask a person’s address and telephone
number? o
B3 15 You have been asked for the following information: €Ly
Say: I am (your name).
My address is
I work
I live
I speak (eg. English, French, etc.)

16 You have just been asked Piditko Suomesta? What have you
been asked?

3 17 How do you say: I like Finland very much?
18 How would you say that you like:
asauna? b Helsinki? c coffee? d the summer? e ryebread?

19 Here is the shopping list from the unit. See if you can match
the English with the Finnish.

kanaa

a i tomatoes

b lenkkimakkaraa ii cucumber

¢ valkosipulimakkaraa iii rolls

d salaattia iv strawberries
e tomaatteja v crate of beer
f kurkkua vi white wine

g ruisleipai vii sausage (horse-shoe shape)
h simpyloita viii lemonade

i kananmunia ix garlic sausage
j mansikoita x milk

k wvalkoviinii xi chicken

1 kori olutta xii eggs

m limsaa xiii ryebread

n maitoa xiv salad
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Vahan lisaa

Mokille viikonlopuksi To the summerhouse
for the weekend

Two friends Katja and Antti are making plans for the weekend.
If the weather is good, it might be a good idea to leave early and
go to the summerhouse.

Katja Mita sinua haluat tehd& tana viikonloppuna?

Antti En tiedd. Mita sind haluaisit tehd&?

Katja Huomenna, jos on hyva ilma, voisimme mennd meidan
kesdmdkille.

Antti  Ai kun kiva. Mihin aikaan sind haluaisit I&hte&d?

Katja Jos jaksat nousta yldés aikaisin, voisimme ldhted kello
seitseméan. Matka kestda noin 50 minuuttia.

Antti Kello seitsemén! No, miksei, kylldi mind jaksan nousta
kerran keséssa!

Katja Hyvd on, mind tulen hakemaan sinut kello seitseman.
Soitan ennen kuin l&hden kotoa ja her&tin sinut.

Antti  On minulla herétyskello!

Katja Kun ollaan mdékilla, kaydddn ensin jarvelld kalassa.
Meidan jarvessd on paljon kalaa; ahvenia ja haukia.
Meilld on katiska jarvessd laiturin vieressd, ehka sielld
on kalaa jo valmiina.

Antti Voimmeko myds kdyda saunassa?

Katja Tofta kai, mind kdyn aina saunassa, kun olen mokilld.
Ainakin kerran péivassad, joskus kaksi tai kolme kertaa.

Antti Minusta on aina niin mukava, kun voi mennd uimaan
suoraan saunasta ja mennd takaisin [6ylyyn ja
sitten uimaan ja taas 16ylyyn.

Katja Saat uida niin monta kertaa kuin haluat.

Antti  Saunan jélkeen olisi mukava juoda olutta.

Katja Minulla on aina olutta kesdmdkilld. En voi kuvitellakaan
saunaa ilman saunakaljaa.

jaksaa, jaksan, jaksaa, jaksoi
Miksei? miksi ei?

kerran kes#ssi

hakea, haen, hakee, haki
kotoa

heréatyskello, -n, -a, -ja
kdydé kalassa

valmiina

totta kai

kalja, -n, -a

En voi kuvitellakaan ...
saunakalja

ollaan, me olemme

to have the strength/energy
Why not?

once a summer

to fetch

from home

alarm clock

go fishing

ready and waiting
naturally, of course
beer

I can’t imagine ...
sauna beer

we are

17

Sanan laskuja saunasta Proverbs about the sauna

Jos vesi, viina ja sauna ei
auta, on tauti kuolemaksi.

Sauna on koyhin apteekki.

If water, vodka and sauna

don’t help, then the
condition is mortal.

Sauna is a poor man’s
chemist.
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In this unit you will learn

« to describe how you feel

« to buy items at the
chemist’s

« to make an appointment
with the doctor

Dialogeja

O Kuinka siné voit? How are you feeling?

Helena is not feeling very well. Steve suggests that she should
take the day off and go back to bed. Looks like she might have

flu.

Steve  Kuinka sind voit? Naytéit vahén sairaalta.
Helena En tiedd, mika minua vaivaa. Minulla on kylma.
Steve Oletko vilustunut? Ehka sinussa on flunssa. Onko sinussa

kuumetta?

Helena En tiedd. Minua visyttdd, vaikka nukuin kahdeksan

tuntia viime y&na.

Steve Onko sinulla paénsérky?
Helena On ja minulla on myds nuha. Kurkku on oikein kipea.
Steve  Taitaa ollaa paras, etti soitat tydhén ja sanot, ettet voi

tulla tyéhon tanaan.

Helena Voisitko siné soittaa, min olen niin vésynyt?

Steve Hyvé on, mind soitan. Sind menet nyt takaisin sénkyyn ja
lepdédt. Ota yksi aspiriini ja juo kuumaa mehua.
Toivottavasti voit paremmin huomenna.

Helena Selvé on. Mind menen takaisin sénkyyn.

Kuinka voit?

Mikd minua vaivaa?
néyttd/4, ndytan, ndyttas,
néytti

Néytét sairaalta.

Minulla on kylmé.
vilustu/a, vilustun, vilustuu,
vilustui

Oletko vilustunut?
flunssa, -n, -a

kuume, -en, -tta

vésyttaa

Minua vésyttaa.

nukku/a, nukun, nukkuu,
nukkui

viime ydna

paéansérky, -séryn, -sérkya
nuha, -n, -a

kurkku, kurkun, kurkkua

kiped, -n, -8, kipeita

How are you feeling?
What is wrong with me?
to look, to seem

You look ill.
| feel cold.
to catch a cold, to catch a chill

Have you caught a cold?
flu, influenza
temperature, fever

to feel tired

1 feel tired.

to sleep

last night
headache

cold (in the nose)
throat

sore, painful

b
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Taitaa olla paras.

véasynyt, vdsyneen, tired
viasynyttd, visyneitéd

sénky, séngyn, sénkyd, bed

leva/ta, lepéddn, lepdd, lepéasi

kuuma, -n, -a, kuumia hot

It might be best.

ettet=ettd et that you don't

sdnkyja
to rest
aspiriini, -n,-a  aspirin

Voit paremmin. You will feel better.

O Apteekissa At the chemist’s

After the weekend at the summerhouse Steve needs something
to soothe the mosquito bites. He goes to a chemist. He asks the
farmaseutti pharmacist to recommend something for the bites.

Farmaseutti
Steve

Farmaseutti
Steve

Farmaseutti

Steve
Farmaseutti

Steve

Farmaseutti

Hyvéd pdivad. Kuinka voin auttaa?

Hyvad paivda. Minulla on hydnteisenpuremia.
Voisitteko suositella jotakin voidetta niihin?

Ovatko ne hyttysenpuremia?

Joo. Mina olin ystévien kesamdkillé viikonloppuna ja
sielld oli oikein paljon itikoita.

Kutittaako puremia?

Kutittaa.

Tdssd on oikein hyvaa voidetta hyttysenpuremiin.
Ehk& olisi myds hyva kayttda jotakin hyttysvoidetta.
Esimerkiksi tdmé& suihke pitd&d hyttyset tehokkaasti
loitolla. Voisitte kokeilla sitd seuraavan kerran kun
olette sellaisessa paikassa, jossa on hyttysia.

Hyvd on, otan ne molemmat. Kuinka paljon ne
maksavat?

Voide maksaa 22,50 ja suihke maksaa 18,50.

hydnteisenpurema, -n, -a,

voide, voiteen, voidetta, voiteita
Voisitteko suositella?

itikanpurema-hyttysenpurema mosquito bite
itikka, itikan, itikkaa, itikoita mosquito
hytty/nen, -sen, -std, -sid mosquito
kutittaa to jtch
voidetta puremiin cream for bites
hyttysvoide mosquito repellent

insect bite

-puremia

cream, ointment, repellent
Could you recommend?

suihke, suihkeen, suihketta
pitéa loitolla

tehokkaasti

kokeil/la, kokeilen, kokeilee,
kokeili

seuraavan kerran

sellaisessa paikassa, jossa ...

spray

to keep away
efficiently

to try

next time
in the sort of place, where ...

B Haluaisin varata ajan laakarille | would like to
make an appointment with a doctor
Helena is still not feeling well. She has a sore throat. She makes

an appointment to see a doctor at a health centre.
Vastaanottoapulainen is a receptionist (V).

Vv Niinivaaran terveyskeskus. Hyv&a huomenta.

Helena Hyv&& huomenta. Haluaisin varata ajan l44kérille.

v Milloin haluaisitte ajan?

Helena Niin pian kuin mahdollista. Minulla on kurkkutulehdus.

v Meilla on tan#an oikein kiire. Hetkinen...katsotaan. Tassa
on yksi peruutus. Kello 11.35 t4dnd aamuna. Sopiiko se
teille?

Helena Kylla se sopii. Siis kello 11.35. Anteeksi, mik4 on 144kérin
nimi?

v Hannu Ihalainen. Ja teidan nimenne on?

Helena Nimeni on Helena Kolehmainen.

v Kiitos ja kuulemiin.

Helena Kiitos ja kuulemiin.

terveyskeskus health centre
vastaanottoapulai/nen, -sen, receptionist
-sta, -sia

Haluaisin varata ajan.

laékari, -n, -4, ladkireitd

niin pian kuin mahdollista
kurkku/tulehdus, -tulehduksen,
-tulehdusta, -tulehduksia
Katsotaan.

peruutus, peruutuksen,

peruutusta, peruutuksia

I'd like to make an
appointment.
doctor

as soon as possible
throat infection

Let’s see.
cancellation

e
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D Terveyskeskuksessa At the health centre

Helena arrives at the health centre for her appointment. She
checks in at the reception. She is asked to wait until the doctor
laakari calls her. V = vastaanottoapulainen receptionist.

Helena
\')
Helena
v
Helena
\'}

Helena
\'}

Helena
Laadkari

Hyvéaa paivaa.

Hyv&a péivas, kuinka voin auttaa?

Minulla on varattu aika.

Milla nimella?

Helena Kolehmainen.

Joo, hetkinen, tissd se on, tohtori lhalainen, kello 11.35.
Olkaa hyva ja istukaa. Ladkéri kutsuu teidat sisdén.
Anteeksi, mutta missa minun pitaa istua?
Vastaanottohuone numero 4. Se on tuolla, toinen ovi
oikealla. Tuolit ovat oven vieressa.

Kiitos.

Helena Kolehmainen!

(Helena gets up and goes into the examination room)

Ladkari
Helena
Ladkari

Helena

Istukaa olkaa hyva. No niin, mika teitd vaivaa?

Minulla on oikein kiped kurkku.

Jaaha ... Katsotaanpa. Avatkaa suunne. Joo, nayttéa, ettad
teilld on angiina eli kurkkutulehdus. Mind annan teille
ladkemadrayksen. (the doctor writes out a prescription)
Annan teille antibioottikuurin. Oletteko allerginen
penisilliinille?

En tietddkseni.

Ladkdri Hyvd on. Téssid on l44kemadrdys, voitte hakea sen
apteekista. Otatte yhden tabletin joka kuudes tunti. Kuuri
kestdd neljd paivaa.

Helena Kiitos paljon. N&kemiin.

Ladkdri Nakemiin.

varattu aika appointment

tohtori, -n, -a, tohtoreita  doctor (as a title, Dr.)
kutsu/a, kutsun, kutsuu, to invite

kutsui

sisddn in

vastaanottohuone, -en, -tta, -ita  surgery
Katsotaanpa. Well, let’s have a look.
Avatkaa suunne.  Open your mouth.
angiina, kurkkutulehdus tonsillitis
lddke/maéarays, -méaadrdyksen, prescription

-méadrédystd, madradyksia
antibioottikuuri, -n, -a
allerginen (esim. penisilliinille)
En tietiddkseni.

otta/a, otan, ottaa, otti
tabletti, tabletin, tablettia,
tabletteja

Joka kuudes tunti.

course of antibiotics
allergic (to e.g. penicillin)
Not as far as | know.

to take

tablet, pill

Every six hours (Lit. every
6th hour).

-t
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Hyva tietaa

1 Kuinka voit? How are you feeling?

It is important to be able to describe how you feel, especially if
you are unwell. Here are some useful expressions to describe

how you feel:

Minussa/minulla on flunssa.
Minussa/minulla on nuha.
Minussa/minulla on yski.

Minussa/minulla on kuumetta.
Minulla on pa#nsirky.

Minulla on kipe# kurkku.
Minulla on hammassiérky.

F 9

I have the fiu.

I have a cold.

I have a cough.

I have a temperature, a fever.
I have a headache.

I have a sore throat.

I have a toothache.

(I
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| have a hangover.

I have an allergy.

| have a rash.

| have something in my eye.
| feel cold, | am cold.

| feel hot, | am hot.

I feel ill, I feel sick.

Minulla on krapula.
Minulla on allergia.
Minulla on ihottuma.
Minulla on jotain silméssa.
Minulla on kylma.

Minulia on kuuma.

Minulla on paha olla.

L

Notice that with some ailments you can say either:

I have the flu or
(Lit. In me there is a flu)

Minulla on flunssa.
Minussa on flunssa.

When you want to ask after someone’s health, you can say:

Kuinka sina voit? How are yous?

Kuinka te voitte?
If someone looks as if they are in pain, you can ask:

Miki sinua vaivaa? What is wrong?

Mika teitd vaivaa?
To wish someone well you can say:

Voi hyvin! Voikaa hyvin!  Take care! (Keep well!)

If you want to ask after someone else’s health, you can say:

Kuinka vanhempasi voivat? How are your parents?
Kuinka vaimosi voi? How is your wife?

You usually ask this of people who you know have not been
well or elderly people. This enquiry always refers to health. If
you want to know just how someone is generally speaking, you
say:

Miti sinulle kuuluu? How are you?

Mitid vanhemmillesi kuuluu? How are your parents?

Miti lapsillesi kuuluu? How are your children?

2 Misté saat apua, jos olet sairas? Where to
go for help, if you are ill?

Apteekki is a dispensing chemist, staffed with farmaseutti
trained pharmacists. They can help you with remedies for minor
ailments. For more serious ailments you have to see a doctor.
When a doctor gives you a prescription for medicine, you need
to take the prescription to a chemist.

There is always a chemist on duty in all towns and some larger
villages. The duty chemist is called paivystivi apteekki. You can
find out which chemist is on duty from the local press or the
local telephone directory, where you will find a number to call
for the information.

Sairaalat hospitals and terveyskeskukset health centres are the
next port of call, if the illness is more serious or if indeed you
have had an accident. You can go to piivystivi terveyskeskus
(bealth centre on duty) without an appointment, but you might
end up waiting for a long time. It is best to check by phone
whenever possible. Poliklinikka is the out-patients’ department
at a hospital.

You can obtain articles of personal hygiene at a chemist’s or in
kemikaalikauppa non-dispensing chemist, often specializing in
beauty products and cosmetics. Tavaratalot department stores
and supermarketit supermarkets have kemikaaliosasto, where
you will find everything from razor blades and shampoos to
hairbrushes and make-up items.

3 Erikoislaakarit Specialist doctors
Here are some words that you might need to know:

A
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silmélédédkdri  an eye specialist
optikko  an optician
lasit glasses
piilolinssit  contact lenses
ihotautilddkédri  a skin specialist
sisétautilédékéri  specializes in the functioning
of internal organs
lastenlddkdri  a paediatric specialist
naistentautien erikoisladkiri  a gynaecologist
or gynekologi

korva-, nené-, ja
kurkkutautien l&&kari

an eye, nose and throat
specialist

kirurgi  a surgeon
psykiatri  a psychiatrist
hammasléadkédri a dentist
terveyskeskusladkari  a general term for a health
centre doctor
vksityisladkdri  a private doctor

0}



|

JIOA 10A 10A 8

0}

It might also be useful to know that réntgenkuva is an X-ray.
Fysikaalinen hoito is physiotherapy. Laikirintodistus is a
doctor’s certificate. Sairasloma is sick leave.

If a doctor gives you ldhete, he is referring you to a hospital or
some further examination.

Odotushuone is a waiting room. Menni vastaanotolle means to
go to the doctor’s surgery. Tutkimushuone is an examination
room. Sairaanhoitaja is a nurse. Laake is the general word for
medicine, for example: yskanlddke is cough mixture,
paansarkylaake is a headache pill.

4 ltikoita, hyttysia, saaskia Mosquitoes,
mosquitoes, mosquitoes

Mosquitoes are a blot on the landscape in the Finnish summer.
With so much water around they are impossible to avoid. They
are a nuisance, but they are not dangerous and don’t carry
disease. But the bites are itchy. The peculiar sharp sound of a
mosquito in a room or a tent at night time is enough to stop you
from sleeping!

As you would have noticed from the dialogue, there are several
different words for these insects. They vary regionally. In
southern and western Finland they are known as hyttynen,
which is the standard Finnish word for them. Itikka is what they
are known as in eastern Finland. The larger variety in Lapland
is called saaski.

Vahan kielioppia

Verbs describing physical feelings

There are some verbs in Finnish which describe a physical state
or emotions and which occur only in the third person singular.
They are known in Finnish as yksipersoonaiset verbit.

to feel tired
to feel sleepy

vasyttaa
nukuttaa

The word indicating the person who has the feeling is in the
partitive, and it is placed in front of the verb in a statement.
Ordinary rules apply for questions: the verb comes first in a
question.

Minua visyttaa. I feel tired.
Visyttaako sinua? Do you feel tired?
Minua nukuttaa. I feel sleepy.

Nukuttaako teita? Do you feel sleepy?
Here are some more examples of verbs of this type:

suututtaa to feel angry Minua suututtaa. [ am angry

drsyttdd  to feel irritated  Minua drsyttaa. [ am feeling
irritated.

hdvettid  to feel ashamed Minua hivettai. [ feel
ashamed.

naurattaa to be amused (Lit. feel like laughing)
Minua naurattaa aina, kun ~ Watching Charlie Chaplin
katson Charlie Chaplinia. always makes me laugh.
itkettad to feel tearful, to feel like crying
Hinti itkettdd aina hdissa.  She always feels tearful
at a wedding.

janottaa to feel thirsty  Janottaako sinua?

Are you
thirsty?

kutittaa to feel itchy

Naytat sairaalta You look ill

The verb ndyttdd to seem, to look like, maistua to taste like,
kuulostaa to sound like, tuntua to feel like are used with the
ablative case -lta/-ltd to express how something looks, tastes,
sounds or feels like something.

Sind ndytit sairaalta. You look ill.

Tuo mies nayttad suomalaiselta. That man looks like a Finn.

Kylma olut maistuu hyvilti. Cold beer tastes good.

Sauna tuntuu hyviltd hithdon A sauna feels good after
jalkeen. skiing.

Se kuulostaa mielenkiintoiselta. It sounds interesting.

Hinta kuulostaa kalliilta. The price sounds expensive.

Tietadkseni As far as | know

There are some useful expressions using this structure with the
verb: (tietdd plus kse plus possessive suffix — tietidkseni as far
as I know)

Muistaakseni ...

Totta puhuakseni ...

Tietidksemme hin on
muuttanut.

As far as I can remember ...
To tell you the truth ...
He has moved as far as

we know.
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This structure can also express intension or purpose:

He travelled to London in order
to meet some friends of bis.

Hin matkusti Lontooseen
tavatakseen ystavidan.

Me matkustamme Kanarian We are going to the Canary
saarille saadaksemme Islands in order to get
aurinkoa. some sun.

Joka kuudes tunti Every six hours

To say that something happens at a specific given interval, you
can use the word joka every, each and then the appropriate
word for the time span:

every second week
every third day
every five years

joka toinen viikko
joka kolmas piiva
joka viides vuosi

Joka every, each is an indeclinable pronoun. In other words it
does not have any case endings.

Meilld on suomen tunti joka We have a Finnish lesson

maanantai. every Monday.
Han kiy joka vuosi He visits Finland every year.
Suomessa.

I ring her every day.
We go to the country every
weekend.

Soitan hinelle joka pdiva.
Me kiymme maalla joka
vitkonloppu.

Niin pian kuin mahdollista As soon
as possible

Niin - kuin As - as (with adverbs)
Niin nopeasti kuin mahdollista. As quickly as possible.
Niin hyvin kuin mahdollista.  As well as possible.
Hin tulee niin nopeasti kuin He’ll come as quickly as he
ehtii. can make it.

As — as can also be yhti — kuin (with adjectives), where it means
equally good, equally old, etc.

Hin on yhtd vanha kuin mini. He is as old as I.
Pekka on yhti pitkd kuin Jussi. Pekka is as tall as Jussi.

Words ending in -s

Some words ending in -s have a -ks- in their inflectional stem.

These are often nouns that have been derived from verbs.

s
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the infinitive the noun genitive
(inflectional
stem)

kysy&d to ask kysymys a question kysymyksen

vastata to answer vastaus an answer vastauksen

tulehtua to become tulehdus an tulehduksen

inflamed inflammation
harjoittaa to exercise harjoitus an exercise  harjoituksen

Among other words ending in -s are adjectives like for example:
kaunis. These adjectives drop the -s and lengthen the last vowel.
Notice that they can also have a consonant change as in rikas —

nominative genitive partitive partitive plural
kaunis beautiful kauniin kaunista kauniita
rakas dear rakkaan rakasta rakkaita
rikas rich rikkaan rikasta rikkaita
sairas il sairaan sairasta sairaita

The abstract nouns which are derived from these adjectives, also
end in -s. They conjugate as follows:

nominative genitive partitive
kauneus beauty kauneuden kauneutta
rakkaus love rakkauden rakkautta

rikkaus riches, wealth rikkauden rikkautta
sairaus illness sairauden sairautta

Harjoitellaan!

1 Your friend looks a little bit off colour. How would you ask
him how he is feeling?

2 Answer the following:
a You friend says: Minulla on pdinsirky. What is the
matter with him?

01




el
JIOA IOA 10A g

0l

b Ask him if he would like an aspirin.

¢ You are trying to establish the cause of the headache.
How would you ask him if he is tired?

d How would you say: I hope you’ll feel better tomorrow?

(> K]
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6 You are at the chemist’s and you want some advice about

some medicine for a cough. How would you ask for a
recommendation?

You have a sore throat. How would you tell the doctor,
when he asks you: Miki teitd vaivaa?

You have arranged to go out with a friend, but you are
not very well. Tell your friend you have flu.

How would you say that you are feeling a little cold?

7 You are unwell. Ring the health centre and tell them you
want to make an appointment to see a doctor.

8 The receptionist at the health centre wants to know when
you would like the appointment. Say that you would like it
as soon as possible.

9 You arrive at the health centre reception, tell the receptionist
that you have an appointment.

10 The receptionst tells you: Istukaa ja odottakaa, olkaa hyva!
What does she want you to do?

11 The doctor has diagnosed your illness.

a He says Annan teille antibioottikuurin. What has he
prescribed you?

b He tells you: Ottakaa yksi tabletti joka neljas tunti. How
often does he want you to take the medicine?

¢ Where do you have to go to get the medicine? What is the
Finnish word for a dispensing chemist?

12 If someone says Minua visyttdd. How are they feeling?

13 Here are some statements about ailments. Say what is wrong
with each of them:

a Minun jalka on kipea.
b Minulla on yska.

¢ Minun kasi on kipea.

d Minun kurkku on kipea.

e Minulla on jotain silmissa.

14 Here are some words connected with illnesses and medicine.
Match the Finnish words with the English translations:

s

a tabletti i allergy

b voide ii health centre

c suihke iii cream

d antibioottikuuri iv doctor

e purema v pill

f tulehdus vi spray

g ladkemairays vii course of antibiotics
h allergia viii inflammation

i ldakari ix bite

j terveyskeskus X prescription

15 Which one of these words is the odd one out: sairaala,
terveyskeskus, poliklinikka, koulu, apteekki?

Vahan lisaa

Mitd kuuluu? How are you?
Hannu and Mauri have not seen each other for a while.

Mauri Heil Kiva ndhd4 pitk4std aikaa. Misséd sind olet ollut, kun
sinua ei ole nakynyt?

Hannu Mina olen ollut sairaslomalla.

Mauri  Miksi? Mik& sinua vaivasi?

Hannu Minulta murtui nilkka ja ranne, kun olin hiihtdmé&ss4
Lapissa.

Mauri Voi, voi. Kuinka kauan sini olit sairaalassa?

Hannu Olin sairaalassa kymmenen piivéi ja sitten kotona kolme
viikkoa.

Mauri  Kuinka kauan sinun nilkka oli kipsissa?

Hannu Se oli kipsissa nelja viikkoa ja ranne myés.

Mauri  Kuinka onnettomuus tapahtui? Sindhin olet oikein kokenut
hiiht&ja.

Hannu Olin rinteessd, kun yhtékkid joku aloittelija kaatui minun
edessd. Minulla ei ollut aikaa viistd4 hants ja mind kaaduin
itse. Toiselle hiihtdjélle ei tullut mitd&an vammoja. Mutta niin
kuin sanoin, minulta murtui oikea nilkka ja oikea ranne.

Mauri  Sinulla oli huono onni.

Hannu Sindp4 sen sanoit! Mutta niin pian kuin mahdollista menen

uudelleen Lappiin hiihtdma&an.

-t
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kiva, -n, -a, kivoja nice
pitkéstd aikaa after a long time
Sinua ei ole ndkynyt. You have not been seen
around.
sairasloma sick leave
Olin hilhtdmassa. | was skiing.
Minulta murtui nilkka. | broke my ankle.
ranne, ranteen, rannetta, ranteita wrist
kipsi, -n, -d& plaster
onnettomuu/s, -den, -tta, -ksia accident
koke/nut, -neen, -nutta, -neita experienced
hiiht&ja, -n, -&, hiihtéjid skier
rinne, rinteen, rinnetts, rinteitd slope, hill
Yhtadkkid ... All of a sudden ...
aloittelija, -n, -a, aloittelijoita beginner
kaatu/a, kaadun, kaatuu, kaatui to fall
viistd/a, vaistan, viistaa, vaisti  to avoid
vamma, -n, -a, vammoja injury
huono onni  bad luck
Sindpéa sen sanoit! You said it!
uudelleen again

eewAey
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In this unit you will

« receive an invitation

= learn to accept an invitation

« find out about how the Finns
live

« spend some time at a
Finnish house-warming
party
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Dialogeja

D Kutsu An invitation

Kaija and Leena meet in the street. Kaija’s family have spent the
summer building a new house. Leena and her family are invited
to the house-warming party.

Kaija Hei Leenal Kiva tavata taas pitkédstd aikaa. Mitd sinulle
kuuluu?

Leena Oikein hyvas, kiitos. Enté sinulle itsellesi?

Kaija Kiitos vaan, ihan hyvaa. Meilld on ollut kiirettd koko kesén.

Leena Mita te olette tehneet?

Kaija Olemme rakentaneet taloa.

Leena |hanko totta? En tiennyt. No, joko talo on valmis?

Kaija  Se alkaa olla melkein valmis. Muutamme sinne ensi kuun
alussa, 8. lokakuuta.

Leena Missi teidén uusi talo on?

Kaija Se on Utrassa, ihan Pielisjoen rannalla Utran kirkon
lahella.

Leena Sielld on varmasti oikein kaunista.

Kaija Niin on, oikein kaunista. Mutta kuule, meilld on tupaan-
tuliaiset pian. Voisitteko te tulla tupaantuliaisiin?

Leena Totta kai. Kiitos kutsusta. Milloin ne ovat?

Kaija Ne ovat 25. lokakuuta.

Leena
Kaija
Leena
Kaija
Leena
Kaija
Leena
Kaija
Leena

Kaija

Mika viikonpaiva 25. péivéa on?

Se on sunnuntai.

Olen varma, etté se sopii meille. Soitan ja varmistan viela.
Olisi kiva, jos paasisitte tulemaan.

Mik& teidén uusi osoite on?

Utrantie 15.

Joko teilld on uusi puhelinnumero?

On. Se on 83 259. Tervetuloa!

Kiitos vaan kutsusta. Me tulemme mielellamme. Mina
soitan sinulle.

Nahdaén sitten. Hei! Terveisia kaikille!

Hei heil

muutta/a, muutan, muuttaa, to move

Pielisjoki, -joen, -jokea the river Pielinen

Tulkaa kdymédén. Come and visit.
taas again
Pitkéstd aikaa. It has been a long time.
rakenta/a, rakennan, to build
rakentaa, rakensi
talo, -n, -a, -ja  house, building

muutti
ensi kuun alussa  af the beginning of next month
Utra a district of Joensuu

joen rannalla on the banks of the river
tupaantuliaiset  house-warming party
tupaantuliaisiin  fo a house-warming party
vilkonpdivd day of the week
mielelldmme  with pleasure, we would like to
kutsu, -n, -a, -ja  invitation
Kiitos kutsusta. Thank you for the invitation.
terveisia kaikille!  greefings to everybody!

-
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Kaija
Leena
Kaija

Leena

R

D Tupaantuliaisissa At a house-warming party

Leena and Pekka arrive at the party. It is customary to wish
good luck for the new house and to bring a house-warming
present. Kaija gives the guests a guided tour of the new house.

Tervetuloa. Kéykaa peremmiélle!

Onnea uuteen kotiin!

Kiitos oikein paljon. On oikein mukava, ettd péaisitte
tulemaan.

Téssé on teille tupaantuliaisiahja. Olkaa hyva!

m
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Kaija Kiitoksia oikein paljon.

Leena Olisi mukava tutustua taloon.

Kaija Kylld se kdy. Mina naytidn. Aloitetaan vaikka t&std keit-
tiosta.

Leena Keittid on oikein tilava. Teill&d on oikea leivinuuni.

Kaija Niin on, mind paistan itse leipdd, pullaa ja usein myds
karjalanpiirakoita. Talvella uuni on lAmmin. Keittidssa on
myés sdhkdhella ja mikrouuni, astianpesukone, jaédkaappi
ja pakastin.

Leena Kaikki nykyajan mukavuudet! Onko teilld myds takka?

Kaija On, meilld on takkahuone erikseen tuolla saunan vieressa.
Tulkaa katsomaan. No niin, tdssd on meidén sauna. Tdssa
on pesuhuone. Siind on suihku ja tilaa my&s pesukoneelle.
Tuossa vieressd on sitten pukuhuone, sielld on Kkui-
vauskaappi. Se on talvella oikein tarpeellinen. Takkahuone
on tassa.

Leena Takka on oikein kaunis. Kéytéttekd te takkahuonetta
paljon?

Kaija Joo, me istumme takkahuoneessa aina saunan jélkeen.
Paistamme usein takassa makkaraa. Keséllda istumme
takapihalla ja grillaamme.

Leena Teiddn olohuoneesta on oikein kaunis nékdala joelle.

Kaija  Niin on. Meilld oli onnea, kun saimme tontin néin laheltd
joenrantaa. Kaupungin keskustaan on vain viisi kilometria.
Lasten koulu on myés lahella.

Leena Kuinka monta makuuhuonetta teilld on?

a local church

Kaija

Leena
Kaija

Meilld on yksi iso makuuhuone ja kolme pientd makuu-
huonetta. Kaikilla lapsilla on oma huone. Sitten meilld on
vield autotalli ja varasto. Pihan puolella on kuisti. Kuistilla
on mukava istua kesall4.

Teidén puutarha on myés melko iso.

Niin, ensi kesdnad aiomme istuttaa sinne omenapuita ja
marjapensaita. Haluan mybs pienen kasvimaan, vihin
perunoita, porkkanoita, tillid ja persiljaa. Ja tietysti kukkia.

Mina pidan kukista.

tupaantuliai/set, -sissa
iséintd, isdnndn, isdntia,
iséntia

eméntd, emdnnan, emantis,
emadntia

vieras, vieraan, vierasta,
vieraita

Kéykéad peremmiille!

Onnea uuteen kotiin!

On mukava, ettd paisitte
tulemaan.
tupaantuliais/lahja, -n, -n,
-lahjoja

tutustua taloon

pesuhuone

tila, -n, -a, tiloja

pesukone, -koneen, -konetta,
-koneita

pukuhuone

kuivauskaappi, -kaapin,
-kaappia, -kaappeja
tarpeelli/nen, -sen, -sta, -sia
nékdala joelle

Meilld oli onnea.

tontti, tontin, tonttia, tontteja
joenranta, -rannan, -rantaa,
-rantoja

ndin ldheltd rantaa

néyttd/d, ndytan, ndyttas,
néytti

Aloitetaan.

keittid, -n, -té, keittibita
tilava, -n, -a, tilavia
leivin/uuni, -n, -a, uuneja
paista/a, paistan, paistaa,
paistoi

house-warming party
host, farmer

hostess, farmer’s wife
visitor, guest

Come in!
Happiness to the new home!
It is nice that you could make it.

house-warming present

to be shown round the house
wash room

space, room

washing machine

dressing room
airing cupboard

necessary
view to the river

We were lucky.
freehold, a plot of land
riverbank

from so close to the river
to show, to seem, to look like

Let’s start.
kitchen
spacious
baking oven
to bake, to fry

2]
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eteinen/vessa
keittio
makuuhuone
makuuhuone
varasto
olohuone
takkahuone
pesuhuone
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sauna
kuisti
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takapiha/puutarha

sdhkdhella, -n, -a, -helloja
mikrouuni

astianpesukone, -en, -tta, -ita
jadkaappi, -kaapin, -kaappia,
-kaappeja

pakastin, pakastimen,
pakastinta

takka, takan, takkaa, takkoja
takkahuone, -huoneen,
-huonetta, -huoneita

tulkaa katsomaan
makuuhuone

autotalli, -tallin, -tallia, -talleja
varasto, -n, -a, -ja

kuisti, -n, -a, kuisteja
takapiha, -n, -a, pihoja
puutarha, -n, -a, -tarhoja
istutta/a, istutan, istuttaa,
istutti

omenapuu, -n, -ta, -puita
marjapensas, marjapensaita
kasvimaa, -n, -ta, -maita
peruna, -n, -a, perunoita
porkkana, -n, -a, porkkanoita
tilli, -n, -&

persilja, -n, -a

kukka, kukan, kukkaa, kukkia
olohuone

eteinen, eteisen, eteista,
eteisia

vessa

electric cooker
microwave oven
dishwasher
fridge

freezer

open fire
lounge with an open fire

come and see
bedroom

garage

store

veranda

backyard, back garden
garden

to plant

apple tree

soft fruit bushes
vegetable patch
potato

carrot

dill

parsley

flower

living room
entrance hall

toilet

Kahvipoydassa At the coffee table

Back in the living-room a table is laid with coffee and cakes for
the visitors. Kaija invites everybody to come and help

themselves.

Kaija  Kahvi on pdydassi. Olkaa hyvé ja tulkaa ottamaan.

Leena Kiitos kiitos.

Kaijja  Olkaa hyvi ja ottakaa! Kahvi on jo kupissa. Téssé on pullaa

ja pikkuleipid. Tuossa on voileipi, karjalanpiirakoita ja
munavoita. Piirakat ovat kotona leivottuja. Téssi on kadre-
torttua. Tuossa on téaytekakkua.

The guests eat and drink. Kaija invites everybody to come and
have some more coffee.

Kaija  Lisa4 kahvia?
Leena Kyll4 kiitos.
Pekka Ei kiitos, minulle riittd4 jo.
Sari Miné voisin ottaa viela puoli kuppia.
Kaija  Ottakaa lisa4 tiytekakkua. Se on tarkoitettu sy&téviksil
Leena Min olen jo ottanut lis&4, kiitos vaan. Se oli oikein hyvaa.
kahvi on poydédssd coffee is served
pikkuleipd cookie
kadretorttu, -tortun, -torttua, swiss roll
-torttuja
kotona leivottu, leivotun, baked at home

Se on tarkoitettu syStéviksi.

leivottua, leivottuja
Lisdd kahvia? More coffee?
It is meant to be eaten.

Minulle riitté jo. / cannot manage any more.

—
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Meidén pitéisi ldhted ... We should be leaving ...

The guests are starting to leave. They are saying goodbye to the
host and hostess.

Leena
Kaija

Sari
Kaija

Leena
Kaija

Meidén pitaisi lahted. Kiitos oikein paljon.

Oli oikein mukava, ettd te paisitte tulemaan. Kiitos
lahjoistal

Anteeksi, mutta missa teidén kylpyhuone on? Minun téytyy
kdyda vessassa.

Se on tuolla. Se on tuo ovi tuolla oikealla eteisessé.

No, niin. Nakemiin nyt sitten.

Nakemiin.

M
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Meidén pitéisi l1ahted.  We should be on our way.

Oli mukava ... It was nice ...
etta te paasitte tulemaan  that you could make it
kylpyhuone  bathroom

vessa, -n, -a  toilet
etei/nen, -sen, -sté, -sid  hall
ovi, oven, ovea, ovia  door

Hyva tietaa

Many Finns build their own houses. For many Finns
omakotitalo your own house is a lifelong dream. The house-
building skills are often passed from generation to generation.
Everybody in the family and many friends help in the process.
There is a long-standing tradition of talkoot neighbours and
friends helping in exchange for food and drink. New
neighbourhoods appear every year on the outskirts of towns.
There is plenty of scope to build a house to suit your own needs.
Many rural communities near bigger towns offer tontti building
plots for a nominal price to attract tax payers to their area.

1 Vieraanvaraisuus Hospitality

The Finns are very vieraanvarainen hospitable. Nothing is too
good for visitors. Notice also that visitors, whether male or
female, are often served first at the table.

2 Erilaisia asuinrakennuksia Different types of
houses

One-family homes are often bungalow-type, one-storey
buildings called omakotitalo. Puutalo is a house built of wood.
Tiilitalo is brick house. Rivitalo is a terrace of houses.

Kerrostalo is a block of flats. Osake is an owner occupied flat or
an apartment in a block. Asunto a flat can also be vuokra-asunto
a rented flat. Yksi6 is a one-room flat and kaksio is a two-room
flat. Porraskidytidva or rappu is the stairwell connecting the flats.
These are usually marked by letters: A-rappu, B-rappu.

When you look at a Finnish address, you can tell whether the
house is a single building or a block of flats.

The address for a house has one number, which comes after the
name of the street:

Niidankatu 10
Koivutie 2

A block of flats:

Kirkkokatu 12 C 6
Siltakatu 35 A 12

The first number is the number of the house in the street. The
letter marks the part of the house and the last number is the
number of the flat in the house.

Maalaistalo or talo is a house or a farm in the country. Tupa or
pirtti is the large main room of a traditional Finnish farm house
or crofter’s house.

3 Tapoja Customs

Finns do not usually arrive empty handed to a house-warming
party. The traditional gift was always suola ja leipa salt and
bread brought as symbols of wealth and prosperity. Nowadays
the presents are much more varied; they can range from
household items to jokey presents.

In fact it is customary to bring a gift whenever you visit
somebody. The present is usually flowers. These presents are
called tuliaiset.

In many Finnish households it is customary to take your shoes
off as soon as you come into the house, particularly in the
autumn and winter.

It is regarded unlucky to say goodbye to your guests across the
threshold! You should see your visitors out and say goodbye
either indoors before you cross the threshold kynnys, or after
you are outside.

Vahan kielioppia

More about the past tenses

You have already looked at the simple past or imperfect. The
perfect tense and the pluperfect as well as the negative of the
imperfect use the past participle of the verb.

The perfect tense in English is: I have done, I have written
The pluperfect is: I had done, I had written

=h
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The past participle ending is -nut/-nyt in the singular and -neet
in the plural.

Group IV and Group V verbs have -nnut/-nnyt in the singular
and -nneet in the plural. The participle ending is added to the
stem of the infinitive. The auxiliary verb is olla zo be.

The perfect tense means both to have done and to have been
doing: Olen asunut means therefore I have lived as well as I
have been living. The pluperfect means both had done and had
been doing: Olin asunut I had lived and I had been living.

Group | verbs

Asu/a to live
perfect tense perfect tense negative
olen asunut | have lived en ole asunut | have not lived
olet asunut you have lived et ole asunut you have not lived
on asunut s/he has lived  ei ole asunut s/he has not lived
olemme asuneet we have lived emme ole asuneet we have not lived
olette asuneet  you have lived ette ole asuneet you have not lived
ovat asuneet they have lived eivét ole asuneet they have not lived
pluperfect pluperfect negative
olin asunut I had lived en ollut asunut I had not lived
olit asunut you had lived et ollut asunut you had not lived
oli asunut s/he had lived ei ollut asunut s/he had not lived

emme olleet asuneet we had not lived
ette olleet asuneet you had not lived
eivat olleet asuneet they had not lived

olimme asuneet we had lived
olitte asuneet  you had lived
olivat asuneet  they had lived

Group Il verbs

Juo/da to drink
perfect tense perfect tense negative
olen juonut | have drunk  en ole juonut | have not drunk
olet juonut you have drunk et ole juonut you have not drunk
on juonut sfhe has drunk ei ole juonut s/he has not drunk

we have not drunk
you have not drunk
they have not drunk

olemme juoneet we have drunk emme ole juoneet
olette juoneet you have drunk ette ole juoneet
ovat juoneet they have drunk eivét ole juoneet

The pluperfect as above but the verb to be in the imperfect. (See
group I verbs).

A

Group lll verbs

In this group the past participle is formed with the last vowel of
the stem of the verb and -ut or -yt. Example:

juos/ta to run —juossut, juosseet: olen juossut, olemme
juosseet

tul/la  to come —tullut, tulleet: olen tullut, olemme tulleet

men/nd to go  —>mennyt, menneet ... olen mennyt, olemme

menneet

Group IV verbs
This group has a participle ending -nnut/-nnyt in the singular
and in plural -nneet:

tava/ta to meetf— tavannut, tavanneet: olen tavannut,
olemme tavanneet
halu/ta to want— halunnut, halunneet: olen halunnut,

olemme halunneet

Group V verbs
These verbs, which end in -ita/-iti: valita, hairita.
This group has a participle ending like the group IV.

valita o choose — valinnut, valinneet
hadiri/td to disturb —hiirinnyt, hiirinneet

The negative past tense

The past participle is used to express the negative of the past
tense together with the negative verb ei:

en ollut I was not emme olleet we were not
et ollut you twere not ette olleet  you were not
ei ollut helshe was not eivat olleet they were not
En asunut. I didn’t live.

Emme asuneet. We didn’t live.

En nahnyt. I didn’t see.

He eivit nahneet. They didn’t see.

D Harjoitellaan!

1 You meet a friend you have not seen for a long time. How
would you say: Nice to see you after such a long time?

2 If something is melkein valmis, is it only half finished or
nearly finished?

1
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What would you be celebrating at tupaantuliaiset?

o+

If something is taking place lokakuun alussa, is it taking
place at the end or the beginning of October?

What are the days of the week in Finnish?
If a friend tells you Olen muuttanut, what has he done?

What is meant by the phrase Tervetuloa?

@ NN N W

You have just been invited to a party.

a How would you say thank you for the invitation?

b How would you say: I would love to come?

¢ When your host or hostess says: Kdykda peremmalle!,
what does he or she want you to do?

9 When a room is described as tilava, is it small or large?

10 In which room would you find the following: sihkohella,
jadkaappi, pakastin, astianpesukone. Give the name in
Finnish.

11 Answer the following:

a Which room would be next to the pesuhuone in a typical
Finnish house?

b Which room in a house is olohuone?

¢ What would you keep in autotalli?

d Is puutarha something inside a house or outside a house?

12 When you are a guest in a house, there can be both isanta
and eminti. Which is the word for the host and which for
the hostess?

13 How would you ask someone how many rooms they have in
their house?

14 Your hostess calls out: Kahvi on poydissi. What are you
invited to do?

15 Answer the following:

a What kind of house is omakotitalo?

b What quality is described by the word vieraanvaraisuus?

¢ You need to use the bathroom. How do you ask where it
is?

d You are visiting a friend. Ask him how long he has lived
in the house?

Vahan lisaa

Keittiossa In the kitchen

Steve is staying with some Finnish friends. His hostess Sari is
preparing a meal. Steve offers to help her. She accepts his help
and asks him to peel the vegetables for the soup she is making.
He offers to lay the table as well.

Steve  Mitd sina teet?

Sari Min4 laitan ruokaa.

Steve Voinko auttaa?

Sari Jos haluat, voit kuoria perunat ja porkkanat.

Steve  Mitd ruokaa siné laitat?

Sari Laitan lihakeittoa.

Steve Missi ovat perunat ja porkkanat?

Sari Ne ovat jadkaapissa.

Steve Ja missi on veitsi?

Sari Se on ylimmassa laatikossa, tuolla tiskipdydén vieressa.

Steve No niin, nyt olen kuorinut perunat ja porkkanat. Mita
miné voin tehda nyt?

Sari Jos haluat, voit kattaa péydéan.

Steve Missi lautaset-ovat?

Sari Ne ovat tuolla kaapissa tiskipdydin ylépuolella.

Steve  Mitké lautaset min laitan?

Sari Laita syvét lautaset. Lusikat ovat laatikossa.

Steve  No niin nyt olen pannut lautaset péytaan. Mitd muuta?

Sari Ota jadkaapista voita ja margariinia. Sielldi on myés
kurkkua ja tomaatteja. Voisit leikata niit4d ja panna lauta-
selle. Sitten tarvitaan vield lasit.

Steve  No niin, nyt olen kattanut pdydén. Voinko tehdi vield jotain
muuta?

Sari Kiitos vaan avusta, mutta nyt taytyy vain odottaa parikym-
mentd minuuttia, kunnes keitto on valmista. Sitten
voimme sydda.

-
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laitta/a ruokaa

laitta/a, laitan, laittaa, laittoi
kuori/a, kuorin, kuorii, kuori
lihakeitto

veitsi, veitsen, veitsed, veitsia
ylimmaéassé laatikossa

tiskipoyta

katta/a, katan, kattaa, kattoi
lauta/nen, -sen, -sta, -sia

kaappi, kaapin, kaappia, kaappeja
syvid, -n, -8, syvid

syvé lautanen

lusikka, lusikan, lusikkaa, lusikoita
pan/na, panen, panee, pani
kurkku, kurkun kurkkua, kurkkuja
leika/ta, leikkaan, leikkaa, leikkasi
apu, avun, apua

parikymmenta

valmis, valmiin, valmista, valmiita
kunnes

to cook

to prepare, to set
to peel

meat soup

knife

in the top drawer
sink

to lay the table
plate

cupboard

deep

soup plate
spoon

to put, to place
cucumber

to cut

help, assistance
about 20

ready

until

Oma koti kullan kallis Home sweet home I
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In this unit you will learn

« to tell people more about
yourself and your family

« to describe your hobbies
and interests
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This is an interview with the five members of an ordinary
Finnish family. The first member of the family to be interviewed
is the mother. She has just taken early retirement. Her hobbies
include cycling and skiing. She also paints porcelain.
Haastattelija is the interviewer.

B Elina Kiviniemi

Haastattelija Hei, kerro kuka sini olet.

Elina Heil Olen Elina Kiviniemi.

Haastattelija Misté sina olet kotoisin?

Elina Olen kotoisin Liperista.

Haastattelija Missa sind olet tyossa?

Elina En ole tydssa. Olen nyt elékkeella.

Haastattelija Missa sina olit tyossa?

Elina Olin tydssé eradn paikallisen sanomalehden toimis-
tossa melkein 30 vuotta.

Haastattelija Oletko sind naimisissa?

Elina Olen. Mieheni on radiotoimittaja.

Haastattelija Onko teilld lapsia?

Elina Meilld on kolme lasta. He ovat jo aikuisia.

Haastattelija Mita sind harrastat?

Elina Mind harrastan posliininmaalausta. Kéyn posliinin-

maalauskurssilla kerran viikossa.

Haastattelija Katsotko sini paljon televisiota?

Elina Katson mielelldani vanhoja suomalaisia elokuvia
televisiosta. Piddn myds englantilaisista ja austra-
lialaisista televisiosarjoista.

Haastattelija Mit4 muuta sini teet vapaa-aikanasi?

Elina Ulkoilen keséll4 ja talvella.

Haastattelija Mit4 sini teet kesalla?

Elina Kesélld ajan paljon polkupyérélld ja talvella

hiihdén. Meidén perheelld on kesdmékki Joensuun
lahelld, Hammaslahdessa. Keséilld vietdmme
paljon aikaa kesdmdkill4.

kerto/a, kerron, kertoo, kertoi to tell, to describe
toimittaja, -n, -a, toimittajia journalist
aikui/nen, -sen, -sta, -sia grown-up
Olen elékkeelld. [ am retired.
harrastaa, harrastan, to have as a hobby or a
harrastaa, harrasti pastime
posliinin/maalaus, porcelain painting
-maalauksen, maalausta
kurssi, -n, -a, kursseja course
Katson mielellédni ... [ like watching ...
vanha, -n, -a, vanhoja old
televisiosarja, -n, -a, -sarjoja television series
vapaa-aika, -ajan, -aikaa, freetime, leisure time
-aikoja
ulkoilla, ulkoilen, ulkoilee, to spend time out of doors
ulkoili
ajaa polkupydrélld to ride a bicycle
ajaa, ajan, ajaa, ajoi to drive, to ride
hiihtéd4, hilhdédn, hilhté3, hiihti  to ski
viettdd aikaa to spend time
viettdd, vietdn, viettda, vietti to spend time

J

The second member of the family to be interviewed is Ville,
Elina’s husband. He is a sports journalist on the local radio. He
likes sports and outdoor activities.

D ville Kiviniemi

Haastattelija Hyvi4 péivai. Ja sind olet ...
Ville Paivaa, olen Ville Kiviniemi.
Haastattelija Mista sin4 olet kotoisin?

ISEISas) UBYEA o)y g]
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Ville

Olen kotoisin Outokummusta.

Haastattelija Missa siné olet tyéssa?
Ville Olen tydssa paikallisradiossa.
Haastattelija Mité sina teet radiossa?
Ville Olen urheilutoimittaja.
Haastattelija Oletko sind naimisissa?
Ville Olen naimisissa ja minulla on kolme lasta.
Haastattelija Misté urheilusta siné pidat?
Ville Pidén lentopallosta.
Haastattelija Pelaatko sina lentopalloa?
Ville Kylla, pelaan.
Haastattelija Mistd muusta urheilusta sind pidat?
Ville Kéyn myds usein katsomassa pesépalloa.
Haastattelija Ulkoiletko sin paljon?
Ville Mind ulkoilen mielelldni. Ajan polkupyoérélla,
lenkkeilen ja hiihdan.
Haastattelija Mitd muita harrastuksia sinulla on?
Ville Pidan lukemisesta.
Haastattelija Mité sina luet?
Ville Luen paljon eldméakertoja.
urheilu, -n, -a  sport
paikallisradio, -n, -ta, radioita /ocal radio
lentopallo, -n, -a  volleyball
pelata lentopalloa to play volleyball
itsekin  myself too
kdyda katsomassa to go and see
pesdpallo Finnish baseball
lenkkeilld, lenkkeilen, to go jogging
lenkkeilee, lenkkeili
lukemi/nen, -sen, -sta  reading
Pidéan lukemisesta. | like reading.
eldmaé/kerta, -kerran, -kertaa, biography
-kertoja

The third interview is with Jari, Elina and Ville’s son. He is in
his early twenties. He is studying to be a physical education

teacher.

O Jari Kiviniemi
Haastattelija Hei, esittele itsesi, ole hyva.

Jari

Hei, olen Jari Kiviniemi. Olen kotoisin Joen-

suusta.

Haastattelija
Jari
Haastattelija
Jari
Haastattelija
Jari
Haastattelija
Jari
Haastattelija
Jari

Haastattelija
Jari

Haastattelija
Jari
Haastattelija
Jari
Haastattelija
Jari
Haastattelija
Jari

Haastattelija
Jari
Haastattelija

;A

Kéytkd sind tydssa?

En kédy. Miné opiskelen talla hetkell4.

Missa siné opiskelet?

Opiskelen urheiluopistossa Eteld-Suomessa.

Onko sinulla siskoja ja veljia?

Minulla on kaksi siskoa.

Ovatko he nuorempia vai vanhempia kuin sind?

He ovat molemmat nuorempia kuin mina.

Saanko kysyd, onko sinulla tyttystava?

Joo, minulla on tyttéystdvad. Hanen nimi on Kirsi.
Hé&n opiskelee englantia yliopistossa.

Pidat ndhtévéasti urheilusta.

Kylld. Mind pidan urheilusta yleensi ja squas-
hista erityisesti.

Kilpailetko sind?

Min& pelaan usein squash-kilpailuissa.

Mitd muuta sind teet vapaa-aikanasi?

Min& kéyn usein tanssimassa diskoissa.

Missa sind kévit koulua?

Miné kévin koulua Joensuussa.

Joko sind olet suorittanut asevelvollisuutesi?

Kavin armeijan heti koulun jilkeen. Olin rajavar-
tiostossa.

Mita sina teit armeijan jalkeen?

Olin likunnanohjaajakursseilla t34ll4 Joensuussa.
Mik& sinusta tulee, kun sind valmistut?

ISEISOS) UBYBA OLID)Y g !
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Jari

Minusta tulee liikunnanopettaja.

Haastattelija Kuinka kauan kurssi kestaa?

Jari Se kest&a kolme vuotta.

urheiluopisto, -n, -a, -ja

sisko, -n, -a, ja

veli, veljen, veljed, veljia
nuorempia vai vanhempia?
yleensa

néhtavasti

erityisesti

kilpail/la, kilpailen, kilpailee, kilpaili
squash, -in, -ia

kilpailu, -n, -a, -ja

kédyda tanssimassa

kdyda koulua

kdyda armeija

rajavartiosto, -n, -a

suorittaa asevelvollisuus

ohjaaja, -n, -a

liikunnanopettaja, -n, -a, -opettajia

Minusta tulee opettaja.

valmistua, valmistun, valmistuu,
valmistui

physical education
college

sister

brother

younger or older?
generally
obviously
particularly

to compete
squash
competition

to go dancing

to go to school

to go to the army
border guard

to do national service
instructor

physical education
teacher

I will qualify as a
teacher.

to graduate, to finish a
course

The next interview is with Jari’s sister, Virpi. She is also a
student. She is studying at a commercial college. She has left

home and lives with her boyfriend.

B Virpi Kiviniemi
Haastattelija Hei. Ja sina olet?
Virpi

Hei, olen Virpi Kiviniemi. Olen kotoisin Joen-

suusta. Minulla on yksi sisko ja yksi veli.

Haastattelija
Virpi
sitten. Mina opiskelen.

Oletko sina vield koulussa?
En ole endd. Paiasin ylioppilaaksi kaksi vuotta

I 9

Haastattelija
Virpi

Haastattelija
Virpi
Haastattelija
Virpi
Haastattelija

Virpi

Haastattelija
Virpi

Missé sind opiskelet?

Opiskelen Joensuun kauppaopistossa. Kurssi
kestdd kaksi vuotta.

Mika sinusta tulee?

Minusta tulee merkonomi.

Vieldkd sind asut kotona?

En asu endd kotona. Mind asun yhdessi
poikaystévéni Petrin kanssa. Meilld on oma asunto
I&helld Joensuun keskustaa.

Onko sinulla aikaa harrastaa mitd4n, nyt kun
sina opiskelet?

Mind piddn neulomisesta. Min4 pelasin ennen
koripalloa, mutta nyt olen vain penkkiurheilija.
Kayn usein katsomassa jadkiekkoa Joensuun
jaahallissa. Minun poikaystava on jakiekkoilija.
Ulkoiletko sin& paljon?

Joo. Ratsastan pari kertaa viikossa.

péésté ylioppilaaksi to graduate from school

g
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kauppaopisto, -n, -a, -ja
merkonomi, -n, -a, merkonomeja

jadkiekkoilija, -n, -a,
-kiekkoilijoita

ratsastaa, ratsastan, ratsastaa,
ratsasti

commercial college
graduate of commercial

college
Minusta tulee ... /'l become ...
neulomi/nen, -sen, -sta  knitting
koripallo, -n, -a  basketball
penkkiurheilija, -n, -a, sports enthusiast,
-urheilijoita spectator
kdyda katsomassa go and watch
jaékiekko, -kiekon, -kiekkoa ice-hockey
jadhalli, -n, -a, -halleja ice-stadium

ice-hockey player

to ride

The final interview is with the youngest member of the family,
Anne. She has just finished school. She is applying for a place in

a university to continue her studies.

<l
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Anne Kiviniemi
No niin, nyt on sinun vuoro. Esittelepi itsesi.

Haastattelija
Anne

Haastattelija
Anne

Haastattelija
Anne

Haastattelija
Anne
Haastattelija
Anne

Haastattelija

Hei, olen Anne Kiviniemi. Olen kotoisin
Joensuusta. Minulla on yksi veli ja yksi sisko.
Asun vield kotona.

Vieldkd sind kayt koulua?

Lopetin koulun tdnd vuonna. P&asin ylioppilaaksi
kevaalla.

Mita sin& aiot tehda nyt?

Haluaisin mennd opiskelemaan yliopistoon. Olen
hakenut kahteen eri yliopistoon, mutta en tiedd
vield, olenko péassyt sisélle.

Mité sind harrastat?

Mina harrastan lukemista.

Millaista kirjallisuutta sina luet?

Luen enimm#kseen romaaneja. Pidan erityisesti
englantilaisista  kddnndsromaaneista.  Katson
my&s melko paljon televisiota. Piddn englannin-
kielestd ja katson siksi paljon satelliitti- ja
kaapelitelevision ohjelmia. Mind opiskelen talld
hetkelld ranskaa.

Oletko kiinnostunut urheilusta?

Anne

Haastattelija

Anne

Haastattelija
Anne

Harrastan kuntoilua. K&yn kuntosalilla kolme
kertaa viikossa. Pelaan myds tennistd ja sulka-
palloa.

Mitd muita tulevaisuuden suunnitelmia sinulla
on?

Haluaisin asua v&han aikaa ulkomailla, ehki
Pariisissa tai Lontoossa. Minulla on tati
Lontoossa.

Oletko sind kiinnostunut politiikasta?

Olen kiinnostunut politiikasta ja kansainvali-
sestua kaupasta. Olen hakenut vientiopistoon
opiskelemaan ulkomaankauppaa.

lopetta/a, lopetan, lopettaa, lopetti
aiko/a, aion, aikoo, aikoi

hake/a, haen, hakee, haki
péés/té, padsen, padsee, paisi

romaani, -n, -a, romaaneja
kédénnos, kddnndksen, kdadnnosti,

satelliittitelevisio, -n, -ta, -ita

tennis, tenniksen, tennistéa

tulevaisuudensuunnitelmia
Olen kiinnostunut politiikasta.

kansainvili/nen, -sen, -sti, -sid
kauppa, kaupan, kauppaa,

ulkomaan/kauppa, -kaupan,

esittelepa itsesi ... introduce yourself ...
to finish, to end

to intend to

to go to study

to continue studies
to apply

to getin

mostly

novel

translation

menné opiskelemaan
jatka/a opintoja

enimmékseen

kddnnoksia

satellite television
cable television
to be interested
tennis
badminton

at the moment
for a short while
abroad

future plans

| am interested in
politics.
international
shop, trade

kaapelitelevisio
olla kiinnostunut

sulkapallo, -n, -a
talla hetkelld
vdhén aikaa
ulkomailla

kauppoja
hakea opistoon
vientiopisto

to apply to college
export college
foreign trade
kauppaa
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Kuka on kukin? Who is who?
Let’s look at the words for the different members of the family

Anne on 19-vuotias. Hin ei ole kovin pitki, vain 160 cm.
Hinelld on tumma kihara tukka ja ruskeat silmit. Hin ei ole
lihava, hin painaa vain 50 kiloa.

ISE}SSS) UBUEA OLISY g J
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nuorin  the youngest
perhe, -en, -tté, perheitd family

huumorintaju, -n, -a
hoikka, hoikan, hoikkaa, hoikkia

in Finnish.
Elina on Jarin, Virpin ja Annen diti. Ville on Elinan mies ja itkd, -n, -8, pitkid tall. lon
Jarin, Virpin ja Annen isi. Elina on Villen vaimo. Elina ja lyhyt, thyzn Iy.hyt,tﬂ ,I;h & short g
Ville ovat olleet naimisissa 24 vuotta. ’ " Y ;
vaalea, -n, -a, vaaleita fair, blonde
Jari on Virpin ja Annen veli. Virpi on Annen ja Jarin sisko. tukka, tukan, tukkaa hair
Anne on Jarin ja Virpin sisko. Anne on perheen nuorin, ystévilli/nen, -sen, -sté, -sid friendly
kuopus ja Jari on perheen vanhin lapsi, esikoinen. pybred, -n, -8, pybreitd round
kasvot, kasvojen, kasvoja face
&iti, aidin, &itia, aitejd  mother siimd, -n, -4, simih  eyo
isd, -n, -8, isid  father sinllpen, -sen, -sté, -sid blue
mies, miehen, miestd, miehid  man, husband painaa, painan, painaa, painoi to weigh
vaimo, -n, -a, ja  wife hiljai/nen, -sen, -sta, -sia quiet
olianaimisissa o be manisd vakavannékdi/nen, -sen, -sté, -sid  serious-looking
veli, veljen, veljed, veljid  brother harmaa, -n, -ta, harmaita  grey

sense of humour
slim

kuopus, kuopuksen, kuopusta  the youngest child —— ?;a,‘i:'(:tr;,),-ﬁ;:l:\::: gﬁtz]
vanhin the eldest K
esikoi/nen, -sen, -sta, -sia  the first born child NN, 1T, ~8, KomeRa:  hncisoms
hymy/kuoppa, -kuopan, -kuoppaa dimple
tumma, -n, -a, tummia dark
kihara, -n, -a, kiharoita cur

Minkédnadkdisia he ovat? What do they

look like?

lihava, -n, -a, lihavia
hiukset

fat, overweight
hair

ISEISOS) URUEA oSy = |

Here you have a description of what the members of the
Kiviniemi family look like.

Hyva tietaa

Elina on 55 vuotta vanha. Hin noin 160 cm pitkd. Hanelld
on lyhyt vaalea tukka. Hanelli on ystavilliset, pyoreit

kasvot. Hanella on siniset silmat. 1 Mité suomalaiset harrastavat?

What do Finns do in their spare time?

Finns are avid readers. Lukeminen reading is at the top of the
list of most popular pastimes for most Finns. Kirjastot libraries
are well used. Kirjastoautot mobile libraries serve even the
remotest countryside. There are many popular viikkolehti
weekly magazines with large circulations. Most Finns read at
least one sanomalehti newspaper a day. Many read both a local
newspaper as well as a national one. The largest national
newspaper is Helsingin Sanomat.

Ville on 54 vuotta vanha. Hin on melko pitka, noin 180 cm.
Hin painaa noin 85 kiloa. Hin on melko hiljainen ja
vakavannikoinen. Hinelli on harmaa tukka ja harmaat
silmit.

Jari on 22-vuotias. Hin on 185 cm pitka ja melko hoikka.
Hin on vaalea, mutta hinelld on ruskeat silmat. Hin on
oikein komea. Hinelld on hyvd huumorintaju.

Virpi on 20 vuotta vanha. Hin on 170 cm pitki ja oikein
hoikka. Hianelld on pitkdt vaaleat hiukset. Hian on oikein
sievd. Hinelld on siniset silmit ja hymykuopat.
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Television katselu watching television is also popular, like it is
everywhere in the world these days. Radion kuuntelu listening
to the radio is also popular.

Saunominen having a sauna is for many Finns the best
relaxation there is. It is often listed as a hobby!

Musiikki music is also popular. Most Finnish towns and villages
have at least one kuoro choir, many have more than one. Finns
are also keen amateur actors. There are many harrastelijateatteri
amateur theatre groups around the country.

Ulkoilu outdoor pursuits are extremely popular. Pyériily
cycling is part of everyday life in Finland. Most Finns have a
polkupyora bicycle. There are special cycle routes in most
towns. They are called kevyenliikenteenviyld (light traffic
roads).

Uinti swimming is a sport for all, in the lakes in the summer and
in uimahalli swimming pools in the winter. Kuntorata or
lenkkipolku jogging tracks are often illuminated, so you can run
in the evening as well as in the daytime. These same tracks are
turned into skiing tracks in the winter, so the short winter days
do not curtail one’s sporting activities.

Marjojen ja sienien keraaminen picking berries and mushrooms
is very popular in the late summer and the autumn. Metsistys
hunting is a mainly male hobby. So is the ever popular kalastus
fishing, but some women do fish as well. The very Finnish form
of winter fishing pilkkionginta is well suited to the Finnish
character, sitting huddled on the ice of a lake, fishing through a
small hole in the ice all by yourself!

Contrary to the beliefs of foreigners avantouinti (swimming in a
hole made in the ice) in the winter is not for all Finns! Those
who do do it, swear that it is marvellously invigorating!

Penkkiurheilu spectator sports are very popular especially ice-
hockey, but many are content to watch their favourite sport on
television these days.

2 Perheesta About the family

Perhe is the immediate family and suku the extended family.
Sukulainen is a relative. Hence sukunimi surname or family
name.

Isoisd, ukki and vaari are all words for grandfather.
Grandmother is isoditi, mummi or mummo. The usage varies
from one family to another and from region to region.

Lapsenlapsi is the general word for a grandchild. You can also
be more specific. A grandson can be pojanpoika (son’s son) or
tyttirenpoika (daugher’s son). Pojantytté or pojantytir (son’s
daughter) is a granddaughter and so is tytontytté or
tyttiarentyttd (daughter’s daughter). Tytté and tytir both mean
daughter.

Titi is an aunt and seta is an uncle. Eno is a maternal uncle.
Serkku is a cousin. A nephew can be veljenpoika brother’s son
or siskonpoika sister’s son. A niece can be veljentyttdé brother’s
daughter or siskontyttd sister’s daughter.

When it comes to marital status one can be naimisissa married
or naimaton unmarried. Eronnut is divorced, poikamies is a
batchelor and poikamiestyttd is a batchelor girl.

Aviomies or mies is husband and aviovaimo or vaimo is a wife.
Entinen is ex- or former. When a couple live together, but aren’t
married they are avomies (common law husband) and avovaimo
(common law wife). Poikaystava and tyttdystivi are boyfriend
and girlfriend. Leski is a widow or a widower.

Anoppi is a mother-in-law and appi is a father-in-law.
Daughter-in-law is minid and vivy is a son-in-law. Kily is a
sister-in-law and lanko is a brother-in-law.

Vahan kielioppia

Olen kiinnostunut | am interested
There are different ways of expressing what you are interested in.

harrastaa to have as a hobby,
to have as a pastime,

to be interested in

Football is my hobby.
(Lit. I hobby’ football)
Tennis is my hobby.
What are your hobbies?
Reading is my hobby.
Music is my hobby.
I am interested in music.

Harrastan jalkapalloa.

Harrastan tennista.
Miti sina harrastat?
Harrastan lukemista.
Harrastan musiikkia.

ISEISOSY UBYEA OLISY ’
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So you can use the verb harrastaa to describe your hobbies from
sport to music and reading. Notice what you do or the object is
in the partitive. So you need to use the verbal noun in this
construction, for example: lukemista. See page 215 for the
formation of the verbal noun.

You can also use the phrase mielellani with pleasure combined

The object of your interest is in the elative case i.e. has the
ending -sta/~std. You can also use the verb kiinnostaa to interest:

Politiikka kiinnostaa minua. Politics interest me.

Musiikki kiinnostaa minua.
Kiinnostaako urheilu sinua?

Music interests me.
Does sport interest you?

(!

with a verb. For example: Luen mielellani. I like reading.

Notice that this phrase has the possessive suffix at the end. Here

are the different forms of it.

mielelldni I like, | do with pleasure, | like doing
mielellasi you like

mielelldédn s/he likes

mielellimme we like

mielelldnne you like

mielelldan they like

Notice that this phrase is also used to mean I would like, or I
would love to, when you have been asked whether you would

like something:

Haluaisitko kahvia?
Mielellini.

Would you like some coffee?
Yes please/I'd love some.

Luen mielellani. (Lit. I read with pleasure). This corresponds to
the English phrase I like reading.

Pelaan mielellini tennista.

I like playing tennis.

Ajan mielellini polkupyoérilli. I like riding a bike.

In a question:

Luetko mielellasi?
Luetteko mielellinne?
Kiymme mielellimme
elokuvissa.
Kaytteko mielellanne
oopperassa?

Olla kiinnostunut jostakin

Olen kiinnostunut
politiikasta.

Oletko kiinnostunut
urheilusta?

Oletko kiinnostunut
musiikista?

Do you like reading?
Do you like reading?
We like going to the cinema.

Do you like going to
the opera?

to be interested in something
I am interested in politics.

Are you interested in sport?

Are you interested in music?

Notice the construction: the subject is in the basic form, the verb
is in the third person singular and the object is in the partitive.

Suomi kiinnostaa hinti. Finland interests him.

Minusta uinti on mukavaa [ enjoy swimming

You can also simply say I find, or in my opinion something is
nice or interesting by using the elative case -sta/-std added to the
pronoun or person’s name:

Minusta uiminen on
hauskaa.

(Lit. In my opinion swimming
is fun/l find swimming fun/
I enjoy swimming.)

Onko sinusta hiithtiminen Do you enjoy skiing?
mukavaa?

Onko Pekasta tennis kivaa? Does Pekka like tennis?

Minusta pyoriily on oikein I find cycling great fun.
hauskaa.

Lukeminen on hauskaa Reading is fun

There is a verbal noun in Finnish. This form corresponds to the
English verbal noun with the ending -ing. For example: singing,
travelling.

The easiest way to form the verbal noun is to look at the third
person singular of the verb in the present tense, shorten the
vowel if it is long and add the fourth infinitive ending -minen.
Example: lukea to read: luke/e. Drop the third person ending -e
and add the ending -minen — lukeminen reading.

The result is a verbal noun to which you can add case endings
as to any other noun. These nouns conjugate like all words
ending in -nen:

matkustaa to travel matkusta/a = matkustaminen
Pidin matkustamisesta. I like travelling.

kirjoittaa to write — kirjoitta/a — kirjoittaminen
Pidén kirjoittamisesta. I like writing.

ISEISas) UBYBA OLI9)y a“ I
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tehdi to do, to make — tekele = tekeminen
Minulla ei ole mitdan I have nothing to do.
tekemista.
sanoa to say, to tell - sano/o — sanominen
Onko sinulla mitdin Do you have anything to say?
sanomista?

So you can express what you like doing by using the verb pitii
to like and the verbal noun with the elative ending -sta/-sta.

Pidin matkustamisesta.
Pidin lukemisesta.

I like travelling.
I like reading.

Maanantaisin On Mondays

When something happens regularly at a certain time, you can
use the following expressions:

sunnuntaisin  on Sundays
maanantaisin, jne. on Mondays, etc.
viikonloppuisin  at weekends
iltaisin  in the evenings
aamuisin  in the mornings
disin  during the night, at night time
pdivisin  daily, during the day
talvisin  in the winter time, during the winter
kevdisin  in the spring, during the spring
kesdisin  in the summertime
syksyisin  in the autumn

Mika sinusta tulee isona? What will you be
when you grow up?

Notice the verb tulla to come also means to become, when used
with the elative case -sta/-sti:

I'll be a commercial
college graduate.

What will you be?

I'll be an engineer.

He is going to become
the manager.

Kesisti tulee oikein limmin. The summer is going to be

very warm.

Minusta tulee merkonomi.

Mika sinusta tulee?
Minusta tulee insindori.
Hinesti tulee johtaja.

A

Silmét ovat siniset Eyes are blue 217
Words that refer to things that come in pairs or sets are often in 5
the nominative plural and the words describing them are also in b
the nominative plural. All the parts of the body which come in <
pairs belong to this group of words. =
3
Silmit ovat siniset. Eyes are blue. &
Kidet ovat kylmit. Hands are cold. 2
Jalat ovat pienet. Feet are small. B
Korvat ovat isot. Ears are big. -

Posket ovat punaiset. Cheeks are red.

also: .Y

N

Housut ovat uudet. The trousers are new. —

Silmailasit ovat kalliit.
Piilolinssit ovat mukavat.
Kengit ovat italialaiset.

Spectacles are expensive.
Contact lenses are convenient.
The shoes are Italian.

Minkdanakoinen hdan on? What does she
look like?

You can make a number of descriptive words using the suffix
-nikéinen. The first word is usually in the genitive form. Some
of these words are compound words and some are written
separately. Usually the compound words are in common use,
but more unusual combinations are written as separate words.

hyvénndkdinen good-looking
hauskanndkdinen smart-looking
vakavann#dkdinen serious-looking

suomalaisen ndkdinen
amerikkalaisen nédkdinen

Finnish-looking
American-looking, looks
like an American

looks like the father

looks like his/her father

He looks just like his father.
He looks like Elvis Presley.

isdn ndkdinen

isdnsa ndkdinen

Hén on aivan isénsi nakdinen.
Hén on Elvis Presleyn ndkéinen.

This type of adjective can also be made with -tukkainen or
-hiuksinen to describe someone’s hair:

She is dark-haired.
He is red-haired.
Henna is blonde-baired.

Han on tummatukkainen.
Hin on punatukkainen.
Henna on vaaleahiuksinen.
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-silméinen to describe someone’s eyes:

Henna is blue-eyed.
Maire is brown-eyed.

Henna on sinisilmiinen.
Maire on ruskeasilméiinen.

Here are some questions needed to find out about physical
appearance:

Minkiviriset silmit sinulla on? What colour are your eyes?
Minkaviriset hiukset sinulla on? What colour is your hair?
Minkinikéinen hin on? What does she look like?
Kuinka pitka hin on? How tall is she?

Mina pelaan tennista |/ play tennis

The verb pelata to play is used when talking about sports and
card games and games.

pela/ta

present: pelaan, pelaat, pelaa, pelaamme, pelaatte,
pelaavat

imperfect: pelasin, pelasit, pelasi, pelasimme, pelasitte,
pelasivat

perfect: olen/olet/on pelannut,
olemme/olette/ovat pelanneet

conditional: pelaisin, pelaisit, pelaisi, pelaisimme,

pelaisitte, pelaisivat

Pelaan | play

koripalloa basketball tennistd tennis
jalkapalloa football squashia squash
lentopalloa volleyball golfia golf
sulkapalloa badminton korttia cards
pesédpalloa baseball shakkia chess
jadkiekkoa ice-hockey bridged bridge

To play an instrument is soittaa.

soitta/a

present: soitan, soitat, soittaa, soitamme, soitatte,
soittavat

imperfect: soitin, soitit, soitti, soitimme, soititte,
soittivat

perfect: olen/olet/on soittanut,

olemme/olette/ovat soittaneet

soittaisin, soittaisit, soittaisi, soittaisimme,
soittaisitte, soittaisivat

conditional:

Soitan [ play huilua flute
kitaraa guitar also: )
pianoa piano levyja records

viulua violin

soittaa also means to ring, to telephone:

I'll ring the doorbell.
I'll phone you tomorrow.

Soitan ovikelloa.
Soitan sinulle huomenna.

Harjoitellaan!
1 Answer the following:

a If somebody asks you: Kuinka vanha sini olet? What
does the person want to know?

b If you are asked: Kuinka pitki sind olet? What
information are you expected to give?

c If you are asked: Minkaviriset silmit sinulla on? Which
detail of your appearance is asked about?

d If you are asked: Oletko tumma vai vaalea? What are you
expected to describe?

e How would you ask a friend whether he has sisters or
brothers?

f When a Finn asks you Harrastatko urheilua? What does
he want to know?

g If a Finn asks you Piditké lukemisesta? What does he
want to know?

B2 Read through the following introduction by a Finn, or
listen to it on the recording if you have it, and answer the
questions after it.

HEN!

Olen Tuomo Lamponen.

Olen opiskelija.

Opiskelen Helsingin Teknisessé Korkeakoulussa Otaniemessé.
Minusta tulee s&hkdinsin6dri.

Asun nyt Espoossa, mutta olen kotoisin Pohjois-Karjalasta,
Lieksasta.

En ole naimisissa, mutta asun tyttéystévéni Susannan kanssa.
Héan opiskelee vendjad Helsingin yliopistossa.

ISgISesy ugyea ouey = l
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Hén on myés kotoisin Pohjois-Karjalasta, Outokummusta.
Me k&ymme usein sekéd Outokummussa ettd Lieksassa.
Kun valmistumme, haluamme muutta takaisin Pohjois-Karjalaan.

Does Tuomo work?

Where does he study?

What is he going to be?

Where does he live?

Where does he come from?

Is he married?

Does he live alone?

Is his girlfriend a student?

Does he often go back to his home town?
What are he and his girlfriend planning to do after they
finish studying?

————gl e OO TN

Read this introduction and answer the questions below.

Hyvaa péivadl Olen Jarkko Virtanen. Olen 32 vuotta vanha.

Olen helsinkildinen. Asun Kalliossa. Opetan peruskoulun yl&-
asteella Képyldssd. Opetan matematiikkaa ja fysiikkaa.

Minulla on kaksi poikaa, Jussi 12 vuotta ja Jarmo 10 vuotta.
Olen eronnut. Pojat asuvat ditinsd luona, mutta he ovat minun
luona joka toinen viikonloppu.

Mina ja pojat piddmme jalkapallosta ja jaékiekosta.

Talvella kdymme melkein joka sunnuntai katsomassa jaékiekkoa
jadhallissa.

Kesiélla pelaamme jalkapalloa ja joskus myds pesépalloa.

Which town is Jarkko from?

What is his profession?

Where does he work?

Does he have children?

Is he married?

Do his children live with him?

How often does he see his children?

Which sports is he interested in?

What sport do Jarkko and his sons watch in the winter?
What sports do they play in the summer?

B eI RO A TN

Now we practise an interview. Complete the dialogue by
answering the questions put to you by the interviewer (listen
to it on the recording if you have it).

Esittele itsesi, ole hyva.
(Say: I am Sandra Johnson.)
Misté sind olet kotoisin?

9

(Say: | am from London, Britain.)

Miss& siné olet tytss4?

(Say: | work in a theatre.)

Mité sind harrastat?

(Say: | like reading and music.)

Pidatké urheilusta?

(Say: I don't like sport particularly, but I like being out of doors.)
Katsotko paljon televisiota?

(Say: | never watch television.)

You can also answer these questions about yourself.

5 When a Finn describes his hobbies as follows, what are his
hobbies? Harrastan golfia ja tennisti. Lenkkeilen kerran
viikossa. Katson jalkapalloa kesilli ja jaikiekkoa talvella.

6 If you are asked: Oletko kiinnostunut musiikista? What are
you being asked?

B 7 Someone called round for your friend, while she was out.

a You forgot to ask his name. Your friend asks:
Minkénidkoinen hin oli? What does your friend want to
know?

b Describe this visitor to your friend: He was about 20
years old, tall, fair and good-looking.

8 If someone is described as: tummatukkainen, hoikka ja
ruskeasilmiinen. What does this person look like?

9 Some of the endings are missing from this description. Fill
them in:

a Olen kotoisin Liperi____. Ole_
ty0 ___ toimistossa.

b Olen naimisissa ja minu___ on kolme las__.

¢ Kaiyn englanninkurssi___ maanantaisin. Katso_ mielelldni
suomalaisia elokuvia televisio__. Pidi_my®os englantilaisi
ja australialaisi__ elokuvista.

d Ulkoile_kesd__ ja talve_. Kesilli aja_paljon polkupyori
___jatalvella hithdd ___ .

e Meidan perhee__ on kesamokki Joensuu_ lihelld. Kesalld
me vietd____ paljon aikaa kesamokilla.

nyt elikkee . Olin

10 Your friend wants to know what a mutual friend’s new
girlfriend looks like. You have met her. She is aged about 19
or 20. She has long blonde hair. She is not very tall. She is
pretty. Describe her to your friend.

ISEISes) UBYEA oL19) § I
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3 11 If someone is described like this (listen to it on the
recording)-

Hin on noin 50 tai 55 vuotta vanha. Hinelld on harmaat
hiukset. Hin ei ole pitkd. Hin on vihin lihava?:

a Is the person young?

b What colour is her hair?
¢ Is she very tall?

d Is she slim?

12 If a person describes themselves by saying: Olen eronnut.
What is he or she telling you?

13 Who is anoppi?

14 If you are asked: Oletko naimisissa? What does the person
asking the question want to know?

15 Imagine you are writing an advertisement for the lonely
hearts column on behalf of this lady. How would it read in
Finnish?

I am about 30 years old. I am divorced. I have one child. |
work in a bank. I am interested in theatre, opera and
classical music. 1 like travelling.

16 Which feature are you describing, when you talk about
hiukset?

B 17 You are interested in politics and want to find out
whether a Finnish friend shares your interest. How would
you ask?

18 Ask your new acquaintance:

a If he likes reading?
b If he watches a lot of television?

Vahan lisaa

Mita sina teet vapaa-aikana? What do you do

in your spare time?

Steve Mité sind teet vapaa-aikana?

Sari Minulla on hyvin véhdn vapaa-aikaa, mutta silloin kun
minulla on, menen mielellani luontoon. Kéyn marjassa ja
sienessd. Ja kévelen pitkia matkoja. Kiyn joka syksy
Lapissa ruska-aikana patikkaretkella.

vapaa-aika, -ajan, -aikaa
luonto, luonnon, luontoa
kdydd marjassa

spare time, leisure time
nature
to go berry picking

kadyda sienessd fo go mushroom picking
kévelld, kdvelen, kévelee, kiiveli to walk
ruska-aika (Lit. russet time) time of
autumn when colours
change
patikkaretki walking trip, trekking
kéyn patikkaretkelld [ go walking/trekking

Mita sina teet tavallisesti viikonloppuna?
What do you usually do at the weekend?

Seijla  Mita sina tavallisesti teet viikonloppuna?

Marjo Perjantai-iltana mind kiyn tytn jilkeen saunassa. Sitten
katson televisiota. Olen aina hyvin vésynyt ty&viikon
jalkeen.

Seija  Mit4 sin4 teet lauantaina?

Marjo Tavallisesti pelaan tennistd ja k3yn uimassa uimahal-
lilla. K&yn usein teatterissa ja konserteissa. Kédyn myds
taidenéyttelyissd. Mind pidan tanssimisesta ja kidyn
melko usein tanssimassa. Minun téytyy myds aina kiydi
viikonloppuna ruokaostoksilla, koska minulla ei ole
aikaa viikolla.

Seija  Millainen ohjelma sinulla on tavallisesti sunnuntaina?

Marjo Se riippuu vahadn siitd, mitd olen tehnyt lauantaina.
Joskus sunnuntaisin lepd&n kotona, luen, Kirjoitan
kirjeits, katson televisiota. Joskus kayn kyléassa.

kdyda uimassa go swimming

uimahalli, -n, -a, -halleja swimming pool
teatteri, -n, -a, teattereita theatre
konsertti, konsertin, concert
konserttia, konsertteja
taidendyttely, -n, -d, -jd  art exhibition

tanssia, tanssin, tanssii, tanssi to dance
kéyda ruokaostoksilla to go food shopping
Se riippuu véhén siitd, mitéd ... It depends a little on what ...
levétd, lepéan, lepéd, lepdsi fo rest
kéyda kyldssd go visiting
Se riippuu siitéd ... [t depends on what ...

B

ISEISOSY UBYEA 0L

ek



eawons
oyaunynd
‘iIsyyjoajue

14 Meads NoA op ‘ew 8snoxe

s Usiuu

¢

In this unit you will learn

to talk more about yourself
and your family

to describe your
background

to talk about your education
and your studies

to talk about your work and
professional training

about the Finnish education
system

Dialogeja

B Hauska tutustua Nice to meet you

Susanna and Mark have just met at a party. Susanna is from
Hungary and Mark is from New Zealand. Susanna is a student
and Mark works in Finland.

Susanna
Mark
Susanna
Mark
Susanna

Mark
Susanna

Mark

Susanna

Mark

Susanna

Mark
Susanna

Mark
Susanna

Mark

Hei, olen Susanna.

Hei, min& olen Mark.

Mista sind olet kotoisin?

Olen kotoisin Uudesta-Seelannista. Ent sin&?

Olen kotoisin Unkarista. Mitd sind teet t3alla
Helsingissa?

Olen tyossé taalla. Enta sina?

Min& opiskelen suomen kieltd ja kirjallisuutta Helsingin
yliopistossa.

Miksi sind haluat opiskella suomea? Sindhdn puhut jo
suomea ihan hyvin.

Min& haluan oppia puhumaan suomea paremmin. Mina
piddn suomalaisesta kirjallisuudesta, erikoisesti Eino
Leinon runoista. Haluan oppia suomea niin hyvin, etti
voin lukea Eino Leinoa suomeksi.

Eiké unkarinkieli ole melkein samanlaista kuin
suomenkieli?

Ei ole. Ehkd unkari ja suomi ovat joskus hyvin kauan
sitten olleet melko samanlaisia, mutta nykypéivén
unkarilaiset ja suomalaiset eivdt ymmarréd toisiaan. On
joitakin sanoja, jotka ovat melko samanlaisia. Kun taas
viro ja suomi ovat paljon lahempéna toisiaan. Virolaiset
ja suomalaiset voivat kylld keskustella joten kuten
keskenaén.

Onko viro samanlaista kuin suomi?

Joo, melko samanlaista. Virolaiset katsovat Suomen tele-
visiota. Suomella ja Virolla on oikein ldheiset suhteet.
Enta sitten karjala, onko se kieli vai murre?

En oikein tied4, toiset sanovat etta se on kieli, toiset etta
se on murre. Mind en ole mikdan asiantuntija. Sin&kin
puhut hyvin suomea. Miksi sind olet opiskellut suomea?
Mind olen tydssd erdfssd amerikkalaisessa firmassa
tadlla Helsingissd. Tulin tdnne kolmeksi vuodeksi ja
paétin, ettd jos asun taélld kolme vuotta, haluan myds
oppia puhumaan suomea. Tyéssd minun ei tarvitse
puhua suomea, koska kaikki minun kollegat puhuvat
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englantia. Suurin osa heistd on amerikkalaisia tai
englantilaisia. Mutta minulla on paljon suomalaisia
kavereita. Monet puhuvat kylld englantia, mutta minusta
on mukavampi puhua maassa maan kielell&!

Uusi-Seelanti, Uuden-Seelannin New Zealand
opiskella, opiskelen, opiskelee, {fo study
opiskeli
kieli, kielen, kieltd, kielid /anguage
ldhei/nen, -sen, -sté, -sid close
kulttuurisuhteet cultural relations
karjala, -n, -a  Karelian language/dialect
murre, murteen, murretta, dialect
murteita
kirjallisuu/s, -den, -tta literature
ihan hyvin very well
paremmin better
oppia puhumaan to learn to speak
Eino Leino (a Finnish poet)
runo, -n, -a, runoja poem
lukea suomeksi to read in Finnish
samanlainen kuin similar to
nykypéivédn-, moderni today’s, modern
joitakin some
sana, -n, -a, sanoja word
olla lahempéna toisiaan to be closer to one
another
joten kuten  just about, somehow
keskustella keskendédn {o talk to one another
asiantuntija, -n, -a, asiantuntijoita expert
erds, erddn, erdsti, erditd a, certain
paattaad, paatan, paattaa, paatti  fo decide
Minun ei tarvitse ... [/don’t needto...
kollega, -n, -a, kollegoja colleague
suurin osa majority, the largest part
kaveri, -n, -a, kavereita friend, mate, pal
mukavampi nicer
Maassa maan kielelld. When in the country
speak the language of
the country.
puhuvat kylld do speak

Tehdadn tuttavuutta Getting acquainted

A British diplomat is talking to a Finnish bank manager at a
mutual friend’s house. They discover that they both spent some
time studying in the United States. Rob finds out how Jarkko
came to be a bank manager. Rob uses the polite, formal address!

Rob Hyvéi iltaa, nimeni on Rob Kelly. Olen tyéssé Britannian
suurldhetystéssd. Olen diplomaatti. Anteeksi, mutta en
tied& nimeénne.

Jarkko Hyvéd iltaa, olen Jarkko Kotilainen. Hauska tutustua.

Rob Hauska tutustua. Ai, jahaa, te olette suomalainen. Te
puhutte oikein hyvin englantia. Misséd te olette oppinut
niin hyvin englantia?

Jarkko Mind olin vaihto-oppilaana Yhdysvalloissa.

Rob Missdpdin USA:ta te olitte vaihto-oppilaana? Minikin
opiskelin Yhdysvalloissa.

Jarkko Olin vuoden Bostonissa, Uudessa-Englannissa.

Rob Oletteko te tytssd Helsingiss4? Millaista ty6ti te teette?

Jarkko Olen tybssé pankissa. Olen ammatiltani pankinjohtaja.

Rob Asutteko te taalla Helsingissa?

Jarkko Asun perheeni kansaa Kirkkonummella, Helsingin ldhell4.

Rob Oletteko te kotoisin taalta Helsingista?

Jarkko En, vaimoni ja min& olemme kotoisin Pohjois-Karjalasta.
Vaimoni on Liperista ja min& olen Heindvedelta.

Rob Oletteko te asuneet Helsingissa kauan?

Jarkko Me tulimme molemmat Helsinkiin opiskelemaan. Min4
opiskelin valtiotieteitd Helsingin yliopistossa ja vaimoni
opiskeli Helsingin kauppakorkeakoulussa. Me tapasimme
toisemme taélla Helsingissa.

Rob Ai jaaha, te opiskelitte valtiotieteitd. Kuinka te jouduitte
pankkialalle?

Jarkko lhan sattumalta. Olin opiskeluaikoina kesétdissd pankissa
ja kun valmistuin, pankista tarjottiin minulle téita.

Rob Oletteko te ollut kauan nykyisessi tyssénne?

Jarkko Olen ollut samassa ty6paikassa valmistumisestani l4htien.

Rob Onko teilld sukulaisia ja perhettd vield Pohjois-
Karjalassa?

Jarkko Joo, meilld molemmilla on perhettd ja sukulaisia ympéri
Pohjois-Karjalaa, sekd myds taélla paskaupunkiseudulla.
Yksi minun veljistdni asuu myds perheineen tailla
Helsingiss&. Vaimoni nuorempi sisko asuu Porvoossa.

Rob Missa te kavitte koulua?

Jarkko Mind kévin koulua ensin Heindvedelld viisitoistavuotia-
aksi asti ja sitten olin lukiossa Joensuussa.
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Rob Milloin te paésitte ylioppilaaksi?

Jarkko Mina paésin ylioppilaaksi vuonna 1973.

Rob Kuinka kauan te opiskelitte yliopistossa?

Jarkko Opiskelin yhteensi viisi vuotta, mutta olen vield kirjoilla
yliopistossa. Teen parhaillaan véitdskirjaa tydn ohella.

Rob Mit4d muuta te opiskelitte yliopistossa kuin valtiotieteitd?

Jarkko Opiskelin Suomen historiaa.

Rob Mika on véitoskirjanne aihe?

Jarkko Suomalaisten pankkien tulevaisuus Euroopassa.

Rob Mit4 te teitte opintojen paatyttya?

Jarkko Niin kuin sanoin, menin pankkiin tyéhtn, mutta minun
ensimmainen tydpaikkani oli pankin New Yorkin toimis-
tossa. Olin sielld vuoden.

Rob Te olitte siis vuoden Amerikassa ja sitten?

Jarkko Tulin takaisin Suomeen. Menimme naimisiin ja ensim-
méinen lapsi syntyi vuotta myShemmin.

Rob Kuinka monta lasta teilld on?

Jarkko

Meilld on kolme lasta, kaksi tyttd4 ja yksi poika. Vain yksi
lapsista on endi kotona. Vanhemmat lapset ovat jo
aikuisia. Nuorin on lukiossa ja kaksi vanhempaa ovat jo
yliopistossa. Vanhin tytdr opiskelee ranskaa Pariisissa ja
toinen tytdr opiskelee radiotoimittajaksi Tampereella.

suurldhetystd, -n, -&, -ja
vaihto-oppilas, -oppilaan,

ammatti, ammatin, ammattia,

pankinjohtaja, -n, -a, -johtajia
valtiotiede, -tieteen, -tiedettd,

embassy
exchange student
-oppilas-ta, -oppilaita
profession, trade
ammatteja
ammatiltani by my profession
bank manager
political science
-tieteita
kauppakorkeakoulu,
-n, -a, -ja

school of economics

péadkaupunki/seutu, -seudun,
-seutua

molemmat, molempien,
molempia

Olen kirjoilla

parhaillaan

viitds/kirja, -n, -a, -kirjoja
aihe, aiheen, aihetta, aiheita
tulevaisuu/s, -den, -tta

opintojen padatyttya

Greater Helsinki area
both

| am registered (on the books)
at present

dissertation, doctoral thesis
topic, cause, reason

the future

after studies had finished

myShemmin /ater
aikui/nen,-sen, -sta, -sia  adult, grown-up
nuorin  the youngest
vanhempi, vanhemman, older

vanhempaa, vanhempia

vanhin the oldest, the eldest
radiotoimittaja, -n, -a, radio journalist
toimittajia

Kouluvuodet School years

Cathy is a young English school-teacher visiting Finland in her
holidays. She is asking her friend Saara to tell her about the
Finnish school system and education.
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Tapasimme toisemme.
pankkiala, -n, -a, -aloja
joutua, joudun, joutuu, joutui
opiskelu/aika, -ajan, -aikaa,
-aikoja

Valmistumisestani lahtien ...
tarjota, tarjoan, tarjoaa,
tarjosi

viisitoistavuotiaaksi asti
lukio, -n, -ta, -ita

We met each other.

banking, field of banking

to end up

student days, time of studies

Since | graduated ...
to offer

until the age of 15 years
sixth form, high school

F

Cathy Min& tiedan hyvin vahin suomalaisesta koulusta. Kerro
minulle minkaikaisind suomalaiset lapset menevit kouluun.

Saara Lapset aloittavat koulun, kun he tAyttévit seitsemén
vuotta.

Cathy Vasta seitseminvuotiaana?

Saara Sitd ennen monet lapset ovat kerhossa tai esikoulussa.
Melkein kaikki suomalaiset &idit kayvat tydssd, niinpa
lapset ovat pienesté asti joko perhepéividhoidossa tai lasten-
tarhassa.

Cathy Millainen on tyypillinen koulup&iva?

Saara Aluksi koulupdivd on melko lyhyt, mutta tuntien méaara
kasvaa idn mukana. Peruskoulu kest&3 yhdeksén vuotta.

Cathy Olen kuullut ala-asteesta ja yldasteesta, mitd ne tarkoit-
tavat?

Saara Peruskoulun ala-aste on kuusi vuotta eli luokat ensimmai-

sestd kuudenteen ja yldaste on luokat seitseminnesta
yhdeksénteen. Peruskoulun jilkeen on mahdollista jatkaa
joko lukiossa tai ammattikoulussa. Jos nuori ei mene
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Cathy
Saara

Cathy

Saara

Cathy
Saara

Cathy
Saara

lukioon eikd ammattikouluun, hdn voi menna niin sano-
tulle kymmenennelle luokalle, jonka jidlkeen han voi
menna tydhon tai jatkaa opintoja jossakin muualla.

Miké ero on lukiolla ja ammattikoululla?

Lukio on akateemisempi kuin ammattikoulu. Lukion lopussa
on ylioppilastutkinto. Kun péaésee ylioppilaaksi, on mahdol-
lista pyrkia yliopistoon. Kun taas ammattikoulussa opetus
on kaytdnndllisempédd. Nykyadn voi myods yhdistdd eri
aineita lukiosta ja ammattikoulusta. Ammattikouluissa on
myds paljon linjoja, joille voi pyrkid vasta ylioppilaaksi
padstyaan.

Mitd ovat sitten kauppakoulut, kauppaopistot ja tekniset
opistot?

Ne ovat myds ammattikouluja. Kauppakoulut ja kauppa-
opistot valmistavat kaupallisiin ammatteihin ja tekniset
opistot eri tekniikan aloille.

Passevéatkd kaikki, jotka haluavat, yliopistoon?

Ei suinkaan. Kilpailu opiskelupaikoista on oikein kova.
Moniin yliopistoihin on oikein vaativat sisd&npaésy-
kokeet.

Milloin pojat suorittavat asevelvollisuutensa?

Suurin osa pojista menee armeijaan heti koulun jilkeen,
mutta muutamat opiskelevat ensin ja menevat sitten
armeijaan vasta yliopiston jélkeen.

luokka, luokan, luokkaa, luokkia
Minkaiikéi/nen, -sen, -sté, -sid?
aloittaa, aloitan, aloittaa, aloitti
tayttaa, tdaytan, tayttas, taytti
téyttaa vuosia

vasta

sitd ennen

kerho, -n, -a, -ja

esikoulu

pienesté asti

hoito, hoidon, hoitoa, hoitoja
perhepdivi/hoito, -hoidon,
-hoitoa

lastentarha, -n, -a, -tarhoja
joko ... tai

koululai/nen, -sen, -sta, -sia
idn mukana

peruskoulu, -n, -a, -ja

class, (year in school)
What age?

to start, to begin

to fill, to fulfil

to celebrate a birthday
only (of time)

before then

club, pre-school club
pre-school

from when they are little
care

family day care

kindergarten

either ... or

school child

with age
comprehensive school

ala-aste, -en, -tta, -asteita /ower school
ylaaste upper school
ammattikoulu, -n, -a, -ja vocational/trade school
kdytanndllisempédd more practically orientated
koulun loputtua after school has finished
niin sanottu  so called
linja, -n, -a, linjoja course, route
pééstéd, padsen, padset, padsi fo get somewhere
tekninen opisto technical college
kilpailu, -n, -a, -ja competition
kova, -n, -a, kovia hard

sisddnpaasykokeet entrance examinations

Hyva tietaa

1 Kouluvuosi The school year

The school year for the comprehensive schools begins in the
middle of August and ends at the end of May or early June. In
the middle of the Autumn term there is a week’s holiday:
syysloma. The break at Christmas is about ten days. In
February, schools have a hiihtoloma skiing holiday, which is
staggered in three parts to ease the pressure on ski resorts; the
holiday is first taken in the southern parts of Finland, then the
centre and the north and Lapland come last.

There is no Easter holiday as such, just the Easter weekend.
Kesiloma summer holidays begin at the end of May or early
June and they last two and a half months. The last day of school
is kevitjuhla which incorporates the graduation ceremony for
those who have successfully passed their matriculation exams.

The university terms are fairly similar to school holidays, except
that the syyslukukausi Autumn term doesn’t usually start until
September. Kevitlukukausi the Spring term starts in January. In
the summer most universities run courses, which are open to
students and outsiders, these are called kesayliopisto.

Finland is officially a bilingual country and therefore there are
both Finnish and Swedish-speaking schools. Everyone is entitled
to education in their mother tongue: didinkieli. All children
learn a second language from the age of nine. All children will
have learnt the second domestic language toinen kotimainen
kieli at some stage in their school days as well as English. Later,
in the yldaste upper school you can add another foreign
language to your studies.
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Other subjects taught at school are:

matematiikka mathematics
ympiristooppi environmental and social studies
luonnontiede natural history
maantiede geography

historia history

kansalaistaito personal development
uskonto religious studies

musiikki music

liikkunta physical education
kuvaamataito art

kasityo crafts

fysiikka ja kemia physics and chemistry
kotitalous domestic science

Peruskoulu comprehensive school is free for all. The children’s
school books and school meals are also free. Local newspapers
publish the school food menus, so parents know what their
children eat at school. Great importance is paid to the right
nutritional content of the meals. Transport to school in the rural
areas is also free of charge.

2 Paakaupunkiseutu The area around the
capital

One in five Finns lives in the area around Helsinki and the
southernmost regions of the country. This concentration of
population is sometimes called ruuhka-Suomi (ruuhka a jam).

Finland is very Helsinki-centred. Most of the national
organizations have their headquarters in the capital. The national
radio stations operate from Helsinki. The television is based in
Pasila in Helsinki, though Tampere is also a television centre.

The Helsinki effect can be heard in everyday speech, which has
spread from Helsinki to all parts of the country. Dialects are
disappearing particularly among the young.

Typical features of everyday speech are contractions of words.
For example, mind becomes mi, sind becomes sd. Minid menen
shortens to mi meen, sini tulet to s tuut. Oletko sind becomes
Ootko sd? or ooks si?

Paikaupunkiseutu the capital area has four towns in the Greater
Helsinki area Suur-Helsinki: Helsinki itself, Espoo to the west of
Helsinki and Vantaa to the north and north-east. Kauniainen is
a small town completely surrounded by Espoo.

B

People travel to work in Helsinki from all over southern
Finland, making Helsinki a commuter town, but there are still

plenty of people living in the centre of the town, unlike say in
the centre of London.

Vahan kielioppia

Milloin paasit ylioppilaaksi? When did you
graduate from school?
The translative ending is -ksi. It is added to the inflectional stem,

therefore it shows any consonant and vowel changes that may
occur in the word.

basic form gen. sing. translative sing.  plural
pankki a bank  pankin pankiksi pankeiksi
aikuinen an adult aikuisen  aikuiseksi aikuisiksi
suomi Finnish  suomen suomeksi

poika a boy pojan pojaksi pojiksi

The translative implies the end result of a change of some kind.

It is used commonly with verbs that indicate change or
transformation.

[lma muuttui kylmiksi.
Aika kivi pitkiksi.
The translative also expresses a state, a function or a position
that something or someone enters and it is used with verbs like

valmistua to graduate, paisti to reach or attain a position or a
status.

The weather turned cold.
Time dragged on.

Mina paisin ylioppilaaksi
vuonna 1980.
Hin valmistui insinooriksi. He graduated as an engineer.
Hin kasvoi pitkiksi. He grew tall.
Mini kddnnin sen suomeksi. I'll translate it into Finnish.
Han joutui vangiksi. He was taken prisoner.
Hin opiskeli ladkiriksi. He studied to be a doctor.
Hin opiskelee toimittajaksi. She is training to be
a journalist.
Say it in Finnish!
How do you say ‘kirja’
in Estonian?

I graduated from school
in 1980.

Sano se suomeksi!
Kuinka sanotaan viroksi
‘kirja’?
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Luulin hinti saksalaiseksi. I took him to be German.

Minua kutsutaan Tepaksi. I am called Tepa.

Hinta sanotaan He is said to be talented.
lahjakkaaksi.

The translative is also used to express time by which something
happens or is due to happen.

Mina menen kesaksi I am going to Finland for

Suomeen. the summer.
Matkustatteko te kotiin Are you travelling home
jouluksi? for Christmas?

Tamin raportin tiytyy olla This report bas to be ready
valmis keskiviikoksi. for Wednesday.

Vien sen kotiin I'll take it home for the
viikonlopuksi. weekend.

The translative also expresses intended duration of time.

Matkustan Lappiin viikoksi. I am going to Lapland for a
week.

I am going to Finland for
three years to work.

He went into town for a
couple of hours.

Menen Suomeen tyéhon
kolmeksi vuodeksi.

Han lahti kaupungille
pariksi tunniksi.

Haluan oppia puhumaan suomea [ want to
learn to speak Finnish

In Finnish to say you want to learn to do something you can use
the verb oppia to learn and the third infinitive -ma/-mi in the
illative case. This construction can also be used with other verbs
such as opetella to learn (to go through the steps of learning),
and harjoitella to practise.

Haluan oppia puhumaan I want to learn to speak
suomea paremmin. Finnish better.
Pekka opettelee kayttamain Pekka is learning to use

tietokonetta. a computer.
Pieni lapsi opettelee The little child is learning
kavelemaan. to walk.

Jaana harjoittelee
ddntdmain ranskaa.

Jaana is practising to
pronounce French.

Helsinki on isompi kuin Tampere Helsinki is
larger than Tampere

Comparison of adjectives:

The comparative ending is -mpi which is added to the
inflectional stem (the genitive singular stem) therefore
consonant and vowel changes apply. Notice also that the final
-a/-d of adjectives which are two syllables long changes into -e
before the comparative ending.

hauska hauskempi nice, nicer

paha pahempi  bad, worse

kiva kivempi nice, nicer

kova kovempi  hard, harder

kaunis beautiful  kaunii/n kauniimpi more beautiful
lyhyt short lyhye/n lyhyempi shorter

suomalainen Finnish ~ suomalaise/n suomalaisempi more Finnish

tavallinen  wuswual tavallise/n  tavallisempi  more usual
tuore fresh tuoree/n tuoreempi fresher
suuri large suure/n suurempi larger
Notice the exceptions:

hyvi good parempi  better paras  best

pitki long, tall  pitempi  longer, taller pisin  longest, tallest

The declension of the comparative:

The -mpi of the comparative changes to -mpa/-mpi in the
declension and in the weak grade (consonant change) -mma and
-mmd. In the plural the -a or -4 is dropped and replaced by the
-i of the plural.

huonompi worse

Notice the strong grade in the nominative, partitive, illative and
essive singular and the partitive, genitive, illative and essive plurals.
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singular plural
nominative: huonompi huonommat
partitive: huonompaa huonompia
genitive: huonomman huonompien
inessive: huonommassa huonommissa
elative: huonommasta huonommista
illative: huonompaan huonompiin
adessive: huonommalla huonommille
ablative: huonommalta huonommilta
allative: huonommalle huonommille
translative: huonommaksi huonommiksi
essive: huonompana huonompina
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Sind olet paremmassa You are in a better position.

asemassa.

Haluan ostaa isomman I want to buy a bigger car.
auton.

Isommat autot ovat Bigger cars are more
kalliimpia. expensive.

En halua pitempad lomaa. I don’t want a longer holiday.

When you compare two things you use the word kuin than:

Anne on vanhempi kuin Anne is older than Tiina.

Tiina.
Helsinki on suurempi kuin  Helsinki is larger than
Tampere. Tampere.

or you can use the partitive:

Anne on Tiinaa vanhempi.
Helsinki on Tamperetta
suurempi.

Anne is older than Tiina.
Helsinki is larger than
Tampere.

The superlative

The superlative ending is -in. It is added to the inflectional stem
just like the comparative. Consonant gradation occurs before
the superlative ending.

worst

huono bad huonoin
i biggest

iso big isoin

Notice also the vowel changes caused by -i apply in the
superlative:

long vowel shortens:

tuore fresh tuoreen tuorein freshest
terve healthy  terveen tervein healthiest
rikas rich rikkaan rikkain richest
short -a, -a and -e are dropped:

kova bard kova/n kovin hardest
selva clear selvid/n selvin clearest
suuri large suure/n suurin largest
pieni small piene/n pienin smallest
uusi new uude/n uusin newest

-i and -ii change into -e:

kaunis beautiful kaunii/n  kaunein most beautiful

The declension of the superlative is very similar to

comparative:

huonoin the worst

the

nominative:
partitive:
genitive:
inessive:
elative:
illative:
adessive:
ablative:
allative:
translative:
essive:

singular

huonoin
huonointa
huonoimman
huonoimmassa
huonoimmasta
huonoimpaan
huoncimmalla
huonoimmalta
huonoimmalle
huonoimmaksi
huonoimpana

plural

huonoimmat
huonoimpia
huonoimpien
huonoimmissa
huonoimmista
huonoimpiin
huonoimmilla
huonoimmilta
huonoimmille
huonoimmiksi
huonoimpina

Taloudellisesti vuosi 1991

oli huonoin pitkdan aikaan.

Parhaimpina 1980-luvun

vuosina Suomen talous
kasvoi oikein nopeasti.

Notice the declension of paras:

paras best gen.
part. sing.
Kouluvuodet ovat elimin

parasta aikaa.
Namai ovat parhaita

parhaan
parasta

suomalaisia tuotteita.

Economically 1991 was
the worst year in a long time.

In the best years of the 1980s
the Finnish economy grew
very fast.

nom. pl.
part. pl.

Hyvin — paremmin — parhaiten
Well — better — best

The comparison of adverbs: the comparative ending is -mmin
and the superlative ending is -immin, which is added to the

inflectional stem.

Leena laulaa kauniisti.
Karita laulaa kauniimmin.
Seija laulaa kauneimmin.
Juha puhuu huonosti

vendjda.

Leena sings beautifully.
Karita sings more beautifully.

Seija sings the most beautifully.
Juba speaks Russian badly.

parhaat
parhaita

School days are the best time
of one’s life.

These are some of the best
Finnish products.
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Jakke puhuu venajaa Jakke speaks Russian worse

huonommin kuin Juha. than Juba.
Mina puhun venijai I speak Russian worst out
huonoimmin meista of us three.

kolmesta.

helposti — helpommin — helpoimmin easily, more easily,
most easily

clearly, more clearly,
most clearly

slowly, more slowly,
most slowly

selvisti — selvemmin — selvimmin
hitaasti — hitaammin — hitaimmin

Notice these adverbs of place:

lihelldi — lihempini — lihimpina
kaukana — kauempana — kauimpana

near, nearer, nearest
far, further, furthest

Oletteko te asunut Helsingissa kauan?
Have you lived long in Helsinki?

The perfect tense is used with the singular participle in the
second person polite form.

Oletteko te ollut tailla Have you been here before?

ennen?
Oletteko te matkustanut Have you travelled in the
USA:ssa? USA?

BUT if talking to more than one person the participle is of
course in the plural:

Oletteko te aina asuneet Have you (plural) always lived

Helsingissa? in Helsinki?
Oletteko te koskaan Have you ever travelled in
matkustaneet South America?

Etela-Amerikassa?

Samanlaisia ja erilaisia Similar and different

The Finnish for similar is samanlainen and it is used with the
word kuin:

Timai talo on samanlainen  This house is similar to our

kuin meidin talo. house.
Tamad sanakirja on This dictionary is similar to
samanlainen kuin tuo. that one.

F 9

Erilainen kuin different from
Tama sanakirja on erilainen This dictionary is different
kuin minun. from mine.
Elimd maalla on erilaista Life in the country is different
kuin elima kaupungissa. from life in town.
Moderni suomi on erilaista Modern Finnish is different
kuin unkari. from Hungarian.

Opiskeluajoista asti Since the student days

Asti and saakka used with the elative mean since a certain time:

Olemme asuneet Espoossa
viime vuodesta asti.

Olen opiskellut unkaria
kouluajoista saakka.

We have lived in Espoo since
last year.

I have been studying
Hungarian since my school
days.

Lahtien used with the elative also means since or starting from:

Olen ollut tyossd pankissa
vuodesta 1990 lihtien.
Kello kahdesta lihtien.

Notice that asti and saakka used with the illative case means
until:

I have been working in the
bank since 1990.
Starting from 2 o’clock.

Jouluun asti

Ensi kuuhun saakka
maanantaihin asti
kesikuuhun asti

until Christmas
until next month
until Monday
until June

Joko — tai either — or
To give two alternatives you can say:

Voit jatkaa joko lukiossa
tai ammattikoulussa.

You can continue either in the
sixth form or in a
vocational school.

I would like to live either in
Finland or in Denmark.

Haluaisin asua joko
Suomessa tai Tanskassa.
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Mita eroa on unkarilla ja suomella? What is the
difference between Finnish and Hungarian?

Notice the construction using the allative case.

Miki ero on sanoilla jarvi ja What is the difference between
lampi? the words jarvi and lampi?

Kilpailu paikoista Competition for places

Notice competition for something: kilpailu and the elative
ending.

Kilpailu ensimmadisesti
sijasta oli kova.

Kilpailu yliopistopaikoista
on kovaa.

Competition for the first place
was fierce.

Competition for university
places is tough.

Tyon ohella ‘Alongside work’

Ohella preceded by the genitive means together with or
alongside.

Mind jatkan opiskelua

I am continuing my studies
tyon ohella.

alongside my work.
(not full time)

Mistd aiheesta? What is the topic?
The word aihe has two meanings in Finnish.

a Aihe topic or subject matter:

Mistd aiheesta presidentti
piti puheen?

Miti aiheita kasiteltiin
konferenssissa?

Viitoskirjan aiheena on
suomalaisten pankkien
tulevaisuus.

What was the topic of the
president’s speech?

What topics were discussed at
the conference?

The subject of the dissertation
is the future of Finnish
banks.

b Aihe also means reason, cause or occasion:

Meilld ei ole aihetta We have no cause for

huoleen. concern.
Minulla oli aihetta moittia I had reason to reprimand
hinta. him.

Harjoitellaan!

B 1 Someone has just asked you: Miksi haluat oppia
puhumaan suomea?

a What does he want to know?
b Answer by saying you would like to live in Finland.

2 How would you ask whether saami (the language of the
Saame of Lapland) is similar to Finnish?

B3 How do you ask someone whether they speak English at
work?

B4 The Finn you are talking to speaks very good English. Ask
him where he learnt to speak such good English?

B35 Compliment a Finn on their excellent English.

B 6 Someone asks you: Kuinka pitkiksi aikaa te olette tullut
Suomeen?

a What does he want to know?

b Tell him you have come for two weeks.

for half a year.

for a weekend only.
for one year.

for three months.

7 You already speak some Finnish. When a friend hears that
you are on another Finnish language course and asks you
why you are doing the course tell him: I have decided to
learn to speak Finnish better.

o Qo

8 How would you say: I have many Finnish colleagues?
9 How would you ask a Finn what their profession is?

10 You are talking to a Finn about your educational
background.

a How would you ask him where he studied?
b How would you ask him what he studied?

11 If someone asks you: Missa sina kavit koulua? What does he
want to know?

12 Complete this dialogue by answering the questions as
prompted.

Bruce Missd sind olet syntynyt (born)?
Sind  (Say: | was born in southern Australia.)

F %
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Bruce Miss4 sini opiskelit?

Sinéd (Say: | studied at Melbourne University.)

Bruce Mita sina opiskelit?

Sind  (Say: I studied chemistry and biology.)

Bruce Mit4 sini teet t44lla Suomessa?

Sind  (Say: | am visiting relatives.)

Bruce Ketéi sukulaisia sinulla on Suomessa?

Sind  (Say: | have many cousins in Finland. My grandfather

emigrated to Australia.)

13 What is ammatti?

14 How would you ask someone whether they have children?

15 How would you say the following in Finnish?

16

canTe T oo T

a younger sister

an older brother

the eldest brother

the youngest brother

I have two younger brothers
I have one older brother

ow would you say I am studying to be ...?

a teacher.

a journalist.

an engineer.

a doctor.

a mechanic (mekaanikko).

17 Here is a list of some Finnish educational establishments.
Match the English with the Finnish:
a ammattikoulu i kindergarten
b peruskoulu ii commercial college
¢ vyliopisto iii lower school
d lukio iv technical college
e kauppaopisto v comprehensive school
f tekninen opisto vi university
g lastentarha vii vocational school
h ala-aste viii  sixth form
18 How would you say the following comparisons in Finnish?:
a Turku is older than Helsinki.
b Espoo is bigger than Kauniainen.
¢ Finnish is more difficult than English.
d Lampi is smaller than jarvi.
e The weather is colder in January than in March.

19 Here are some statements in Finnish. Read them and answer
the questions below:

Saimaa on Suomen suurin jarvi.
Kemijoki on pisin joki Suomessa.
Helsinki on Suomen suurin kaupunki.
Halti on Suomen korkein tunturi.
Hanko on Suomen eteliisin kaupunki.

b
c
d

€

Which is the southernmost town in Finland?
What is the name of the highest point of Finland?
What is the name of the largest lake in Finland?
Which river is the longest river in Finland?

Is Helsinki the largest town in Finland?

20 Complete this dialogue as prompted.

Bruce Misti sini olet kotoisin?

Sina (Say that you have come from Canada.)

Bruce Mit4 sind teet ta4lla Suomessa?

Sina (Say that you are studying Finnish at the University of
Jyvéskyla.)

Bruce Miksi sind opiskelet suomea?

Sina (Say: my grandmother was Finnish and | spoke Finnish
when I was little.)

Bruce Kuinka kauan aiot olla Suomessa?

Sind (Say that you are staying for three months.)

21 Who works where? Match up the profession with the

workplaces.

a pankinjohtaja i sairaala

b professori ii suurlihetysto

¢ diplomaatti iii yliopisto

d poliisi iv pankki

e ladkari v poliisiasema

Vahan lisaa

Uusi tuttavuus A new acquaintance

Sarah and Mike are both staying in Finland. They are
discovering what the other does.

Sarah Hei, olen Sarah.

Mike

Hei. Olen Mike.
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Sarah
Mike
Sarah
Mike
Sarah

Mike
Sarah
Mike
Sarah
Mike
Sarah

Mike
Sarah

Mike
Sarah

Mike
Sarah
Mike
Sarah

Mike
Sarah

Mike
Sarah

Mike

Sarah

Mike
Sarah

Mist4 sini tulet?

Tulen Australiasta. Mité sin4 teet t44ll4 Helsingissi?
Opiskelen suomea.

Miksi?

Minun isoditi oli suomalainen ja olen aina halunnut oppia
puhumaan suomea kunnolla.

Ai jaha.

Mita sind itse teet taalla Helsingissi?

Mina olen tydssa taalla.

Missa siné olet tybssa?

Olen tydssé Australian suurldhetystdssa.

Al, sind olet diplomaatti. Miss& Australian suurldhetystd
on?

Se on Kaivopuistossa. Miss4 sini opiskelet suomea?
Opiskelen  Helsingin  yliopistossa, ulkomaalaisten
suomenkurssilla.

Asutko siné Helsingissi?

En, mind asun Espoossa, Haukilahdessa, suomalaisessa
perheessé. Enté sind, missapdin sina asut?

Mina asun Munkkiniemessa.

Asutko sind myds perheessi?

En, minulla on oma asunto kerrostalossa. Sina sanoit, ett3
asut perheessé. Onko perhe suomalainen?

Puoleksi suomalainen. Perheen is& on suomalainen, mutta
diti on hollantilainen.

Mité kieltd te sitten puhutte?

Tavallisesti puhumme suomea, perheen lapset puhuvat vain
suomea.

Siné puhut suomea sitten jo oikein hyvin!

En tiedd, puhun jo melko hyvin, mutta ymmarran enemmaén
kuin osaan puhua.

Min& myds. Opiskelin suomea Melbournessa pari kuukautta,
mutta se ei ole tarpeeksi ja nyt minulla on aina kiire téissa.
Minulla ei ole paljon aikaa opiskella.

Onko sinusta suomi helppoa?

Ei ole! Enta sinusta?

No, en tied4. Ei se helppoa ole, mutta haluan oppia, koska se
on minusta kaunis kieli. Haluan lukea suomen kirjallisuutta
yliopistossa.

kunnolla properly
suurldhetystd, -n, -4, -j& embassy
diplomaatti, diplomaatin, diplomat
diplomaattia, diplomaatteja
ulkomaalai/nen, -sen, -sta, -sia  foreigner
tarpeeksi enough

Suomalaisia sananlaskuja Finnish proverbs

Ei oppi ojaan kaada. Learning never did anyone
any harm.
Oppia ikid kaikki. You are never too old to learn.
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In this unit you will

« find out about the seasons

« learn about the weather

« leam to read and understand
weather forecasts

« learn more about
expressions of time

= find out about the different
regions of Finland

« visit a downhill skiing
centre

Saatiedotuksia Weather forecasts

Talvella In the winter

In Finland it is always important to know what the weather is
going to be like. Talking about the weather is something of a
pastime. Here are some typical weather forecasts for the
different seasons. The first is from the middle of winter.

Sadtiedotus 8. tammikuuta
Lumi - ja rantdsateita odotettavissa

Odotettavissa iltaan asti koko maassa: Eteld-Suomessa:
enimmaikseen heikkoa tuulta, pilvisti ja aamulla jalleen lumi-
tai rintisadetta. Lampotila sisimaassa vihin nollan
alapuolella, saaristossa ja rannikolla nollan vaiheilla. Keski-
Suomessa: enimmikseen heikkoa tuulta, pilvistd ja paikoin
lumisadetta. Lampétila -5 asteen vaiheilla. Pohjois-
Suomessa: heikkoa tuulta, pilvistdi ja Léinsi-Lapissa
lumisadetta. Limpétila enimmikseen -5 ja —15 asteen vililla,
Lapissa paikoin kylmempaa.

»
N

talvi, talven, talvea, talvia  winter
séé, -n, -t4 weather
s#dé/tiedotus, -tiedotuksen, weather forecast
-tiedotusta, -tiedotuksia
odotettavissa iltaan asfi  expected up to the evening
enimmakseen  mainly, mostly
heikko, heikon, heikkoa, weak, not strong
heikkoja
tuuli, tuulen, tuulta, tuulia  wind
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pilvi/nen, -sen, -sti, -siad
jélleen
lumi/sade, -sateen, -sadetta,
-sateita
rintdsade
lampétila, -n, -a, -tiloja
nollan alapuolella
aste, -en, -tta, -ita
saaristo, -n, -a
rannikko, rannikon, rannikkoa,
rannikkoja
nollan vaiheilla
paikoin

cloudy
again
snowfall

sleet

temperature

below zero

degree

islands, archipelago
coast

around zero
here and there, in places

a skiing track

D Kevailla In the spring

This is a forecast for an April day. The weather is very variable
at this time of the year. There are big differences in the weather
between the southern coastal areas and Lapland.

Séddennuste tandan 24.huhtikuuta
Vesi- tai lumikuuroja

Odotettavissa iltaan asti: Eteld- ja Keski-Suomessa:
enimmikseen heikkoa tuulta, rannikolla piivalld merituulta.
Piivilld on pilvisempidid ja Lounais-Suomessa, mahdollisesti
myds muualla, sadekuuroja. Piivilimpoétila sisimaassa
+9...+12 astetta, rannikolla viileimpai. Pohjois-Suomessa ja
Lapissa: heikkoa tuulta. Verrattain selkedd. Piivan ylin
lampétila +7...+9 astetta, tuntureilla on viileampaa.

kevit, kevain, kevittd, kevditd spring
ennuste, -en, -tta, -ita prediction, forecast
vesikuuro, -n, -a, -ja rain showers
lumikuuro, -n, -a, -jJa snow showers
meri, meren, merta, merid sea
muualla elsewhere
pdivalampd/tila, -n, -a, -tiloja daytime temperature
sisdmaassa infand
viiled, -n, -&, viileitd cool
verrattain comparatively
selked, -n, -8, selkeitd clear
ylin the highest
tunturi, -n, -a, tuntureita fel/

Kesalla /n the summer

The summer in Finland can be very hot. There are plenty of
daylight hours. The sun does not set at all in the North for
nearly three months. This is a forecast for a July day in the
middle of a spell of hot weather.

Helle jatkuu koko maassa.  Hot weather continues in the
whole country.

8

‘ v '_ £UO BUOHIN Bl UBUIBJjIW



[ V I. ZUO BUOYIN B USUIR||IW E

Saatila tdndan 26.heindkuuta
Odotettavissa iltaan asti:

Ahvenanmaalla, Varsinais-Suomessa, Uudellamaalla,
Hiameessd ja Eteld-Savossa: Heikkoa tai kohtalaista
etelinpuoleista  tuulta.  Vaihtelevaa pilvisyyttdi ja
enimmakseen poutaa. Piivin ylin limpétila +24...+27
astetta.

Eteld-Pohjanmaalla, Keski-Suomessa, Savossa ja Pohjois-
Karjalassa: Heikkoa tai kohtalaista etelin puoleista tuulta.
Vaihtelevaa pilvisyytti, ukkoskuurot mahdollisia. Piivin ylin
lampotila +22...+25 astetta.

Oulun ja Lapin lddnissi: Kohtalaista linsituulta, vaihtelevaa
pilvisyytta. Pdivian ylin limpétila +21...+24 astetta tai
hieman korkeampi.

Metsdpalovaroitus on edelleen voimassa Ahvenanmaan
maakunnassa sekd Satakunnassa, Uudellamaalla ja
Kymenlaaksossa.

Odotettavissa huomenna

Eteld- ja Keski-Suomessa enimmikseen heikkoa tuulta,
aamusumua, muuten selkedi ja helteisti.

Oulun ja Lapin ladnissd linnenpuoleista tuulta, vaihtelevaa
p:llv1syyttﬁ ja myohemmin paivilli jokunen sadekuuro. Yon
alin lampétila +10 astetta, paivin ylin noin +21 astetta.

helle, helteen, hellettd, helteitd
Ahvenanmaa, -n, -ta

I&&ni, -n, -8, l48dneja

Uusimaa, Uudenmaan,
Uuttamaatta

kohtalai/nen, -sen, -sta, -sia
eteldnpuolei/nen, -sen, -sta, -sia
pilvisyy/s, -den, -ttd

pouta, poudan, poutaa
ukkoskuuro, -n, -a, -ja
mahdolli/nen, -sen, -sta, -sia
hieman

-varoitusta, -varoituksia

olla voimassa

edelleen

maa/kunta, -kunnan, -kuntaa,
-kuntia

aamusumu, -n, -a, -ja
heltei/nen, -sen, -sté, -sid
jokunen

alin

metsé#palo/varoitus, varoituksen,

hot weather, heat
Aland Islands
province

province in the south

moderate

southerly

cloudiness, cloud cover
dry weather

thundery shower
possible

a little

warning of possible forest
fires

to be in force

further, still

province

morning fog
hot

some

the lowest

a
- a

2

D syksylld In the autumn

The autumn colours are magnificent. Winter comes early to the
north of the country, much later to the south and the coastal

areas. This is a forecast for a late September day.

Sateista.

Saitila tdndan 26.syyskuuta
Odotettavissa iltaan asti:

Eteli-Suomessa: Heikkoa tai kohtalaista eteldin kdantyvia tuulta.

Rainy weather.

Aluksi pilvisti ja myéhemmin sadetta, joka voi olla ajoittain
runsasta. Pdivin ylin limpaotila vihin 10 asteen yldpuolella.
Keski-Suomessa: Heikkenevdd lounaistuulta. Paivalla etelastd

alkaen pilvistyvii ja illan suussa alueen eteldosassa sadetta. Pdivan
ylin lampétila vihan yli 10 astetta.

Oulun lddnissi: Heikkenevidid lounaistuulta. Osaksi selkeada.
Piivin ylin limpétila ldhella 10 astetta.
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Lapin ldanissa: Heikkoa tai kohtalaista linteen kaantyvii tuulta.
Etelastd alkaen vihitellen selkeimpai, mutta aluksi lihinni
Pohjois-Lapissa vihian sadetta. Piivilimpétila eteldssi 7...10,
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pohjoisessa §...7 astetta.

Saa iltapaivalla

Vesisadetta Kuurosateita

Lumisadetta

o> i

Réntdsadetta Ukkosta

syksy, -n, -a, -ja

kdantyva, -n, -8, kaantyvii
aluksi

ajoittain

runsas, runsaan, runsasta,
runsaita

yldpuolella

heikkenevi, -4, -n, heikkenevii
eteldsta alkaen

pilvistyva, -n, -&, pilvistyvia
illan suussa

eteldosa, -n, -a, -osia
lounais/tuuli, -tuulen, -tuulta,
-tuulia

lahinna

autumn

turning

initially, at first
from time to time
abundant, plentiful

above

weakening

starting from the south
getting increasingly cloudy
at the start of the evening,
early evening

southern part
southwesterly wind

mainly

O Talviaamuna On a winter morning

Sunday morning in mid-winter. Tiina and Toni are assessing the
weather with a view to going skiing.

Tiina Millainen ilma on ulkona?

Toni Sataa lunta.

Tiina Montako astetta on pakkasta?

Toni Odota, min& katson |&mpdmittarista ... Pakkasta on kym-
menen astetta. Ja tuulee.

Tiina Haluaisitko menna hiihtdmaan?

Toni En tied4, sataa niin kovasti lunta. Ehk& my&hemmin.

Tiina Hyva on, odotetaan ja katsotaan, jos lumisade loppuu.

(Later the same morning).

Tiina Nyt ei sada endé lunta. Ja aurinkokin paistaa. Ulkona on
nyt oikein hyva hiihtoilma ja hyvé keli. Mitds sanot, lahde-
taanko hiihtdmaan?

Toni No, I&hdetdin vaan. Kymmenen asteen pakkanen ei ole liian
kova. Mutta téytyy kuitenkin panna ldmpimaésti paalle!

pakka/nen, -sen, -sta, -sia frost
ldmpomittari, -n, -a, -mittareita thermometer
tuulla, tuulee, tuuli to be windy
hiiht&a, hiihdén , hiihtda, hiihti  to ski
sataa lunta, satoi lunta to snow, it snowed
lumi/sade, -sateen, -sadetta,
-sateita snow, snowfall
loppua, loppuu, loppui to end
aurinko, auringon, aurinkoa sun
paistaa, paistaa, paistoi to shine
hiihtoilma, -n, -a, -ilmoja  skiing weather
keli, -n, -&, kelejd snow conditions, road

conditions
panna péélle to wear, to put on, to dress
lampimésti  warmly

Laskettelemassa Mustavaaralla

Steve Smith is back in Joensuu for a winter visit. He has never
tried downhill skiing. His friend Helena is urging him to have a
go. They decide to go to Mustavaara, a downbhill ski centre just
outside Joensuu. Steve needs to hire skiing equipment there.
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Helena Oletko sind koskaan lasketellut?

Steve En ole koskaan kéynyt laskettelemassa.

Helena Nyt on sitten korkea aika yrittdd. Viime yoné satoi véhan
lunta eiviatkd rinteet ole jaisid. Voisimme menna
Mustavaaraan. Sielld on sopivia rinteitd vasta-alkajille.
Me voisimme molemmat nauttia siitd. Jos pelkaat, voit
aloittaa lasten rinteestd. Sitdpaitsi lastenrinne on
ilmainen. Jos et pidé laskettelusta, voit menné tavalliselle
hiihtoladulle. Mustavaaralla on hyvét hiihtomaisemat.

Steve Mutta minulla ei ole lasketteluvélineita.

Helena Se ei ole ongelma. Voit vuokrata ne paikanpaéita.

Steve Kuinka pitk& matka on Mustavaaraan?

Helena Vain 15 minuuttia Joensuusta autolla.

Steve Hyvé on, mennaén sitten!

(A little later at the Mustavaara downbhill ski centre, Steve is hiring
some skiing equipment. A young man, Nuori mies, belps him.)

Steve Hyvaa huomenta. Haluaisin vuokrata lasketteluvélineet.

Nuori mies Kylld se kdy. Mink& numeron jalka teilla on?

Steve Minun kengénkoko on 42.

Nuori mies Hetkinen ... Tassd on kengét, olkaa hyva.

Steve Tarvitsen myos sukset ja sauvat.

Nuori mies Tottakai, mutta pankaa ensin hiihtokengat jalkaan,
niin katsotaan, ovatko ne sopivankokoiset.

Steve No, nyt ne ovat jalassa. Ne tuntuvat oikein jaykilta.

Nuori mies Joo, ne ovat jaykemmét kuin tavalliset hiihtokengat,
mutta ovatko ne sopivankokoiset?

Steve Joo, kylld ne ovat.

Nuori mies Tédssd ovat sukset ja sauvat. Haluatteko vilineet
puoleksi pdivéksi vai koko péivaksi?

Steve Luulen, ettéd puoli pdivaa riittdd. Mina en ole koskaan
ennen lasketellut.

Nuori mies Vilineet tekevit yhteensd 100 markkaa ja hissikortti
on 50 markkaa.

Steve Voinko miné harjoitella lastenrinteessa?

Nuori mies Tottakai, lastenrinne ja hissi ovat ilmaiset.

Steve Otan hissikortin puoleksi péaivéksi. Mika rinteistd on
helpoin?

Nuori mies Kun menette hissilld ylos ja kddnnytte oikealle.

Rinteen nimi on Pikku Nalle, se on loivempi kuin
toiset. Se on melko pitkd, noin 700 metrid. Hissikortti
on paras panna ranteeseen. Rinteessa on lippuauto-
maatti, kortti taytyy tyontda koneeseen ja sitten
portti aukeaa.

Steve

Nuori mies

Kiitos paljon. Tuonko mind vélineet takaisin ténne
kun olen lopettanut?

Kylld, olkaa hyva ja toivottavasti viihdytte. Muuten,
meilld on oikein mukava kahvila, jos haluatte levata
vélilld ja juoda kahvia ja syéda hyvid munkkejal

ongelma, -n, -a, ongelmia
lasketella, laskettelen,
laskettelee, lasketteli
korkea, -n, -a, korkeita
aika, ajan, aikaa, aikoja
yrittéd, yritén, yrittéaa, yritti
jéi/nen, -sen, -sté, -sid

rinne, rinteen, rinnett, rinteitd
vasta-alkaja, -n, -a, -alkajia
nauttia, nautin, nauttii, nautti
pelétd, pelkiin, pelkéd, pelkids
sitdpaitsi
koko, koon, kokoa, kokoja
kenkd, kengén, kenk#d, kenkia
sukset, suksien, suksia
sauvat, sauvojen, sauvoja
panna jalkaan
sopivankokoi/nen, -sen,
-sta, -sia
olla jalassa
jaykka3, jaykéan, jaykkas, jaykkis
hissi, -n, -8, hisseja
harjoitella, harjoittelen,
harjoittelee, harjoitteli
loiva, -n, -a, loivia
ilmai/nen, -sen, -sta, -sia
laskettelu, -n, -a
hiihto/latu, -ladun, -latua, -latuja
hiihto, hiihdon, hiihtoa, hiihtoja
maisema, -n, -a, maisemia
viilineet, vilineiden, vélineita
paikanpaalta
Mink& numeron jalka?
ranne, ranteen, rannetta, ranteita
tydntéd, tydnnén, tydntad, tydnsi
kone, -en, -tta, koneita
portti, portin, porttia, portteja

problem
to go downhill skiing

high

time

to try

icy

slope

beginner

to enjoy

to be afraid, to fear
besides

size

shoe

skis

ski sticks

to put on (your feet)
right size

to be on your feet
stiff

lift

to practise

gentle (of a hill)

free of charge
downhill skiing
cross-country ski track
cross-country skiing
landscape, terrain
equipment

on location, on the spot
What size feet?

wrist

to push

machine

gate
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aueta, aukeaa, aukesi to open up
viihtya, viihdyn, viihtyy, viihtyi to have a good time
muuten by the way
levité, lepdén, lepéd, lepédsi  to rest
munkki, munkin, munkkia, doughnut
munkkeja

Hyva tietaa

1 Suomen ilmasto Finnish climate

Finland is, after Iceland, the most northern country in the
world. About one third of its total length lies north of napapiiri
the Arctic Circle. But thanks to the Gulf Stream, Finland is
much warmer than other countries at the same latitude. Finnish
summers are warm and winters are cold.

In the summer the sun shines through the night in Northern
Finland for 73 days of the year. Keskiyonaurinko midnight sun
gives up to 19 hours of daylight in the south of the country.
Kaamos is the unending Arctic darkness, which in the north of
the country lasts 51 days around Christmas. Revontulet the
Aurora Borealis can be seen most winters.

Lapland is snow-covered up to seven months of the year, the
south of the country about five months. The winter
temperatures can fall as low as —40 degrees and the summer
temperatures can be as high as 30 degrees. The autumn comes
early to Lapland, bringing with it the magnificent colours of
ruska, a popular time to go trekking in Lapland.

Sademaiara rainfall is about 700 mm in the South and about
400 mm in Lapland.

2 Maakunnat Provinces

Traditionally, Finland has always been divided into provinces or
regions. Administratively, provinces maakunta have been
superceded by the system of lddni. Uusimaa is the province
around Helsinki. Lappi Lapland is the northernmost province.
Saamelaiset the Sami people are the indigenous population of
Lapland. They speak saami as their language and are
traditionally a nomadic people. Pohjanmaa Bothnia is the name
of the region which extends from south of Vaasa all the way

. - -

along the coast and into northern and eastern Finland. Bothnia
is divided into Bothnia (proper), Northern, Central and Southern
Bothnia (Pohjanmaa, Pohjois-Pohjanmaa, Keski-Pohjanmaa ja
Eteld-Pohjanmaa). Large numbers of Finns who emigrated to the
new world came from this area. Kainuu hugs the eastern border
of Finland, just south of Lapland. Karjala Karelia is divided into
Pohjois-Karjala Northern Karelia and Eteli-Karjala Southern
Karelia; the largest part of Karelia and its capital Viipuri were
lost to the Soviet Union in the Second World War. Savo province
reaches from around Mikkeli to Kuopio and lisalmi. Hime
province is north of Uusimaa and east of Varsinais-Suomi. The
region around Turku is called Satakunta. Many of these regions
also have their own dialects. Finnish dialects are divided into
eastern and western dialects. Savo and Karelian, for instance, are
eastern dialects, and Hidme, Turku and Pohja are western
dialects. Ahvenanmaa is the only autonomous province of
Finland and it is almost 100 per cent Swedish speaking.

pohjoinen

3 limansuunnat The points of the compass

All these words are very old Finnish words and some of the
declensions are a little difficult:

pohjoinen north: pohjoisen, pohjoista; pohjoisessa in the north
in compound words:

Northern Finland
North America
the Nordic countries

Pohjois-Suomi
Pohjois-Amerikka
Pohjoismaat

eteld south: etelin, etelii; eteldssi in the south —

Eteld-Suomi Southern Finland
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Eteld-Eurooppa Southern Europe
Etela-Afrikka South Africa

itd east: iddn, itdd; iddssa in the east -

Ita-Suomi Eastern Finland
Ita-Afrikka Eastern Africa
Lihi-Ita Middle East

ldnsi west: linnen, linttd; linnessd in the west, lanteen fo the
west —

Western Finland
the West coast
Western Europe

Lansi-Suomi
Linsirannikko
Liansi-Eurooppa

koillinen north east: koillisen, koillista; koillisessa in the north
west —

North East Finland
koillistuuli north-easterly wind
Koillis-Lappi North East Lapland

kaakko south east: kaakon, kaakkoa; kaakossa in the south
east; kaakkois (- in compound words) —

South Eastern Finland
South East Asia
south-easterly wind

Koillis-Suomi

Kaakkois-Suomi
Kaakkois-Aasia
kaakkoistuuli

lounas south west: lounaan, lounasta; lounaassa in the south west,
lounaaseen to the south west; lounais — (in compound words)

South West Finland
South West Africa
southwest wind

Lounais-Suomi
Lounais-Afrikka
lounaistuuli

luode north west: luoteen, luodetta; luoteessa in the north west,
luoteeseen fo the north west; luoteis (- in compound words) —

North West Lapland
northwest wind

Luoteis-Lappi
luoteistuuli

4 Huomenna on pilvista /t will be cloudy
tomorrow

The partitive is used when describing weather in sentences
where the adjective is a compliment to the verb olla zo be. There

is no word #t in this type of sentence in Finnish, just the verb to
be in the third person singular: on or oli, on ollut, etc.

L

On tuulista.

Eilen oli aurinkoista.
Viime viikolla oli sateista.
Tinid aamuna oli sumuista.

It is windy.

It was sunny yesterday.

It was rainy last week.

It was foggy this morning.

Notice that words describing temperature are usually in the
nominative:

On kylma. It is cold.
On lammin. It is warm.
On kuuma. It is hot.

5 Tuulee ja sataa [t is windy and it is raining

Notice that the verbs tuulla to be windy, to blow (of wind) and
the verb sataa to rain, sataa lunta fo snow and other verbs with
similar meanings do not have a separate subject:

Tuulee. It is windy.
(Lit. the wind is blowing.)
Sataa. It is raining.

Sataa lunta.
Sataa rantii.
Sataa rakeita.

Pyryttaa.

It is snowing.

It is coming down with sleet.
There is a hail storm.

There is a snow storm.

6 Saadkartan merkit Weather symbols

a aurinkoista (@ 1, (b {c)\ A

b pilvistd “O— O @
¢ puolipilvistd i

d ukkosta : ®

e sumua @

f lumisadetta
g rintdsadetta

h vesisadetta W@ (h) 0] /;J:O;'
i sadekuuroja ,’d,d,, g
j ilmavirran suunta dxd ddad 7.

k kelivaroitus
1 huomautus veneilijéille

* % ¥

7 Parhaimmillaan At its best

This construction is made with the plural adessive of the
superlative with a possessive suffix:
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paras the best: parhaimman, parhaimmilla, parhaimmillaan

at its/their best —

Kesi on nyt kauneimmillaan. The summer is at its most

beautiful.

Mansikat ovat halvimmillaan. The strawberries are at their

cheapest.

Jarvet ovat limpimimmilldan. The lakes are at their warmest.

8 Alapuolella — ylapuolella Below — above

Alapuolella below, underneath and ylapuolella above are post-
positions. They are used with the genitive case.

Limpétila on nollan
ylipuolella.

Limpétila on vdhan nollan
alapuolella.

He asuvat meidin
alapuolella.

Hin asuu meidan
ylapuolella.

Punnan arvo on vahian
kahden euron alapuolella.

The temperature is above zero.

The temperature is just below
zero.

They live below us.

He lives above us.

The value of the pound is a
little below two euros.

9 Pilveton taivas A cloudless sky
Some adjectives have their opposites expressed with the suffix

-ton/-ton:

pilvinen cloudy: pilvetén cloudless (suffix is added to the
inflectional stem): pilvi a cloud, pilve/n — pilveton.

luminen snowy: lumeton snowless (lumi, lume/n)

There are many of these adjectives. Notice their conjugation:

pilveton, pilvettoman, pilvetontd; pilvettomid

Aurinko paistoi
pilvettomalti taivaaalta.
Tiet olivat lumettomia.

The sun was shining from a
cloudless sky.
The roads were free of snow.

10 Kevaalla In the spring
Notice the addessive ending -lla/-114 is used with the seasons to

express in:

kevailld in the spring
kesilld in the summer
syksylld in the autumn
talvella in the winter

If you use the words ensi next, viime last, tina this, then the
words go into the essive case;

ensi kevdand next spring
ensi kesina

ensi syksyna
ensi talvena

viime kevddnd last spring
next summer viime kesind  last summer
next autumn  viime syksyni last autumn
next winter  viime talvena last winter

tind kevadnid this spring
tind kesina  this summer
tind syksyna this autumn
tini talvena  this winter

Notice with the dates:

Kesilla 1992
Talvella 1939
Kevailla 1995

in the summer of 1992
in the winter of 1939
in the spring of 1995

Syksylld 2002 in the autumn of 2002
keskitalvella in mid-winter
keskikesilla in the middle of the summer

in the beginning of the winter
at the end of the summer

talven alussa
kesin lopussa

11 Paljon lunta Lots of snow

Notice the conjugation of the word lumi szow: lumi, lumen,
lunta; lumia

Yolla satoi melkein It snowed nearly 10cm in

10 senttid lunta. the night.
Lapset leikkivat lumessa. The children are playing in
the snow.

Lumi on jiist4. The snow is icy.
12 Odotettavissa sadetta Rain is expected

Notice the conjugation of the words sade rain: sade, sateen,
sadetta; sateita

Don’t stand in the rain.
It is very fresh after rain.

Al seiso sateessa.
Sateen jilkeen on oikein
raikasta.
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Istuin terassilla ja katselin

Elokuussa oli paljon sateita. There was a lot of rain in

August.
I sat on the terrace and

sadetta. watched the rain.

Harjoitellaan!

1

(> K
D4

You have just woken up and you have not looked outside
yet.

a Ask what the weather is like.

b You are told: Sataa lunta ja on kymmenen astetta
pakkasta. What is the weather like?

¢ What is the Finnish name of the season in b?

If you are told: Aurinko paistaa, taivas on pilveton ja on
oikein limmin.

a What is the weather like? .

b What is the name of the season in Finnish in a?

How would you ask what the weather is going to be like
at the weekend?

You want to know what the weather is going to be like at
the weekend. You are told: Viikonloppuna on
odotettavissa sadekuuroja. Limpétila on viahin nollan
yliapuolella. What is it going to be like?

5 How would you ask in Finnish:

Is it raining?

Is it snowing?

Is the sun shining?
Is it cold?

Is it warm?

Is it windy?

Is there any fog?
Is it cloudy?

How cold is it?

Is it hot?

— e G A QOO TR

Here are the answers to the questions above. Answer the
questions in Finnish.

a It is raining.
b No, it is not snowing.
¢ Yesitis.

B

It is quite cold.

Yes it is, it is very warm.

It is very windy.

There is no fog.

It is cloudy.

It is =2 degrees.

It is very hot, a real heatwave.

——— gy =@ O

You are downbhill skiing. Here are some of the things you will
need. What is what?

a sukset i ski sticks
b hissikortti ii hat

¢ hiihtokengiit iii lift pass

d sauvat iv skis

e hattu v skiboots

What is saitiedotus?

9 Here are some phrases and words connected with weather.

Select the ones most suitable to describe typical winter
weather.

helle, aurinko, lumi, vesisade, pakkanen, kylma, limmin,
rantd, ukkoskuuro, hyvi hiihtokeli

10 You are talking on the telephone to a friend in Finland.

You ask what the weather is like. You get this description:
listen to it on the recording if you have one.

Tuulee kovasti ja sataa rintidi. Limpétila on noin +1 astetta.
Maassa on vahin lunta, mutta ei ole vield hyvi hiihtokeli.

a Is it snowing?

b Isit calm?

¢ Is there a lot of snow on the ground?
d Are the conditions good for skiing?

11 When you listen to weather forecasts or read the weather

reports in the newspapers, you find Finland divided into
regions. What is the Finnish name for these administrative
areas? There are twelve of them.

12 What are the names of the four seasons in Finnish?

13 You are downbhill skiing. You need to hire the equipment.

Comoplete this dialogue.

Nuori mies Hyvéaé paivaa. Kuinka voin auttaa?
Sina (Say you would like to hire equipment for skiing.)
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Nuori mies Mink& numeron kenka teilld on?

Sind (Say you are size 39.)

Nuori mies Ovatko ndma hiihtokengét sopivat?

Sind (Say they are fine.)

Nuori mies Haluatteko vuokrata vélineet koko péivaksi?
Sinéd (Say you would like them just for half a day.)
Nuori mies Hyva on.

Sina (Say you would like a lift pass.)

Nuori mies Olkaa hyva.
14 Answer the following:

a If the wind is described as pohjoistuunli, where is it
blowing from?

b If the temperature is nollan yldpuolella, is it above or
below zero?

¢ If the temperature is described as nollassa, what is the
reading on the thermometer?

d What time of year are you most likely to hear ukkonen?

Vahan lisaa

Kesaaamuna On a summer morning

This conversation takes place at the summerhouse one beautiful
summer Sunday. The hot weather has been going on for days.

Tyyne Aijai, mikd ihana aamu!

Kerttu I|han pilvetén taivas. Ja on melkein 20 astetta lamminta,
vaikka kello on vasta kahdeksan aamulla. Tulee varmasti
kuuma paiva.

Tyyne Tama on suomalaista kesda parhaimmillaan.

Kerttu Niin on, en kasitd miksi niin monet suomalaiset matkus-
tavat ulkomaille, kun kesi tailla Suomessa on kauneim-
millaan. On eri asia, jos haluaa matkustaa aurinkoon
talvilomalla tai marraskuussa, mutta keskella keséa!

Tyyne  Nytkdan ei tuule yhtd&n. Jarvi on aivan tyyni. Aurinko
paistaa. Tulee varmasti helle.

Kerttu Vesi on myds lammintéd, koska on ollut monta paivad
hellettd.

Tyyne Nyt menn&in uimaan!

Kerttu Hyva on, mennéan vaan.

jossain

aijai

ihana -n, -a, ihania
pilvetdn, pilvettomén,
pilvetdnta, pilvettomia
kuuma, -n, -a, kuumia
parhaimmillaan
kéasittad, kasitén, kasittas,
késitti
kauneimmillaan

eri asia

keskelld keséda

tyyni, tyynen, tyynté, tyynié

somewhere
oh
wonderful
cloudless

hot
at its best
to understand, to comprehend

at its most beautiful
different matter

in the middle of summer
calm
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| Dialogeja

D Haluaisin vuokrata auton [ would like to
hire a car

Steve Smith has arrived at the Helsinki-Vantaa airport. He needs
a car for the duration of his visit. He goes to a car rental firm to
find out what to do.

Steve Hyvaa péivaa.
Virkailija Hyvaa pédivd4. Kuinka voin auttaa?

Steve Haluaisin vuokrata auton.

Virkailija Milloin haluaisitte sen?

Steve Haluaisin auton nyt heti, jos se on vain mahdollista.
Virkailija Kuinka pitkéksi aikaa?

Steve Haluaisin auton viikoksi.

Virkailija Millaisen auton te haluaisitte?

Steve Haluaisin mahdollisimman edullisen pienen auton.

|

|

! Virkailila Hetkinen, katsotaan mitd meilld on talld het
kelld ... Meillda on Opel Corsa tai Ford Fiesta.

l Kummankin hinta on 165 markkaa vuorokaudelta ja

|

i

Iy

kilometrimaksu on 1,82 markkaa. Niin ja sitten meilld
on Mitsubishi Colt tai Ford Escort, jotka ovat vdhén
kallimpia: 188 markkaa wvuorokausi ja niiden kilo-
metrimaksu on 1,99 markkaa.

Steve Mitd maksaa yksi viikko?

Virkailija Viikkko halvimmassa hintaluokassa on 2450 markkaa
ilman kilometrirajaa.

Steve Miné tarvitsen auton viikoksi, joten se sopisi oikein
hyvin. Enté vakuutus?

Virkailija Autot ovat tdysin vakuutettuja palon, murron ja var-
kauden varalta. Vuokraajan oma vastuu liikennevahin-
goissa on korkeintaan 5000 markkaa. Mutta jos haluatte
poistaa omavastuun on lisdmaksu 55 markkaa
vuorokaudelta.

Steve Hyva on. Otan Ford Fiestan. Maksan lisimaksun. Onko
mahdollista vuokrata myés autopuhelin? Olen nimittéin
likematkalla ja tarvitsen puhelinta.

Virkailijla KyllA se on mahdollista. Autopuhelin maksaa 80
markkaa vuorokausi ja tietysti puhelut erikseen.
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Steve Mik& on ennakkomaksu?

Virkailija Ennakkomaksu on arvioitu vuokra.
In this unit you will learn Steve Ja vield yksi kysymys. Voinko j4tt44 auton
« to hireacar ! Joensuuhun?

« about driving in Finland [
+ about roads and road signs
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Virkailija
maksu 280 markkaa.
Steve
Virkailija
olkaa hyva.
Steve Voinko maksaa Visa-kortilla?
Virkailija Totta kai!

Kylld voitte, mutta sitten teididn taytyy maksaa lisé-

Haluaisin siis auton ja autopuhelimen viikoksi. Ja jatéan

sen sitten Joensuun lentoasemalle, jos se sopii?

Kylld se sopii. Teiddn taytyy tayttdd tdma kaavake,

[

vuokrata, vuokraan, vuokraa,
vuokrasi

Kuinka pitkdksi aikaa?
mahdollisimman edullinen
kumpikin, kummankin, kumpaakin
maksu, -n, -a, -ja

kalliimpi, kalliimman, kalliimpaa,
kalliimpia

halvin, halvimman, halvinta,
halvimpia

hinta/luokka, -luokan, -luokkaa,
-luokkia

raja, -n, -a, rajoja

joten

vakuutus, vakuutuksen,
vakuutusta, vakuutuksia

taysin

vakuutettu, vakuutetun,
vakuutettua, vakuutettuja

palon, murron ja varkauden varalta

vuokraaja, -n, -a, vuokraajia

oma, -n, -a, omia

vastuu, -n, -ta
liikenne/vahinko, -vahingon,
-vahinkoa, vahinkoja
korkeintaan

lisdmaksu, -n, -a, -ja
nimittain

ennakkomaksu

to rent

For how long?

the cheapest possible
each, both

fee, payment

more expensive

the cheapest
price category

limit, border
so, thus, and
consequently
insurance

fully, comprehensively
insured

in case of fire, break-in
and theft

tenant, leaseholder,
lessee

own

responsibility, liability
damage caused by a
road accident

at most
additional/extra fee
as it happens
advance fee, deposit

arvioitu, arvioidun, arvioitua,

estimated
arvioituja

kaavake, kaavakkeen, kaavaketta, form

kaavakkeita

Anteeksi, voisitteko neuvoa tien ...

Excuse me,

could you tell me the way ...

Steve is approaching a town, but he is rather low on petrol. He
asks a passer-by where the nearest petrol station is.

Steve Anteeksi, voisitteko neuvoa minulle tien lahimmalle
huoltoasemalle?

Ohikulkija  Hetkinen, jatkakaa tdstd seuraaviin liikkennevaloihin.
Kéantykaa liikkennevaloissa oikealle. Huoltoasema
on sitten heti oikealla.

Steve Siis suoraan liilkennevaloihin ja valoissa vasemmalle?

Ohikulkija  Ei, vaan valoissa oikealle.

Steve Ai, anteeksi. Ymmadrsin vaérin. Siis valoissa oikealle?

Ohikulkija  Aivan niin.

Steve Kiitos neuvosta.

Ohikulkija  Ei kesta.

neuvoa, neuvon, neuvoo, neuvol to advise, to tell
I&hin, I&himmaén, ldhimpaa, ldhimpid  the nearest
huoltoasema, -n, -a, -asemia  pefrol station
seuraava, -n, -a, seuraavia  next, following
liikenne/valot, -valojen, -valoja traffic lights
Ymmadrsin vdédrin. | misunderstood.
neuvo, -n, -a, -ja  advice

Steve needs to do a little shopping. He stops the car and asks a
passer-by the way to the nearest supermarket.

Steve

Ohikulkija

Anteeksi, voisitteko neuvoa minulle tien l&himpaan
supermarkettiin?

Jaa-a, hetkinen. Lahin supermarket on noin kolmen
kilometrin padssid. Ajakaa ensin tuohon suuntaan,
kunnes tulee liikenneympyrd. Ja sitten liiken-
neympyrédstd keskustan suuntaan. Sitten noin
kilometri suoraan eteenpdin. Jatkakaa sillan yli. Kun
olette ylittdnyt joen, tulee risteys, jossa teidédn taytyy
kaantyd vasemmalle. Supermarket nékyy risteykseen.
Supermarketin luona on iso pysdkdintialue.
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Steve Hetkinen ... Ensin téstd suoraan eteenpdin. Sitten on
likenneympyri ja siind vasemmalle?

Ohikulkija Ei, vaan oikealle, keskustaan piin ja sitten vield noin
kilometri. Ja sitten tulee silta ja sillan jélkeen tuiee
risteys. Luuletteko, ettd te I6ydattekd sen nyt?

Steve Kyll& luulen niin. Kiitoksia vaan.

kolmen kilometrin pédssd at a distance of 3 km
suunta, suunnan, suuntaa, suuntia direction
kunnes until
liikenneympyr4, -n, -3, -ympyrbitd roundabout
silta, sillan, siltaa, siltoja bridge
risteys, risteyksen, risteyst, risteyksi@ crossroads
pysakoéintialue, -en, -tta, -ita parking area

Autossa on jotakin vikaa There is something
wrong with the car

Steve’s friend Helena is trying to start her car. There seems to be
something wrong with it. Steve offers to have a look.

e ey’

Steve Mika h&tana?

Helena Autossa on jotakin vikaa. Se ei ldhde kayntiin.

Steve Oletko tarkistanut, ett4 autossa on bensaa?

Helena Totta kai olen. En ymmarrd mitd vikaa siind voi olla.
Eilen illalla se toimi vield normaalisti.

Steve  Anna mind katson. Avaa konepelti ... Hei, t44ll4 on joku
johto irti. Odota vdhdn, mind panen sen paikoilleen. No
niin, yritdpa nyt panna auto kayntiin.

Helena Kuulostaa lupaavammalta ... Hei, se l4hti kéyntiin. Kiitos!
Olen iloinen ettei se ole rikki, minulla ei ole varaa
korjauttaa autoa tilld hetkelld. Mutta kun saan tilin, vien
auton heti huoltoon.

Miké h&ténd?  What's up?
Autossa on jotakin vikaa. There is something wrong
with the car.
vika, vian, vikaa, vikoja fault
Idhted kdyntiin  fo start
tarkistaa, tarkistan, tarkistaa, to check
tarkisti
kone/pelti, -pellin, -peltid  bonnet, hood
johto, -n, -a, -ja  lead
irti /oose
panna paikoilleen to put back in its place
lupaavampi, lupaavamman, more promising
lupaavampaa, lupaavampia

rikki  broken
korjauttaa, korjautan, to have mended
korjauttaa, korjautti

saada tili to be paid, to get wages
vieda huoltoon to take to be serviced

Hyva tietaa

1 Erilaiset tietyypit Different types of roads

Main roads in Finland are categorized as valtatie or paitie (main
road). Sivutie, pikkutie or kylitie are all words for different
types of minor roads. There are also moottoritie motorways in
the south of the country. The motorway system which connects
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parts of Helsinki together and links the main roads out of
Helsinki is called kehitie. Ohitustie is a by-pass. Yksisuuntainen
litkenne is one-way traffic.

There are still a number of soratie gravel roads in Finland. They
are probably the main reason for the large number of world
class rally drivers that Finland has produced! Don’t practise
your rally driving skills on ordinary roads, the liikkuvapoliisi
Finnish traffic police are very vigilant.

Notice also that you have to use ajovalot headlights all the time,
when driving outside built up areas.

Talviajo winter driving is a different story altogether. Special
tyres talvirenkaat are needed during the winter months.

2 Huoltoasemalla At the petrol station

Most service stations are itsepalvelu self service. Almost all have
seteliautomaatti automatic pumps, which are operated with 10
or 20 euro notes. There are also pumps which work with a
credit card, they are called korttiautomaatti. These facilities
mean you can tankata fill #p at any time. If you come across a
service station which is not self-operated and you want to have
your tank filled, you can say: tankki tayteen, kiitos (Fill up the
tank, please). It is worth remembering that distances are very
long in Finland, particularly in Eastern and Northern Finland
and Lapland therefore it is worth checking where the next
huoltoasema petrol station is, so that you don’t get stranded.

Polttoaine is fuel or petrol. In every day language bensa or
bensiini. Lyijyton bensiini is lead-free petrol. Oljy is oil and
oljynvaihto is a change of oil. Voitelu is lubrication.
Rengaspaineen tarkastus is a tyre-pressure check. Akku is a
battery and sytytystulppa is a spark plug. Jarrujen saato is a
brake adjustment. If you need repairs to your car, you need to
find autokorjaamo a car repair shop, they are often part of a
petrol station.

Turvavyét seat belts are compulsory in Finland both in the front
and the back seats.

Rattijuoppous driving under the influence of alcobol is a
punishable offence in Finland. The police may order anyone to
take a breath test. The limit for punishment is 0.5 per mil.

JOS OTAT, ET AJA, JOS AJAT ET OTA.
If you drink, don’t drive, if you drive, don’t drink.

Etuajo-oikeus oikealta priority from the right is in force, unless
otherwise indicated. Remember pyoriilijat cyclists are equal to
motorists on the roads.

Nopeusrajoitus speed limit on the main roads varies from
60km/h to 100km/h. On the motorway the limit is 120km/h. If
there is no sign indicating otherwise, the limit is 80km/h. In
densely populated areas the speed limit is S0km/h or less, when
indicated.

3 Hirvivaara tai porovaara Beware of elks or
reindeer

reindeer in Lapland

These signs warn of possible hazard of these animals crossing
the road. The worst times are dawn and dusk. In the most
populated areas there are hirviaita elk fences to stop the animals
from crossing the road where the traffic is busy.
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Remember, if there is an accident hitinumero the emergency
number is 112.

You can find out more about motoring in Finland from the
motoring organizations in your country or the Finnish Embassy.

4 Liikennemerkit Traffic signs

Here are some traffic signs you might not have encountered
elsewhere in the world.

akeat

taajama (urban area)

pihakatu (residential street)

5 Tienviittoja ja neuvontatauluja Roadsigns
and information

Here are some typical signs you might need to be able to read
and understand when driving in Finland.

In Helsinki

Keha III itaan
Kehai III linteen

Ring road III to the East
Ring road III to the West

Aja hitaasti.  Drive slowly.
Kokeile jarruja.  Test the brakes (approaching
lossi a ferry).
Kelirikko.  Frost damage.
Paannejda. /ce on road.
Ajo sallittu omalla vastuulla.  Drive at own risk.
Kaiteet puuttuvat.  No guard rails.
Péillystevaurioita.  Damaged road surface.
Sateella liukas.  Slippery in rain.

Valmistaudu pysédhtymaéén.
Ajoittain sumua.

Prepare to stop.
Occasional fog.

Kiertotie.  Detour.
Tietyd.  Road works.
Yksityistie.  Private road.

Vahan kielioppia

About the object

The accusative object is in the nominative or genitive case in the
singular and the nominative plural in the plural.

Only personal pronouns have a special accusative ending -t:
minut, sinut, hinet, meidit, teidit, heidit, kenet? whom?

Kenet sind nait?

Whom did you see?
Mina niin sinut.

I saw you.
The accusative object expresses resultative action.
Here are some examples from this unit:

Haluaisin vuokrata auton.
Voinko jittii auton ...?
Mina tarvitsen auton.

I would like to rent a car.
Can I leave the car ...?
I need a car.

Notice the object is always in the partitive in a negative
sentence:

En halua vuokrata autoa.
En jdtd autoa Helsinkiin.

I don’t want to hire a car.

I will not leave the car in
Helsinki.

En tarvitse autoa. I don’t need a car.

The accusative object is in the nominative with:

a some verbs of obligation:

Teidén tiytyy tayttid tima
kaavake.
Sinun pitdd korjata auto itse. You must mend the car yourself.

You must fill in this form.

b the imperative in the second person singular and plural:

Pysdyta auto! Stop the car! (singular)
Pysdyttakdd auto! Stop the car! (plural)
Osta kartta! Buy a map! (singular)

Ostakaa kartta! Buy a map! (plural)

¢ passive verbs:

Ostetaan kartta! Let’s buy a map!

F 9
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The partitive is the more common object case. So first consider
whether the object should be in the partitive; if it does not seem
appropriate, only then use the accusative.

Remember also that many verbs always take a partitive object.
All verbs that express incomplete action or continuous or
habitual action, for example etsii to search, odottaa to wait for,
take a partitive object. Also verbs which express emotion have
a partitive object: such as rakastaa o love, vihata to bate, peldti
to fear.

Mini etsin autotallin I am looking for the garage
avainta. key.
Mini odotan taksia. I am waiting for a taxi.
Mini rakastan suomalaisia
metsia. I love Finnish forests.
Mini vihaan bensan hajua. [ hate the smell of petrol.
Mini pelkdin lentamista. I am afraid of flying.

Remember also that food and drinks are in the partitive, unless
you are talking about a whole unit or an object:

Syon leipda. I eat (some) bread.
But:
Lapset soivit leivan. The children ate the loaf.

(whole of it)

Join olutta. I drank beer.
But:
Join oluen. I had a beer. (drank it up)

Soin omenan. I ate an apple.

The plural illative

The illative case is the case which answers the question mihin?
where to? In the singular its ending is a long vowel plus n:
taloon, kaupunkiin. The ending for short words which end in
two vowels: maa, ty is the letter h followed by the last vowel
of the word plus -n: maahan, tyéhon.

There is also a third ending -seen, which is used with some
longer words which end in two vowels: Lontooseen,
Porvooseen, Espooseen. It is also the ending for words which
have a stem which ends in two vowels: kauniin — kauniiseen,
huoneen — huoneeseen.

The plural marker -i means that many words have a stem in the
plural which ends in two vowels.

a Notice that the plural illative has -h plus -in after some stems
that end in two vowels:

liikennevaloihin
néihin litkennevaloihin
noihin liikennevaloihin

up to the traffic lights
to these traffic lights
to those traffic lights

niihin liikennevaloihin to those, to the traffic lights
kaupunkeihin to towns

sairaaloihin to hospitals

pankkeihin to banks

b When the singular illative is -seen the plural is -siin:

kaavakkeeseen — kaavakkeisiin into the form, forms
osoitteeseen — osoitteisiin to the address, addresses
huoneeseen — huoneisiin into the room, rooms

Otherwise the plural vowel changes as in the other plural cases:

lehteen — lehtiin into the paper, papers
Kirjoitan lehteen. I am writing to a paper.
Kirjoitan lehtiin. I write to papers.
suomalaiseen — suomalaisiin to/into Finn — Finns
Tutustuin suomalaiseen. I got to know a Finn.

Tutustuin suomalaisiin. I got to know some Finns.

Palon varalta In case of fire

Varalta is a postposition and it is preceded by the genitive case.
It means in case of.

Otan sen sateen varalta. I'll take it in case of rain.
Vakuutimme auton murron  We insured the car in case of
ja varkauden varalta. break-in and theft.

The pronoun kumpikin each one of two, both (of two). This
pronoun means each one of two. Here is the conjugation:

nominative: kumpikin adessive: kummallakin
genitive: kummankin ablative: kummaltakin
partitive: kumpaakin allative: kummallekin
inessive: kummassakin essive: kumpanakin
elative: kummastakin translative: kummaksikin
illative: Kkumpaankin
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Kumpikin oli siella. Both were there.

Kummankin nimi on Laura. They are both called Laura.

Pyysin kumpaakin tulemaan. I asked them both to come.

Kummassakin autossa Each of the two cars had the
oli sama vika. same fault.

Soitin kumpaankin I rang both the numbers.
numeroon.

Tapasimme kumpanakin
paivina.

We met on both days.

The plural of this pronoun is used with words that are always
in the plural:

Olin kummissakin haissa. I was at both the weddings.
Kummillakin syntymapaivilli There were lots of guests at
oli paljon vieraita. both the birthday parties.

Mita vikaa siind on? What is wrong with it?

If you want to know what is wrong with something, a car for
instance, you can use: Mika vika/Mita vikaa siind on? What 1s
wrong with it / what fault has it? If something is broken you can
say:

Se on rikki.
Se el toimi.

It is broken.
It is not working/
functioning.

Se on epakunnossa. It is out of order.

If something is working you can say:

It is not broken.
It is working.
It is fixed.

Mika hitiana? means What is up? What is wrong? What is the
emergencys

Liikennevahinko is damage caused by accident.

Onnettomuus or kolari is a traffic accident or a crash.

Se ei ole rikki.
Se toimii.
Se on kunnossa.

The car was involved in a
crash.
On tapahtunut onnettomuus. There has been an accident.

Auto oli kolarissa.

Harjoitellaan!
1 You meet a motorist who seems to be having some trouble.

How would you ask him what the matter is?

He tells you: Auto on rikki. What has happened?

You know a little bit about cars. Ask if you can help.
The fault turns out to be fairly major. Offer to phone a
garage.

an o'

2 You are running low on petrol.

a Stop a passer-by and ask him the way to the nearest
petrol station.

b He answers by saying: Se on tilli tielli. Noin neljin
kilometrin padssa. Where is it?

3 You are approaching a town, you are going to camp for the
night. You need to buy some food, as it is late Saturday
afternoon.

a Ask a local person, if they can tell you the way to the
nearest supermarket.

b This is the answer you get: Lihin supermarket on jo
kiinni. What have you just been told?

¢ How would you ask if there is another supermarket in the
town which is still open.

d You are told: Kaupungin keskustassa on supermarket
Assi, joka on auki kuuteen. What have you learnt?

e Ask for instructions to get there.

4 Your friend has been having some trouble with his car. He
says: Vien auton huoltoon. What is he going to do?

5 Here are some words connected with cars and driving.
Match up the Finnish words with their English equivalents.

a bensiini i traffic lights

b oljy ii by-pass

¢ autokorjaamo iii roundabout

d huoltoasema iv pedestrian crossing
e turvavyo v petrol

f moottoritie vi garage

g ohitustie vii oil

h liikkenneympyra viii motorway

i liikkennevalot ix petrol station

j suojatie X seat belt
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6 Your car has developed a minor fault. Stop at a road side
café and ask where the nearest car repair shop is.

7 You are hiring a car.

a Tell the car rental people that you would like a car for the
day.

b Ask how much the rent is?

¢ You want to know whether the insurance is included in
the price quoted. Ask them?

d You want to know whether the mileage is separate. Ask
what the mileage charge is?

e You have been shown the available cars. Say: I’ll have this
car.

f Ask what the deposit is.

8 Here are six traffic signs, match the pictures with the text:

A D
Il A

d e f

1 Suojatie

it Hiihtolatu

iii Lautta, laituri tai ranta
iv Tietyo

v Liikennevalot

vi Uintipaikka

9 When you see this sign, what are you approaching? Give the
name in Finnish.

10 When you see this sign, what will you find nearby? Give the
name in Finnish.

11 What does etuajo-oikeus mean?
12 What is liikkenneympyra?

13 You are approaching a ferry. There is a notice which says:
Kokeile jarruja. What are you expected to do?

Vahan lisaa

Korttiautomaatti Card-operated petrol pump

You have arrived at a petrol station. You have decided to use a
credit card to buy petrol. Read the instructions on page 282 for
using the automatic pump.

toimi/a, toimin, toimii, toimi
syottad/a, sydtan, syottad, syostti
nédppadil/ld, nappdilen, nippdilee,
nappaili

salainen tunnusluku

tanka/ta, tankkaa, tankkaa,
tankkasi

normaaliin tapaan

kuitti, kuitin, kuittia, kuitteja

to operate, to work
to feed
to press buttons

secret code, pin number
to fill up

in the usual way
receipt
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Nain se toimii This is how it operates
Tervetuloa.

Sy6ta kortti

automaattiin.

Néappaile
korttisi
salainen
tunnusluku.

Valitse
bensiini tai
dieseldljy.

Ota korttisi
ja tankkaa
normaaliin
tapaan.

Jos haluat kuitin,

syota kortti

uudelleen automaattiin.
Ota kortti ja odota
hetki. Ota kuitti.

Hyvéaa matkaa!

g:
el
s Q
- -
e &
5 =
)
()
=

In this unit you will learn

« to talk about entertainment:
television, radio, cinema and
theatre

« to make suggestions and
to state preferences

« about broadcasting and
entertainment in Finland
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Dialogeja

D Miti tehtaisiin téna iltana? What could we
do tonight?

Steve is staying with his friend Helena. They are trying to decide
what to do in the evening.

Helena
Steve
Helena
Steve

Helena
Steve
Helena

Steve
Helena

Steve

Helena

Steve
Helena

Steve

Helena

Steve

Mité tehtéisiin tdna iltana?

En tieda. Mité sind haluaisit tehda?

Voisimme ehkd menna teatteriin.

En tiedd. Jos mind ymmartdisin suomea paremmin, se
olisi ehk& mahdollista, mutta mind puhun suomea vield
niin huonosti. Sitd paitsi mind en oikein valité teatterista.
Minusta teatterissa on vahan tylsaa.

Pidatko sina sitten elokuvista?

Joo, pidén.

Katsotaan mitd elokuvia menee télla hetkelld. Missa on
tdman paivén lehti? Tassa se on. Katsotaanpa ... Kinossa
on ranskalainen elokuva, Cyrano de Bergerac, siind on
Gerard Depardieu. Sanotaan, ettd se on hyva elokuva.
Millé kielelld se on?

Se on ranskaksi. Mutta ulkomaisissa elokuvissa on aina
teksti. Suomeksi ja ruotsiksi.

Mutta mind en ymmarrd ruotsia ja niin kuin sanoin
puhun ja ymmérrdn suomea lilan vdhan. Enkd ymmérra
ranskaa yhtaan!

Entdpa tadmd: “Tanssii susien kanssa”. Se on
amerikkalainen elokuva. Siind on Kevin Costner.
Sanotaan, ettd se on myds oikein hyvd. Se sai monta
Oscaria. Ja englantia sind ainakin ymmarrét!

Joo, mutta mind nain sen jo Lontoossa.

Millaisista elokuvista sind pidat? Katso itse, onko taalla
jotakin, jota haluat ndhda.

Mind pidadn vanhoista James Bond-elokuvista. Ehké
voisimme vuokrata videon?

Joo, miksei. Tuossa meidan kioskilla on videovuokraamo.
Kéydaan katsomassa, onko sielld vuokrattavana joku
vanha James Bond-elokuva.

Hyva on, mennaan.

sitéd paitsi

vilittaa, valitén, valittas, valitti
tylsé, -n, -&, tylsid

Mitd menee?

sanotaan

teksti, -n, -&, teksteja
vieraskieli/nen, -sen, -sti, sia
‘Tanssii susien kanssa’
vuokrata, vuokraan, vuokraa,

besides

to care for

aull, boring

What's on?

it is said; people say
text, subtitles

foreign language (adj.)
‘Dances with Wolves’
to rent

videovuokraamo, -n, -a, -ita

vuokrasi
video, -n, -ta, -ita  video
video rental place
for rental
Let’s go!

vuokrattavana
Mennééan!

D Miti on telkkarissa tana iltana? What's on
telly tonight?

Helena and Steve are going to spend the evening watching
television. They are trying to decide what channel to watch.

vahingossa vaarain

Steve Hei, mitd telkkarissa on tén4 iltana?

Helena Mill4 kanavalla?

Steve Ykkosell4.

Helena Odota, mina katson lehdesti. Ykkoselld on Risto Jarvan
elokuva ‘Loma’. Se on oikein hauska kotimainen komedia.
Se kertoo miehestd, joka on menossa Inssbriickin talvi-
olympialaisiin, mutta joutuu
lentokoneeseen Helsingissa ja paityy Rodokselle. Se on
tosi hauska.

Steve Mitd muuta on telkkarissa?

Helena Uutiset tietysti ja urheiluruutu.

Steve Mihin aikaan uutiset ovat?

Helena Ne alkavat kello puoli yhdeksén.

Steve Min& haluaisin ndhda Englannin liigan jalkapallotulokset
urheiluruudusta.

Helena Hyvd on. Katsotaan uutiset ja urheiluruutu. Kakkosella
on joku sarjafilmi uutisten jalkeen.

Steve Miné en pida sarjafilmeista. Ne ovat taytt4 roskaa.

Helena

Fr 9

Tama on australialainen sarjafilmi. Se on minusta aika
hyvd. Olen ndhnyt kaikki jaksot tdh&n asti. Mind voin
nauhoittaa sen, jos sind haluat katsoa jotakin muuta.
Haluatko sind n&hdd dokumenttielokuvan Saimaan
vesistostd?
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Se kuulostaa mielenkiintoiselta. Olen aina halunnut
menni veneell4 tai laivalla Lappeenrannasta Kuopioon.
No nyt voit tehdd sen matkan teeveen vélityksella.
Super-kanavalla on englanninkielistd ohjelmaa. On my&s
kaapelikanava ja filmikanava. On vaikka miten paljon
valinnanvaraal

Mind katsoisin mieluummin suomenkielistd ohjelmaa.
Haluan oppia suomea, vaikka se on niin vaikeaa. Eiké
television katseleminen vaadi lian paljon energiaa. Mina
olen oikein laiskalla tuulella tdn&an.

Steve

Steve

telkkari, -n, -a, telkkareita
kanava, -n, -a, kanavia
ykkd/nen, -sen, -sté, -sia
loma, -n, -a, lomia
kotimai/nen, -sen, -sta, -sia
jalkapallotulokset
kakko/nen, -sen, -sta, -sia
sarjafilmi, -n, -&, -filmeja
téytta roskaa
dokumenttielokuva, -n, -a, -kuvia
komedia, n, -a, komedioita
on menossa
talvi-olympialaisiin
olympialai/set, -sten, -sia

telly (television)
channel

number one (noun)
holiday, vacation
Finnish domestic
football results
number two (noun)
TV series, soap opera
absolute rubbish
documentary film
comedy

is on the way, is going
to the winter olympics
olympic games

joutua, joudun, joutuu, joutui fo end up
vahingossa by accident
vaéara, -n, -a, vaaria wrong
paétyd, paadyn, paatyy, paatyi to end up
tosi hauska really funny
uuti/set, -sten, -sia the news
urheilu/ruutu, -ruudun, -ruutua sports news
Saimaan vesistd, -n, -4 the Saimaa lake system,
waterway
kuulostaa mielenkiintoiselta sounds interesting
teeveen vilitykselld via TV

cable channel

no end of choices

| would rather watch ...
Finnish language (adj.)

kaapelikanava, -n, -a, -kanavia
vaikka miten paljon valinnanvaraa
Katsoisin mieluummin ...
suomenkieli/nen, -sen, -sté, -sid

vaatia, vaadin, vaatii, vaati to demand
energia, -n, -a energy
Olen oikein laiskalla tuulella. | feel really lazy.

Lipputoimistossa At the ticket office

Helena has decided that she should take Steve to the opera
festival in Savonlinna. She makes enquiries about tickets. She
goes to a local ticket service to ask. Lipunmyyji is the box-

office clerk.

Lipunmyyjé
Helena

Lipunmyyjé
Helena
Lipunmyyja

Helena
Lipunmyyja

Helena
Lipunmyyja

Helena

Lipunmyyjéa
Helena
Lipunmyyja
Helena
Lipunmyyja
Helena
Lipunmyyja
Helena
Lipunmyyja

4

Hyvéa iltapdivaa. Kuinka voin auttaa?

Hyvda iltapdivda. Haluaisin tiedustella onko
saatavissa lippuja Savonlinnan oopperajuhlille?
Mihin copperaan?

Aidaan. Milloin Aidaa esitetd4n?

Ensi-ilta on maanantaina 2.heindkuuta, muuta se on
valitettavasti loppuunmyyty. Seuraava esitys on
keskiviikkona 4.heindkuuta kello 20.30. Siihen
esitykseen on vield saatavissa muutamia lippuja.
Halvimmat liput ovat loppuneet, meilla on vain muu-
tama 500 markan ja muutama 390 markan lippu
jaljella.

Mitd maksavat halvimmat liput?

Ne maksavat 290 markkaa. Maanantaina 9.heina-
kuuta on vield niitd. Sopisiko teille se nayténts?

Kylla se sopii. Haluaisin kaksi lippua.

Liput ovat rivilld 35, numerot 1433 ja 1434. Jos
haluaisitte vain varata liput nyt, teiddn téytyy
maksaa ja lunastaa ne viimeistddn néytéstd edel-
lisend paivana.

Mind maksan ne nyt. Kuinka monta véliaikaa
oopperassa on?

Vain yksi, se on Il ja lll ndytéksen valill4.

Esitetdénkd ooppera suomeksi?

Ei, se esitetddn alkuperaisell3 kielell4 eli italiaksi.
Kuka esittdd Aidaa?

Taru Valjakka.

Kiitos oikein paljon.

Olkaa hyvi ja téss4 lippunne.

Nakemiin.

Nakemiin.

8
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tiedustella, tiedustelen,
tiedustelee, tiedusteli
saatavissa

esittad, esitédn, esittas, esitti
ensi-ilta, -illan, -iltaa, -iltoja
loppuunmyyty

esitys, esityksen, esitysts,
esityksia

jaljella

ndytintd, ndytdnnon,
ndytantda, ndytantdja
viimeistéan

edellisend paivina

véli/aika, -ajan, -aikaa, -aikoja
Il ja lll ndytdksen vililla
vélilla

nédytds, naytoksen, ndytosta,
naytdksia

alkuperéi/nen, -sen, -sté, -sid
eli

to enquire

available

to perform, to present
first night

sold out

performance

left, remaining
show, performance

at the latest

the previous day

interval

between the 2nd and 3rd acts
between

act

original
in other words

Hyva tietaa

1 Televisio ja radio

Television and radio

YLE or Suomen Yleisradio is the Finnish Broadcasting
Company, which is state owned. It runs two television channels:
TV-1, TV-2 and several radio channels with programmes
broadcast in Finnish and some in Swedish.

YLE 3 broadcasts abroad under the name Radio Finland in
Finnish, Swedish, English, German, French and Russian. If you
wish to listen to these broadcasts, see the address at the
beginning of this book or check http://www.yle.fi for details of
wavelengths and programmes. You can also listen to the radio
on the internet.

MTYV 3 or Mainostelevisio and Nelonen (Channel Four) are
both commercial television stations. MTV 3’s audience is about
40 per cent of all viewers; TV-1 and TV-2 each have about a 20
per cent share of the regular viewers. Finns watch an average of
two hours and 48 minutes of television per day.

Digital radio and television are due to be launched in 2003.

The most popular programmes on television are iltauutiset the
evening news and the commercial television’s kymmenen uutiset
ten o’clock news. Urheiluruutu the sports review is very popular.
Ajankohtainen kakkonen and A-studio are popular current
affairs programmes with a large number of regular viewers.

More than a million Finns watch Lotto the weekly national
lottery every Saturday evening. The Independence Day
Reception from the Presidential Palace broadcast on 6
December traditionally has the largest viewing figures, closely
followed by the Miss Finland beauty contest, Formula One
competitions and Ice Hockey World championships. Finnish
drama series and soap operas are always popular. Various chat
shows and quiz programmes including many Finnish versions of
British and American formulas such as Who Wants To Be A
Millionaire? and the Survivor series, are also popular.

Taivaskanavat sky channels, as they are known in everyday
speech, are the same as all over Europe: Super, Eurosport, TV-5
(French) and BBC TV Europe and CNN among others. There
are also many cable and film channels. You can also watch
Russian, Estonian and Swedish television.

A network of various paikallisradiot local radio stations covers
the whole country. There are both state and commercially run
local radio stations.

2 Elokuvateatterit ja teatterit Cinemas and
theatres

There is still a fair number of elokuvateatteri cinemas around
the country. All foreign language films are subtitled. So going to
the cinema is a good way to learn more Finnish. Listen to the
English and read the subtitles: teksti!

Only films meant for very young audiences are dubbed. Foreign
language television programmes are also always subtitled. If you
want to use the television to learn seriously, you can always turn
the sound off and just read the subtitles. The reason why so
many Finns speak such good English is that they have grown up
hearing English on the television daily. If you get a chance to
stay in Finland, treat yourself to an easy lesson: vilityksella,
(with the aid of television).

Notice in everyday speech the Finns use the word filmi or leffa
as well as the word elokuva to mean a film. Yoleffa is a
midnight movie. Jannityselokuva or janniri is a thriller.

F 9

Jespnney 'é ’

9t



jespnney!

9l

Kauhuelokuva is a borror film, piiretty elokuva is a cartoon
film. Rakkauselokuva is a romantic film and komedia is a
comedy. Pornoelokuva is a soft-porn film. There is a ban in
Finland on importing the so-called video nasties.

The following abbreviations are used to indicate which age
group a film is suitable for:

suitable for all
forbidden for under 12 year olds

S-sallittu

K12- kielletty alle
12-vuotiailta

K16- kielletty alle
16-vuotiailta

K18- kielletty alle
18-vuotiailta

forbidden for under 16 year olds

forbidden for under 18 year olds

As you can see from the detailed regulations, censorship is taken
seriously in Finland; this is done in an attempt to protect
children from violence and cruelty on the screen.

You will find cinema and theatre listings in the local newspaper
paikallinen sanomalehti or you can ring the entertainments
guide telephone service. You’ll find the number in
puhelinluettelo the telephone directory.

Most Finnish towns have a kaupunginteatteri municipal theatre.
Some of the larger cities have several theatres. Kansallisteatteri
in Helsinki is the National Theatre of Finland. Kansallisooppera
the National Opera is also in the capital. Helsingin kau-
punginteatteri, Svenska Teatern and Intiimiteatteri are some of
the other famous theatres in Helsinki. Tampere is the second
theatre city in Finland with the famous Tampereen
Tyévienteatteri and Tampereen Kaupunginteatteri.

There are numerous keséteatteri summer open-air theatres in
the summertime both in towns and in the countryside. These are
an essential part of the Finnish theatre scene. The most famous
of these is Pyynikki in Tampere with its revolving auditorium. In
Helsinki there are summer theatres in Suomenlinna and
Seurasaari as well as in Linnanmaki.

Harrastelijateatterit amateur theatres are very popular in Finland
and a lot of the summer theatres are run by amateur actors.

The main event of the opera is the annual opera festival in
Savonlinna. There are many music festivals throughout the summer.
Kuhmon kamarimusiikkijuhlat Kubmo Chamber Music festival is
one of the most famous. The others range from folk music in
Kaustinen to jazz in Pori. There are also many rock music festivals.

Lipputoimisto or Lippupalvelu are centralized ticket agencies,
where you can buy tickets for all kinds of venues from theatre

to sport. You can of course buy the tickets at the venues
themselves.

Vahan kielioppia

Sanoisin, jos tietaisin! | would tell you,
if | knew!

The conditional: this is the form of the verb which means you
would do something.

The sign for the conditional is -isi-: it is added to the verb before
the personal ending.

The easiest way to form the conditional is to look at the third
person singular form of the verb in the present tense. The
consonants are always in the strong grade in the conditional.

asua to live: asu/u s/be lives asuisi s/be would live
antaa fo give: anta/a sthe gives  antaisi s/he would give
tietdd fo know: tieti/i s/he knows tietiisi s/be would know
lukea to read: lukele s/he reads lukisi s/he would read

tqh_dé todo: tekele s/he does tekisi s/he would do
kirjoittaa: kirjoitta/a kirjoittaisi

to write sihe writes sthe would write
ymmartaa: ymmarta/a ymmartadisi

to understand  s/he understands  s/he would understand

Personal endings are the same as in the present and the past
tenses, except in the third person singular, where there is no
lengthening of the vowel.

t@et?@s@n I would know tekisin I would do
tietdisit you would know  tekisit you would do
tietdisi sthe would know  tekisi sthe would do

tietdisimme we would know  tekisimme we would do

tietdisitte  you would know  tekisitte  you would do
tietdisivat  they would know  tekisivit  they would do
en tietdisi [ wouldn’t know entekisi I wouldn’t do

et tietdisi  you wouldn’t know et tekisi  you wouldn’t do

2
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el tietdisi s/he wouldn’t know ei tekisi s/he wouldn’t do
emme tietdisi we wouldn’t know emme tekisi we wouldn’t do

ette tietdisi  you wouldn’t know ette tekisi  you wouldn’t do
eivit tietdisi  they wouldn’t know eivit tekisi  they wouldn’t do

Notice the vowels e and i in the stem disappear:

sthe does sthe would do
sthe searches sthe would search

hin tekisi
hin etsisi

hin tekee

hén etsii
A long vowel in the stem becomes short:
hin saa hin saisi

sthe gets sthe would get

The dipthongs uo, y®, ie in the stem lose the first vowel:

han juo sthe drinks hin joisi sthe would drink
hin syo sthe eats hdn soisi  s/be would eat
hin vie sthe takes hin veisi  s/he would take

Notice also the verb kidyda to go y becomes v before -isi-:

kdyn I go kivisin I would go
kayt yoit go kavisit you would go
kiy s/he goes kavisi s/he would go
kdymme we go kavisimme we would go
kaytte you go kavisitte you would go
kiyvit they go kavisivit  they would go

The perfect tense for the conditional is formed with the
conditional of the verb olla to be and the past participle of the
verb.

I would have done
you would have done
sthe would have done
we would have done
you would have done
they would have done

olisin tehnyt
olisit tehnyt

olisi tehnyt
olisimme tehneet
olisitte tehneet
olisivat tehneet

en olisi tehnyt I would not have done
et olisi tehnyt you would not have done
jne. etc.

Some more examples:

Mita tekisit, jos voittaisit
veikkauksessa satatuhatta
euroa?

Mina jdisin pois ty0std, ja
matkustaisin ympari
maailmaa.

What would you do, if you
won a hundred thousand
euros on the football pools?

I would stop work and travel
around the world.

Mini ostaisin talon
Espanjasta ja muuttaisin
sinne asumaan.

Mini ostaisin kesamokin ja I would buy a summerhouse
uuden veneen. and a new boat.

Mina antaisin rahat I would give the money
hyvantekeviisyyteen. to charity.

The passive conditional: this is the form of the verb which
means that something would be done. There is no specified
subject, in other words we don’t know who is doing, but we
know what is being done. There is a fuller account of the passive
in the next unit. Here are just some forms, which appear in this
unit.

I would buy a house in Spain
and move there to live.

To form the conditional for the passive:
Take the passive past tense (eg. tehtiin, sanottiin) change the -iin
to -a or -4 and add -isi and lengthen the vowel -i and add -n:

teht/iin teht+a+isi+n tehtdisiin = would be done
sanott/iin  sanott+a+isi+in  sanoittaisiin would be said
annett/iin  annett+a+isi+in  annettaisiin would be given
tiedett/iin  tiedett+d+isi+in  tiedettidisiin would be known

For the negative of the passive conditional, simply use the word
ei and the passive conditional minus -in:

would not be done
would not be said
would not be given
would not be known

tehtdisiin el tehtiisi

sanottaisiin ei sanottaisi

annettaisiin ei annettaisi

tiedettiisiin ei tiedettiisi
Notice that in everyday spoken Finnish the passive form is also
used for the first person plural:

me mentiisiin - we would me el mentiisi  we would
go not go

me sanottaisiin we would me ei sanottaisi we would
say not say

Review of the pronouns tama4, tuo, se and
nama, nuo, ne

Here is a revision of all the cases for the demonstrative
pronouns:

jespnney § ’

91



jesnnney!

91

tama this tuo that se it l
nominative: tama tuo se
genitive: tdman tuon sen
partitive: tata tuota sitd
inessive: tassa tuossa siina
elative: tasta tuosta siitd
illative: tahan tuohon siihen
adessive: talla tuolla silla
ablative: talta tuolta silta
allative: télle tuolle sille
essive: tana tuona sinéa
translative: taksi tuoksi siksi

ndmi these nuo those ne they
nominative: nama nuo ne
genitive: ndiden noiden niiden
partitive: naita noita niita
inessive: néissa noissa niissa
elative: naista noista niista
illative: néihin noihin niihin
adessive: néilla noilla niilla
ablative: nailta noilta niilta
allative: néille noille niille
essive: ndina noina niina
translative: néiksi noiksi niiksi

Here are some examples of the use of these pronouns from the
unit:

Miti tehtiisiin tand iltana?  What should we do tonight?

Onko siina teksti? Are there subtitles in it?

Minua niin sen jo Lontoossa. I saw it already in London.

Se sai monta Oscaria. It received several Oscars.

Ne ovat tiytta roskaa. They are absolute rubbish.

Olen nihnyt kaikki jaksot I have seen all episodes until
tahin asti. How.

Siihen esitykseen on There are tickets available
saatavissa lippuja. to that performance.

Niitd on vield. There are still some of them.

Ykkonen ja kakkonen Number one and

number two

There are nouns in Finnish which correspond to numbers. (cf.
English ten and ‘tenner’). These are used particularly in
everyday language.

yksi - ykkénen kuusi - kuutonen or kutonen
kaksi - kakkonen seitsemdn - seiska

kolme - kolmonen kahdeksan - kasi

nelidg - nelonen yhdeksdn - ysi
viisi - viitonen or vitonen kymmenen - kymppi
sata - satanen
tuhat - tonni
viisisataa - viisisatanen/viissatanen

They are used when talking about money. Kymppi is number ten
aﬂq the everyday name for a ten-euro note, viiskymppinen or
viisikymppinen is a 50-euro note, satanen is a hundred-euro
note.

Se maksoi kaksi kymppii.

Voitko lainata minulle
kympin?

Se maksaa satasen.

Se maksoi pari satasta.

It cost 20 euros.
Could you lend me ten euros?

It costs 100 euros.
It costs about 200 euros.

They are also used to refer to the TV channels:

Miti on ykkoselli?
Kolmosella on uutiset.

What is on channel one?

There are news on channel
three.

There is a good film on
channel two.

Kakkosella on hyvi filmi.

They are used when talking about buses and trams:

Mihin seiska menee?

Ykkénen menee
Kauppatorille.

Kasi menee asemalle.

Where does number seven go?
The number one (tram) goes
to Kauppatori.
The number eight goes to
the station.

also:
Listan ykkonen on tandin

Bohemian Rhapsody.
bestselleri-listan ykkénen

The number one (record) today
is ‘Bohemian Rhapsody’.

the number one on the
bestseller list

Uutiset The news

Uutiset is the news in a newspaper, on TV or radio. It also
means the news broadcast or programme. Uutinen is a piece of
news.

a
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Se oli hyva uutinen. It was a good piece of news.

You can also say:

Sain hyvia uutisia. I received some good news.

I was watching the news.
I was listening to the news.
I watched the news on

Katsoin uutisia.
Kuuntelin uutisia.
Katsoin uutiset televisiosta.

television.

Uutisten jilkeen on elokuva. There is a film on after the
news.

Sanomalehden uutissivu. The news page of a
newspaper.

Han joutui sairaalaan He ended up in hospital

The verb joutua means to end up somewhere (either against
your will or by force of circumstance).

He ended up in hospital.

He ended up in prison.

He was made redundant.
(became unemployed)

Hin joutui sairaalaan.
Hin joutui vankilaan.
Hin joutui tysttéomaksi.

Kuulostaa hyvalta Sounds good

The verb kuulostaa is combined with -lta/ltd ending to mean to
sound like.

The film sounds good.

The programme sounds
interesting.

He sounds American.

Filmi kuulostaa hyvalta.

Ohjelma kuulostaa
mielenkiintoiselta.

Hin kuulostaa
amerikkalaiselta.

In the same way: niyttidi to look (like something), maistua o
taste (like something).

The weather looks cold.

Ilma nayttdd kylmalta.
The coffee tastes good.

Kahvi maistuu hyvalta.

Television valitykselld Via television
vilitykselld means via or through the medium of:
via satellite

via the telephone

He keeps up to date by reading
newspapers.

satelliitin vilityksella

puhelimen vilitykselld

Hain pysyy ajan tasalla
sanomalehtien vilityksella.

Harjoitellaan!
B 1 About television.

a How would you ask what is on television tonight?
b You are told there is a good film on. How would you ask:
what channel is it on?

2 You and your friend are planning what to do.

a How would you ask your friend what he would like to
do?

b He says: Haluaisin menni teatteriin. What would he like
to do?

¢ You are not very keen on the idea. How would you tell
that to your friend?

d Suggest going to the cinema.

e Your friend thinks it is a good idea. He asks: Mitd menee
elokuvissa? What does he want to know?

f There is a variety of films on offer. How would you ask
your friend what kind of films he likes?

g Your friend tells you:Pidin amerikkalaisista
poliisifilmeista. What kind of films does he like?

h You cannot agree on a film in the cinema. Suggest to your
friend that you would like to hire a video.

3 You are watching television.

a Your friend asks Milld kanavalla uutiset ovat? What does
he want to know?
b Tell him they are on channel one at 8.30.

4 What would you expect to find out about, if you watch
urheilu-ruutu on television?

5 There is a film on one of the other channels that you would
like to see, but your friend is watching the football. Ask him,
if he could record the film for you.

6 You are looking at the listings for television programmes in
the newspaper. Your friend comments: On paljon
valinnanvaraa. What does he mean by that?

7 What is ensi-ilta in the theatre, opera or cinema?

8 If you see this sign loppuunmyyty in the cinema or the
theatre, what does it mean?

9 You have called in to book some tickets for the theatre.
Complete this dialogue as prompted.

B
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Virkailija Hyv&a paivaa. Kuinka voin auttaa?

Sina (Say you would like tickets for the new play
‘néytelmé’.)

Virkailija Mihin esitykseen?

Sinéd (Ask if they have any tickets for tomorrow night.)

Virkailija Valitettavasti huominen esitys on loppuunmyyty.
Tiistaiksi on vield lippuja.

Sina (Say you would like two tickets for Tuesday. Ask
how much the cheapest tickets are.)

Virkailija Ne maksavat 14 euroa.

Sind (Say that will be fine. You'll have two tickets. Ask
what time the performance starts.)

Virkailija Esitys alkaa kello 19.00. Tulevatko liput kéteisell4?

Sina (Say yes you will pay cash.)

10 You and your friends are dreaming of winning the Lotto.

a Ask your friends what they would do if they won it?

b One person says: Panisin kaikki rahat pankkiin. What
would he do? .

¢ Another says: Menisin heti lomalle Seychellien saarille.
What are his plans?

11 Complete these sentences with the word in brackets:

a Filmi kuulostaa (mielenkiintoinen)
b Ohjelma kuulostaa (jannittava)

¢ Olut maistuu (hyva)

d Tuo mies ndyttdd (italialainen)

12 What would you do if you won the lotto? How would you
say in Finnish:

a I would buy a house.

b 1would travel.

¢ I would put the money in the bank.
d 1don’t know what I would do.

13 You have learnt to make suggestions. How would you say:

a Let’s watch the news!

b Let’s go to the cinema!
¢ Let’s hire a video!

d Let’s listen to the radio!

Vahan lisaa
On perjantai-ilta ... [t is Friday night ...

Two friends, Kaija and Tuulikki, are discussing the possibilities
for Friday night’s entertainment. One of them is keen to stay in
and the other wants to go out.

Kaija lhanaa, on perjantai-ilta ja huomenna ei tarvitse menna
téihin!

Tuulikki  Eikd olekin! No niin, mihin menn&an tani iltana?

Kaija Mind olen vasynyt, en halua mennd mihink&in. Haluan

kéyda saunassa ja katsoa televisiota.

Tuulikki  Mutta on perjantail TAytyyhdn meiddn menné johonkin
vahén tuulettumaan, eihén sit4 aina voi vain istua kotona
ja tuijottaa televisiota. Missd on Karjalainen? Katsotaan,
mité tekemisté 16ytyy Joensuusta tanéan.

Kaija Karjalainen on keittion poydall4.

Tuulikki  Huhmarissa on tanssit. Voisimme menn4 sinne.

Kaija En miné jaksa lahted tanssimaan, johan min4 sanoin etti
olen rattivasynyt.

Tuulikki  No, menndén sitten sydmé#an johonkin. Stella on hyvi
ravintola tai uusittu asemaravintola. Tai Teatterira-
vintola. Mitds sanot?

Kaija No, voisihan sité ajatella.

Tuulikki  Ja ravintolasta voisimme menné yokerhoon tai diskoon,
vai mitd?

Kaija No katsotaan nyt.

ihana, -n, -a, ihania wonderful
ei tarvitse it is not necessary
eikd olekin ... isn'tit just...
vésynyt, visyneen, vésynytts, tired
adsyneitd
ei mihinkdd@n nowhere
johonkin somewhere
menné tuulettumaan fo go and have a change

of scenery

tuijottaa, tuijotan, tuijottaa, tuijotti to stare, to gaze at

jesunney! g ,

tanssit, tanssien, tansseja a dance
jaksaa, jaksan, jaksaa, jaksoi to have the strength,
to feel up to
réattivisynyt dead tired
uusittu, uusitun, uusittua, uusittuja renovated, redecorated
ybkerho, -n, -a, <ja  night club
disko, -n, -a, -ja  discotheque

F
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In this unit you will learn

« about seasonal festivals like
Christmas and Midsummer

« about birthdays and
namedays

« about the rites of passage
in an ordinary Finnish life
from christenings to
weddings

Dialogeja (301]

30
Steve Smith is getting married to Helena Kolehmainen. The S
wedding invitations have been sent out. We attend the wedding 2
ceremony. 2
DKirkossa At the church
pappi priest
morsian bride
sulhanen  bridegroom
Pappi Tahdotko sind, Steve Henry Smith, ottaa tdmdn, —
Helena Marjatta Kolehmaisen, lailliseksi aviovaimoksesi | =J

ja rakastaa hantd niin myo6ti-kuin vastoinkdymisis-
sékin?
Sulhanen Tahdon.

Meilli on ilo kutsua teidit
ttiremme Helenan
_ja Steve Smithin
vihkidiisiin

Pielisensuun kirkkoon
lauantaina 21 kesdkuuta 2003
kello 14

ja sen jélkeen osallistumaan
morsiamen kodissa
pidettdvain vastaanottoon.

JUKKA ja MIRJA
KOLEHMAINEN

Pappi Tahdotko sind, Helena Marjatta Kolehmainen, ottaa
tdman, Steve Henry Smithin, lailliseksi aviomieheksesi
ja rakastaa hantd niin myo6td- kuin vastoinkiymisis-

sakin?
Morsian  Tahdon.
Pappi Min& julistan teidat taten mieheksi ja vaimoksi.
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tytér, tyttaren, tytérts, tyttaria daughter B Jouluaatto Suomessa Christmas Eve in
vihkigiset, vihkidisten, vihkidisia wedding ceremony Finland
osallistua, osallistun, °:as:::3:; take part, attend Helena tells Mike, an English friend, what a Finnish Christmas
pitéa vastaanotto hold a reception is like.
vastaan/otto, -oton, -ottoa, -ottoja reception Mike Miten joulua vietetdsn Suomessa?
morsian, morsiamen, morsianta, bride Helena Jouluaatto on joulun térkein p&ivd. Jouluaattoaamuna
morsiamia tuodaan joulukuusi sisélle. Se koristellaan ja siihen pan-
sulha/nen, -sen, -sta, -sia bridegroom naan Kynttilat.
pappi, papin, pappia, pappeja priest Mike Mita sitten tehd&an?
tahtoa, tahdon, tahtoo, tahtoi to want Helena Jokaisessa perheessi on omat tapansa, mutta kello kaksi-
myd&tikdymi/nen, -sen, -sté, -sid success toista pdivalld julistetaan joulurauha Turusta. Se on
vastoinkidymi/nen, -sen, -sté, -sid adversity vanha tapa. Nykyisin seremonia televisioidaan ja
lailli/nen, -sen, -sta, -sia legal radioidaan.
aviomies, -miehen, -miesté, -miehid husband Mike Ja sitten?
aviovaimo, -n, -a, -ja  wife Helena Monissa perheissd kdydain iltapsivillda tai alkuillasta
sukulaisten haudoilla. Haudoille pannaan kynttildt pala-
maan. Tdma on myds vanha suomalainen tapa.
Ennen haita Before the wedding Mike  Hautausmaalla on varmaan oikein kaunista, kun on
Sirpa and Kaija are friends of Helena’s. They are discussing pimeda ja kynttilét palavat valkoisella lumella.
what to give Helena and Steve as a wedding present. Helena !\lun on, oikein kaunista ja tunnelmallista. Suomessa
joulua vietetd&n hiljaisemmin  kuin  esimerkiksi
Sirpa Mité sini aiot ostaa Helenalle ja Stevelle hadlahjaksi? Englannissa.
Kaija En tiedd vield. Mehan voisimme ostaa jotakin yhdessé, vai Mike Mihin aikaan jouluaattona sy8d44n?
. mitéi?. . o ) ) Helena Se riippuu siitd, mihin aikaan joulupukki tulee!
Sirpa  Se olisi hyvé idea. Koska Steve ja Helena aikovat asua Lapsiperheissé syddasn jo ehki kello nelj4 tai viisi, koska |
Englannissa, olisi kiva ostaa heille jotakin aitoa suo- lapset eivét jaksa en4d odottaa joulupukkia ja joululahjoja
malaista. pitempan.
Kaija Voisimme ostaa esimerkiksi Alvar Aallon lasimaljakon. Se Mike Mit4 jouluaattona sy8d4an?
on kaunis ja hyvin suomalainen. Tai sitten Arabian posliinia. e
Sirpa Ent#p4 joku Oiva Toikan lasilintu. Ne ovat hyvin moderneja Il
ja hyvin suomalaisia. Jouluateria
Kaija Voisimme lahted kdyméaan Sokoksen lahjatavaraosastolla ja . e
katsella ja vertailla myds hintoja Lasimestarinsi
. - >4 * Tuoresuolattu kirjolohi
Sirpa L&hdetédén vaan! Rosolli
Lipegkala
haalahja, -n, a, -lahjoja wedding present Kinkku
aito, aidon, aitoa, aitoja genuine, real, authentic Lanthulaatikko
lasimaljakko, -maljakon, -maljakkoa, glass vase Maksalaatikko
-maljakkoja Imelletty perunalaatikko
posliini, -n, -a china, porcelain Karjalanpaisti
lahjatavaraosasto, -n, -a, -ja  giftware department Ruisleins
katsella, katselen, katselee, katseli look around Kan.alanpili’r it
vertailla, vertailen, vertailee, vertaili to compare
Joulupuuro
[ St et i s st e
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Helena Alkuruokana sydd&dan tavallisesti lipedkalaa, sillid tai
lohta. Padruokana sybtddédn kinkkua, perunoita, mak-
salaatikkoa, lanttulaatikkoa ja porkkanalaatikkoa. Rosolli
on joulusalaatti. Ruokalajit vaihtelevat vahan eri puolilla
Suomea. Esimerkiksi Itd-Suomessa syddéddn aina myds
karjalanpiirakoita ja karjalanpaistia.

Mike Mité jouluna tavallisesti juodaan?

Helena Se vaihtelee my&s. Ennen vanhaan tehtiin jouluksi sahtia,
varsinkin Hameessd. Nykyisin juodaan ehka olutta tai
viinid tai vain maitoa ja mehua tai kotikaljaa. Jouluna
juodaan myds glogia.

Mike Jouluna syédaan oikein hyvin.

Helena V&han liiankin hyvin!

Mike Joulupukki tulee jouluaterian jdlkeen.

Helena Niin tulee. Joulupukki koputtaa ovelle ja tulee sisélle
lahjoineen. Joulupukki jakaa lahjat. Tavallisesti han ei
viivy kauan, koska hénen téytyy k&ydd niin monessa
paikassa.

Mike Ja miten loppuiltaa vietetdan?

Helena Juodaan joulukahvit ja sydd&édn piparkakkuja, joulutort-
tuja ja joulukakkua.

Mike Kuinka joulup&ivaé vietetddn Suomessa?

Helena

Jotkut kayvét joulukirkossa aamulla ja sitten paivaa
vietetddn perheen parissa. Lapset kokeilevat uusia suksia
ja luistimia. Vieraillaan ehkd sukulaisten luona. Mutta
tapaninpdivd on varsinainen vierailupdivd. Ennen van-
haan kéaytiin tapaninajelulla reelld, mutta nykyisin ajelu
tapahtuu paéasiassa autolla!

palaa, paloi

panna palamaan
joulunvietto, -vieton, -viettoa
jatkaa, jatkan, jatkaa, jatkoi
jatketaan, jatkettiin

lapsiperhe, -perheen, -perhetts,
-perheitd

joulupukki, -pukin, -pukkia
lipedkala, -n, -a, kaloja
maksalaatikko, -laatikon,
-laatikkoa

julistetaan, julistettiin
joulurauha, -n, -a

radioida, radioidaan
televisioida, televisioidaan
kdydéa haudoilla

panna, panen, panee, pani
pannaan, pantiin

kynttild, -n, -a, kynttil6ita
lanttulaatikko
porkkanalaatikko

rosolli, -n, -a
karjalanpaisti, -n, -a
kokeilla, kokeilen, kokeilee,
kokeili

tapaninajelu, -n, -a

reki, reelld

to burn

to light

Christmas celebrations
continue

is continued, was
continued

family with children

Father Christmas
salted cod
baked liver paté

is declared, was declared
Christmas peace

to broadcast, is broadcast
to televise, is televised
visit the graves

put, place

is placed, was placed
candle

baked swede dish

baked carrot dish

special Christmas salad
Karelian stew

to try out

Boxing Day ride
horse drawn sledge, by
sledge

jesuuo

jouluaatto, -aaton, -aattoa
joulukuusi, -kuusen, -kuusta,
~-kuusia

koristella, koristelen, koristelee,
koristeli

koristellaan, koristeltiin

tuoda, tuon, tuo, toi
tuodaan, tuotiin

viettda, vietdn, viettas, vietti
vietetédan, vietettiin

julistaa, julistan, julistaa, julisti
hautausmaa, -n, -ta, -maita

Christmas Eve
Christmas tree

decorate

is decorated, was
decorated

to bring

is brought, was brought
celebrate, spend

is celebrated, was
celebrated

announce, declare
cemetery

Juhlapaivat Suomessa
Finnish celebrations

1 Hyvaa uutta vuotta! Happy New Year!

Uudenvuodenaatto New Year’s Eve is an important celebration
in the Finnish calendar. The evening culminates in ilotulitus
fireworks in the city centres at midnight. Uudenvuoden-
vastaanotto the ceremony to see in the new year at Senaatintori
is televised with the Helsinki city fireworks. Around midnight a
ceremony of melting tin horseshoes tinan valaminen takes place
in people’s houses. The tin horseshoe is melted on a ladle over a
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fire and the molten tin is poured into a bucket of snow or water.
The resolidified tin is then held against candlelight and from the
shadows predictions for the future are made!

Uudenvuodenpiivani on New Year’s Day at noon the Finnish
president makes his annual speech to the people. In the
afternoon scores of Finns traditionally watch the ski jumping
competition from Garmisch-Partenkirchen. There are usually
strong Finnish contenders at this event. Loppiainen the Twelfth
Day of Christmas is also a bank holiday.

2 lloista Paasidista! Happy Easter!

Maalatut kananmunat decorated eggs and suklaa chocolate are
part of the Easter festival.

Palmusunnuntaina on Palm Sunday, particularly in Eastern
parts of Finland, children go around wishing parents,
grandparents and godparents good health by symbolically
‘beating’ them with decorated willow branches and reciting an
old rhyme:

Virvon, varvon vitsallani, tuoreeks’ terveeks’,
tulevaks’ vuodeks’
Sulle vitsa, mulle palkka.

and for their good wishes they are given chocolates in return. In
Western Finland on Easter Saturday children dress up as witches
and trolls and go around houses also expecting gifts.

A plateful of raeruoho grass is grown in the house as a symbol
of the greenery of the new growing season, because most of
Finland is still covered in snow around Easter time.

The Orthodox Church has its special Easter Mass with its
ceremony of circling the church at midnight on Easter Saturday.

3 Hauskaa Vappua! Merry Mayday!

Vapunaatto May Day’s eve is the official celebration of spring.
Restaurants and dance halls are full and people dance in the
streets. Sima a special lemonade and tippaleivit special
doughnuts are eaten. Alcohol is also consumed in larger than
usual quantities. At midnight people sing the traditional song:
Rullaati, rullaati, rullaati, rullaa. Old student hats are dug out
of bags and placed on the head for the whole day.

Vappuaamuna on May Day morning choirs all around the
country serenade in the spring. The modern workers’ festival of
May Day follows with marches through city centres followed by
speeches and rallies. Vappulounas May Day lunch, traditionally
fish, is eaten in restaurants with the whole family present.

4 Hauskaa juhannusta! Happy Midsummer!

Juhannus is the celebration of midsummer. Houses are cleaned
and then decorated with branches of fresh birch. Many Finns
like spending midsummer in the country. There is a real exodus
to the country for this festival. Juhannusaattona on the eve of
midsummer the day is at its longest. The sun doesn’t set at all in
northern Finland and only sets for a short while even in the
southernmost parts of the country. Yotén yo ‘nightless night’ is
the phrase used to describe the white nights.

Juhannuskokko special midsummer bonfires are lit around
midnight. Nobody goes to bed until the early hours of the
morning. Special outdoor dances are held in the countryside.
Juhannus is the most popular time of year for weddings.

5 Msendisyyspdiva Independence Day

The Finnish Independence Day is on December the sixth. In
1917 the Finnish Senate declared Finland independent on that
day. There is a big gala celebration at the Presidential Palace.
The reception is televised. It is a society event. The ladies’
dresses are scrutinized by the viewers like hats at Ascot in
England. It is regarded a great honour to be invited to the
reception.

At six o’clock in the evening it is customary to turn the lights
out and place two lit candles on the window sill, as a mark of
respect for those who fought for Finnish independence under
the repression of the last few years of Russian rule.

6 Rauhallista Joulua Peaceful Christmas

Christmas itself is preceded by pikkujoulu Christmas parties at
work places, schools and clubs. Various cabaret style
performances are prepared for these jollifications. More
lighthearted Christmas songs are an important part of these
parties. Here is an example of one:
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Porsaita didin oomme kaikki,
oomme kaikki, oomme kaikki
Sind ja mind , sind ja mind!

(We all mother’s little piglets,
you and 1, you and I...)

You already know what Finnish Christmas itself is like from the
unit’s dialogues.

7 Merkkipaivat Personal celebrations

50-vuotissyntymapaiviat S0th birthday is the biggest birthday
celebration in a Finn’s life. For people in the public eye the
birthday is announced in the local or national press. You are
expected to have open house on the day. Presents are delivered
with speeches to which paivansankari the person celebrating is
expected to answer. Both relatives, friends, neighbours and
acquaintances as well as people from your work and all the
social and sport organizations you belong to will remember you
on your 50th birthday.

Nimipaivat namedays are yet another celebration.

Other events of importance are ristidiset christenings,
konfirmaatio confirmation at about 14 and lakkiaiset
graduation party at 18 or 19, when you have passed your
matriculation exams.

Kihlajaiset engagement party and haat wedding are the next big
events in the cycle of life. Hautajaiset is a funeral.

Vahan kielioppia

Passiivi The passive

The passive is used extensively in Finnish. It corresponds to the
English one and German man and the French on passive. In
other words it refers to action by an unspecified person or
persons.

The passive occurs in all tenses:

present tenmse: sanotaan, tehdddn, opiskellaan, halutaan,
valitaan

past tense: sanottiin, tehtiin, opiskeltiin, haluttiin, valittiin
perfect: on sanottu, on tehty, on opiskeltu, on haluttu, on valittu
pluperfect: oli sanottu, oli tehty, oli opiskeltu, oli valittu

and in the negative:

present: ei sanota, ei tehda, ei opiskella, ei haluta, ei valita
past: ei sanottu, ei tehty, ei opiskeltu, ei haluttu, ei valittu
perfect: ei ole sanottu, ei ole tehty, ei ole opiskeltu, ei ole haluttu,
ei ole valittu

pluperfect: ei ollut sanottu, ei ollut tehty, ei ollut opiskeltu,

ei ollut haluttu, ei ollut valittu

conditional: sanottaisiin, tehtiisiin, opiskeltaisiin, haluttaisiin,
valittaisiin

negative: ei sanottaisi, ei tehtdisi, ei opiskeltaisi, ei haluttaisi,

ei valittaisi

The present tense

Group | verbs:

The passive is formed from the first person singular stem of the
present tense by adding the passive sign -ta/-ta and lengthening
the vowel and adding -n. Consonants subject to gradation will
be in the weak grade. If the last vowel of the stem is -a or -4 it
changes to -e:

sanofa  to say sano/n — sano + ta (the passive sign) + an
— sanotaan is said
anta/a  to give anna/n — final a—» e + taan — annetaan
is given
lennd/n — final 4 & e + tddn — lennetiin
is flown
kirjoitta/a to write kirjoita/n — final a— e + taan — kirjoitetaan
is written

+ taan — luetaan

is read

lentd/a  to fly

luke/a to write lue/n — lue

Group II, 1ll, IV and V verbs:
Simply add -a/-4 and -n to the first infinitive:

Group II verbs

syo/da to eat +dn — syodaian s eaten

juo/da to drink +an — juodaan s drunk

teh/da to do +an — tehdiin is done, is made

jeauuo
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Group III verbs

men/na to go
tul/la to come
opiskel/la to study
Group IV verbs

halu/ta to wish
tava/ta to meet
pela/ta to play
Group V verbs

vali/ta to choose
tarvi/ta to need

The negative present tense of the passive is formed by using the
negation ei followed by the passive form minus the last vowel

and -n:

+idn — menndan
+an — tullaan
+an — opiskellaan

+an — halutaan
+an — tavataan
+an — pelataan

+an — valitaan
+an —* tarvitaan

is gone
is come
is studied

is wanted
is met

is played

is chosen
is needed

ei sanota, ei anneta, ei lenneté, ei kirjoiteta, ei lueta

ei sy6da4, ei juoda, ei tehdéd

The negative past tense, the perfect and
the pluperfect

These are formed by using the past participle passive which in
turn is formed by changing the passive past -iin to -u/-y.

sanottu, annettu, lennetty, kirjoitettu, luettu
haluttu, tavattu, pelattu

valittu, tarvittu

sydty, juotu, tehty

menty, tultu, opiskeltu

negative past perfect tense

has been said
bas been wanted

ei sanottu  was not said on sanottu
ei haluttu  was not wanted on haluttu

ei valittu  was not chosen  on valittu has been chosen
el syoty was not eaten  on syoty has been eaten
el menty was not gone on menty has been gone

For the negative of the perfect tense change on — ei ole:

ei mennd, ei tulla, ei opiskella
ei haluta, ei tavata, ei pelata
ei valita, ei tarvita

The past tense

When the passive present tense ends in -taan/-taan, the passive
past tense is -ttiin; for other endings the past tense is -tiin.

sanotaan sanottiin
annetaan annettiin
lennetiin lennettiin
kirjoitetaan kirjoitettiin
luetaan luettiin
halutaan haluttiin
tavataan tavattiin
pelataan pelattiin
valitaan valittiin
tarvitaan tarvittiin
syodain syotiin
juodaan juotiin
tehddin tehtiin
mennaan mentiin
tullaan tultiin
opiskellaan opiskeltiin

ei ole sanottu
ei ole haluttu
ei ole valittu
ei ole syoty
ei ole menty

has not been said
has not been wanted
bas not been chosen
has not been eaten
has not been gone

For the pluperfect change on of perfect to oli:

oli sanottu
oli haluttu
oli valittu
oli syoty
oli menty

And for the negative of the pluperfect change oli to ei ollut:

ei ollut sanottu
ei ollut haluttu
ei ollut valittu
ei ollut syoty
ei ollut menty

The singular accusative object in a passive sentence is in the

nominative:

Kirja ostetaan huomenna.

had been said
had been wanted
had been chosen
had been eaten
had been gone

had not been said

bhad not been wanted

had not been chosen
had not been eaten
bad not been gone

The book will be bought

tomorrow.
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The matter will be cleared up
straightaway.

Asia selvitetdin heti.

Sanotaan, ettd suomalaiset It is said that Finns are quiet.
ovat hiljaisia.

Luultiin, ettd han oli It was thought that be had

muuttanut. moved.
Ei tiedetty, missa han oli. It was not known where he
was.

Meilli ei tarjoilla alkoholia. No alcohol is served at our
establishment.

Kuinka sanotaan
suomeksi ...?

Ilma muuttui kylmiksi.

Hin opiskelee lddkiriksi.

How do you say in
Finnish ...2
The weather turned cold.
He is studying to be a doctor.

The translative also occurs in expressions of time to mean for a
certain period of time or for an occasion.

Hin tuli Suomeen viikoksi.

Sen tiytyy olla valmiina

He came to Finland for a
week.
It has to be ready for Monday.

Ovet suljetaan kello 20 00.
On aina sanottu, ettd suomi

The doors are closed at 20.00.
It has always been said that

L}

on vaikea kieli. Finnish is a difficult

language.

The passive form is used in everyday language for the first
person plural:

It is used together with the pronoun me we to mean we do or it
is implied that we do.

Pietarista matkustettiin
junalla Moskovaan.

We travelled from St.
Petersburg to Moscow by
train.

In everyday spoken language it is very common to use the
passive forms for the first person plural and to add the pronoun

€ ;

me'.

me mennaan we go
me el menna we won’t go
me mentiin we went

we didn’t go

we would go

we wouldn’t go

we wouldn’t have gone

me el menty

me mentaisiin

me el mentaisi

me ei oltaisi menty

Notice also that the present tense of the passive is used to mean
let us do something;:

Let’s go!

Let’s eat!

Mennaan!
Syédadn!

Jouluksi kotiin Home for Christmas

The translative case ending in -ksi, which is added to the inflectional
stem, taking into account consonant and vowel changes, is used
when a change is implied:

maanantaiksi.
Menetko sina jouluksi Are you going home for
kotiin? Christmas?

Han asui Suomessa lapsena He lived in Finland
as a child

The essive ending is -na/-ni, which is added to the inflectional
stem, BUT it has no consonant gradation. It is used to express a
temporary state of being or a function:
Minkiikiisend sind muutit
Suomeen?
Han jai elakkeelle
50-vuotiaana.

Hin kayttdd olutlasia He used a beer glass as a
maljakkona. vase.

At what age did you move
to Finland? '
He retired at 50.

In expressions of time:

jouluna at Christmas
jouluaattona on Christmas Eve
uudenvuodenaattona on New Year’s Eve
padsidisend at Easter
vappuna on May Day
juhannuksena at Midsummer
maanantaina, tiistaina, on Monday, Tuesday, etc.
keskiviikkona, torstaina,
perjantaina, lauantaina,
sunnuntaina, viikonloppuna
maanantai-iltana on Monday evening
maanantaiaamuna on Monday moming

- .
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viime kesind , talvena, kevdéna last summer, winter,
syksynd spring, autumn
ensi kes#nd, talvena, kevdénd, next summer, etc.
syksyna
tini kesédna this summer

Haat ja hautajaiset Weddings and funerals

Notice how many of the words in Finnish indicating
celebrations and occasions are in the plural:

hdat wedding
hadissd at a wedding
ristidiset  christening

ristidisissd  at a christening
syntymépdivat  birthday, birthday party
syntymaépdivilld  at a birthday party

nimipdivit nameday

nimipdivilld  at a nameday party

Harjoitellaan!

1 Answer the following:

a You have just been wished Hyvaa uutta vuotta! What is

the occasion? o
b You have just been wished Raubhallista joulua! What

festive season is it? - . N
¢ When someone wishes you something like Hyvaa
viikonloppua!, do you remember how to say in Finnish
the same to you?
d Who is joulupukki?
2 What would you buy at lahjatavaraosasto in a department
store?

3 Someone has just made a suggestion you think is very good.
How would you tell him that it is a good idea?

4 Answer the following:

a Finns are very fond of kynttildi. What is kynttild in
English?

b If something happens alkuillasta, is that early evening or
late evening?

¢ A friend announces Tulen Suomeen jouluksi. When is he
intending to come?

d Which part of a meal is alkuruoka?

35 The dialogue overleaf takes place during a Christmas
evening meal. Complete the dialogue where prompted: listen
to it on the recording if you have one.

Jukka Pid4tké sillista?

Sina (Say: | don't.)

Jukka Haluaisitko vahin lohta?

Sind (Say: yes please. | like salmon.)

Jukka Mité haluaisit juoda?

Sina (Say: I would like to taste the hot mulled wine.)

Jukka Onko sinulla kaikkea mit4 haluat?

Sind ©  (Say: | would like some of the special Christmas salad.)

6 You are eating a meal. The bread is at the other end of the
table. Ask if you could have some bread.

7 Which one of these is not a drink? olut, kalja, sahti, glogi,
puuro, sima, maito, piima.

8 Look at the Christmas menu in this unit. If you are a
vegetarian, which items on the menu are not for you?

9 You get a card from a Finnish friend. The message on the
card says: Onnea syntymipiivinisi! What are you
celebrating?

10 You get an invitation to a concert. It reads:

Perjantaina 23. lokakuuta klo 20 Joensuun
Yliopiston Carelia-salissa.

a Which day of the week is that?
b Which month?
¢ What is the venue?

11 Answer the following:

a  You know that the verb to meet is tavata in Finnish. How
would you say: Let’s meet tomorrow!

b When you are shopping for things to take home from
Finland, you can ask Onto timi aitoa suomalaista
tuotetta? (tuote = product) What are you after?

¢ If someone says: Suomessa juodaan paljon kahvia. What
do you learn about the Finns?

F -
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12 Here are some expressions of time. See if you can remember
what they all mean.

viime kevdind
tiistai-iltana
ensi talvena
jouluaattona
viikonloppuna
juhannuksena
tind kesana

-0 a0 o

[ -]

13 You need to know the Finnish for an English word. How do
you ask: How do you say in Finnish ...¢

14 Someone tells you: Asuin lapsena Englannissa. When did this
person live in England?

15 How would you ask someone: What age were you when you
moved to Finland?

16 You have just spent a very pleasant Christmas with some
Finnish friends. You are writing them a thank you letter.
How would you say: Thank you for a nice Christmas?

Vahan lisaa
Here is a recipe for the traditional Finnish Christmas drink.

Glégi Hot mulled wine

puoli litraa mustaherukkamehua

yksi pullo punaviinid

puoli litraa mustaherukkaviinid

vihin votkaa tai Koskenkorvaa oman maun mukaan
kanelia

rusinoita

vihin sokeria

manteleita

Kuumenna mehu ja viini, mutta 4la anna kiehua. Lisdd mausteet
ja votka tai Koskenkorva ja rusinat. Kaada laseihin. Tarjoa
kuumana. Kippis!

mustaherukka

kaneli

rusinoita

manteleita

kuumenta/a, kuumennan,
kuumentaa, kuumensi

kiehu/a, kiehuu, kiehui

oman maun mukaan

lisé/té, liséan, liséd, lisasi
mauste, -en, -tta, mausteita
kaata/a, kaadan, kaataa, kaatoi
tarjo/ta, tarjoan, tarjoaa, tarjosi

blackcurrant
cinnamon
raisins
almonds

to heat

to boil

according to taste
to add

spice

to pour

to serve
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In this unit you will learn
« about dates
« about Finnish history

Dialogeja

L]

i

VUGS vOODELTA
NAYTTAA UALoiSAMMALTAI

Kari, copynght @ 1987 by arrangement with Helsingin Sanomal

3 Suomi itseniistyi vuonna 1917 Finland
became independent in 1917
Helena quizzes Steve about his knowledge of Finnish history.

Helena
Steve
Helena
Steve
Helena

Steve

Helena

Steve
Helena

Steve

Helena

Mité sind tiedit Suomen historiasta?

Tiedén, ettd Suomi itsendistyi joskus 1910-luvulla.

Suomi julistettiin itsendiseksi kuudes joulukuuta 1917.
Sitd ennen Suomi oli osa Venajia.

Aivan niin, Suomi oli autonominen suuriruhtinaskunta.
Vendjdn tsaari oli Suomen suuriruhtinas. Suomessa oli
oma senaatti, oma raha ja omat lait.

Kuinka kauan Suomi oli osa Ven&jaa?

Vuodesta 1809 asti. Sitd ennen Suomi oli ollut monta sataa
vuotta Ruotsin hallinnassa.

Miksi ruotsalaiset tulivat Suomeen?

He tekivat ristiretkia Suomeen ja toivat Suomeen
katolisen kirkon. Yksi ensimmadisistéd ristiretkeldisista oli
englantilaissyntyinen piispa Henrik. H&net surmattiin
Suomessa ja hénestd tuli myéhemmin Suomen suojelus-
pyhimys.

Suomi on nyt luterilainen maa. Milloin luterilaisuus tuli
Suomeen?

Suunnilleen samoihin aikoihin kuin Englantiin. Ruotsin
kuningas aloitti reformaation aivan niinkuin Henrik VIII
Englannissa.

W
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itsendistyd, itsendistyy, itsendistyi
kuudes, kuudennen, kuudetta

autonomi/nen, -sen, -sta, -sia

senaatti, senaatin, senaattia

ristiretki, -retken, -retked, -retkia
englantilaissyntyi/nen, -sen,

luterilai/nen, -sen, -sta, -sia

kuningas, kuninkaan, kuningasta, king

to become independent
to declare, was declared
the sixth
osa, -n, -a, osia part
autonomous
suuriruhtinaskunta Grand Duchy

tsaari, -n, -a, tsaareja czar

suuriruhtinas, -ruhtinaan, Grand Duke
-ruhtinasta

julistaa, julistettiin

senate
laki, lain, lakia, lakeja law
Ruotsin hallinnassa under Swedish rule
crusade
English born
-sta, -sia
piispa, -n, -a, piispoja
katoli/nen, -sen, -sta, -sia
surmattiin
suojeluspyhimys

bishop

Catholic

was killed

patron saint
Lutheran

about, approximately
same time

suunnilleen
samoihin aikoihin

kuninkaita
reformaatio, -n, -ta
Henrik VIl

reformation
Henry Vil

O Millainen maa Suomi on nyt? What sort of
country is Finland now?

Steve wants to know more about modern Finland. He sets about
asking Helena lots of questions.

Steve
Helena

Steve
Helena

Steve
Helena

Kerro minulle lisd4 Suomesta 1900-luvulla.

Suomessa oli siséllissota vuonna 1918. Se ei kestényt
kauan, vain muutaman kuukauden. Talvisota syttyi
syksylld 1939. Sitten vuonna 1940 tuli vélirauha.
Jatkosota alkoi 1941. Sota loppui 1944.

Millaista Suomessa oli sodan jélkeen?

Kaikesta oli puutetta. Mutta vihitellen olot paranivat.
Suomessa jérjestettiin olympialaiset kesélla 1952.

Olen kuullut YYA-sopimuksesta, mika se oli?

Se oli Suomen ja Neuvostoliiton vélinen sopimus. YYA
tarkoittaa ystévyys, yhteistyé ja avunanto. Sopimus

Steve

Steve

Helena

Steve
Helena

Steve
Helena

Steve
Helena

lopetettiin talvella 1991 ja sen tilalle tuli naapuruus-
sopimus, sen jélkeen kun Neuvostoliitto hajosi.

Onko Suomella hyvét suhteet uusien valtioiden
kanssa?

On, ja erityisesti Suomella on laheiset suhteet Viroon ja
muihin Baltian maihin.

Mitd muuta tdrkedd on tapahtunut Suomessa toisen
maailman sodan jalkeen?

Vuonna 1975 Helsingissa allekirjoitettiin niin sanottu
“Helsinki agreement”.

Kuinka monta presidenttid Suomessa on ollut?
Ensimméinen presidentti oli K.J.Stahlberg. Sen jélkeen on
ollut kahdeksan presidenttia, mm.Urho Kekkonen, joka oli
presidenttind vuodesta 1956 vuoteen 1982. Seuraavat
presidentinvaalit ovat vuonna 1994. Till4 hetkelld Suomen
presidentti on Mauno Koivisto. Han on ollut presidenttin
vuodesta 1982. Presidentin vaalit ovat joka kuudes vuosi.
Miksi Suomen parlamenttia sanotaan?

Eduskunnaksi. Eduskuntavaalit ovat joka nelj&s vuosi.
Eduskunnassa on 200 kansanedustajaa. Ja paljon eri
puolueita, Suomessa on monipuoluejirjestelma.
Sosiaalidemokraatit, keskustapuolue ja kokoomus olivat
suurimpia puolueita vuoden 1991 vaaleissa.

Mit&d Suomessa tapahtuu tulevaisuudessa?

Sitd on mahdotonta tiet4s. Maaliskuussa 1992 Suomi
padtti anoa Euroopan Yhteisén jasenyyttd. Luultavasti
Suomesta tulee EY:n jdsen 1990-luvun puolivilissi.
Suomen kannalta on mielenkiintoista seurata mit4 tapah-
tuu entisessa Neuvostoliitossa.

N 1

kertoa, kerron, kertoo, kertoi to tell
1900-luvulla in the 1900s
siséllissota, -sodan, -sotaa, civil war
-sotia
muutaman kuukauden a few months
Talvisota syttyi. The winter war broke out.
vélirauha, -n, -a truce
jatkosota the continuation war
loppua, loppuu, loppui to end
Kaikesta oli puutetta. There was a shortage of
everything.
vahitellen little by little, gradually
olot paranivat living conditions improved

jérjestad, jarjestén, jarjestis,

to organize

jarjesti

W
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olympialaiset
YYA-sopimus

sopimus, sopimuksen,
sopimusta, sopimuksia
lopettaa, lopetan, lopettaa,
lopetti

sen tilalle
naapuruussopimus

hajota, hajoaa, hajosi
suhteet, suhteiden suhteita
Viro, -n, -a

Baltian maat, -maiden, -maita
maailma, -n, -a
allekirjoittaa, allekirjoitan,
allekirjoittaa, allekirjoitti
Eduskunta, eduskunnan,
eduskuntaa
kansanedustaja, -n, -a,
-edustajia

puolue, -en, puoluetta,
puolueita
sosiaalidemokraatti,
-demokraatin, -demokraattia,
-demokraatteja
keskustapuolue

kokoomus

suurin, suurimman, suurinta,
suurimpia

tulevaisuus, tulevaisuuden,
tulevaisuutta

mahdoton, mahdottoman,
mahdotonta, mahdottomia
EY (Euroopan Yhteisd)
jasen, jasenen, jasentd,
jaseniad

Suomen kannalta.

seurata, seuraan, seuraa,
seurasi

enti/nen, -sen, -sté, entisia
Euroopan unioni

Olympic games
treaty with the USSR
agreement, treaty

to terminate, to finish

in its place, to replace it
‘neighbourhood treaty’
to break up, to fall apart
relations

Estonia

the Baltic countries
world

to sign

the Finnish parliament
member of the parliament
party (political)

Social democrat

Centre party
national coalition party

(conservative)
the largest, the biggest
future

impossible

EC (European Community)
member

From Finland’s point of view.
to follow

former
EU (European Union)

Hyva tietaa

1 Mita on sisu? What is sisu?

Sauna and sisu are the only two Finnish words that have
acquired their place in international terminology. Sauna is, of
course, the name for the native Finnish steam bath. Sisu is a
characteristic described as peculiar to the Finnish people. Sisu is
described as “fortitudinous staying power and tenacity in the
face of adversity, against insurmountable odds”. In plain
language, that means guts and perseverance! A characteristic
that will not do any harm to a student of the language either!
For older generations around the world the snow-suit clad
Finnish soldier of the Winter war is the personification of sisu.
In the modern world the Finnish rally drivers, long-distance
runners and cross-country skiers represent the same
unwillingness to give up whatever the odds.

Every year thousands of Finns take part in gruelling events like
the Finlandia ski marathon and rowing events that last for a
week at a time to prove that they have sisu. And furthermore
they actually enjoy these events!

2 Suomi on tasavalta Finland is a republic

Finland is demokraattinen tasavalta a democratic republic. The
head of state is a democratically elected tasavallan presidentti
president of the republic. The president has toimeenpanovalta

Eduskunta vaalit 21.3.1999 Parliamentary elections 21.3.1999

Puolue Party Lyhenne Kansanedustajien maara
Abbreviation Number of
representatives

Suomen Sosiaali-

demokraattinen puolue SDP 51
Suomen Keskusta Kesk. 48
Kansallinen Kokoomus Kok. 46
Vasemmistoliitto Vas. 20
Vihred liitto Vihr. 1
Ruotsalainen Kansanpuolue RKP 12
Suomen Kristillinen Liitto SKL 10
Perussuomalaiset PS 1
Remonttiryhma Rem. 1

200 kansanedustajaa 200 representatives

)
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executive power together with hallitus the government. The
lainsaadantovalta legislative power and verotus taxation is with
the eduskunta parliament. Eduskunta is elected by the people by
proportional representation.

Finnish government is traditionally a coalition. The partners in
the coalition vary, but after the 1999 elections, the coalition
consisted of five parties (SDP, Kokoomus, Vasemmistoliitto,
RKP and Vihreit) with Keskusta as the main opposition party.

8l

ulkoasiainministeri minister of foreign affairs
valtiovarainministeri minister of finance
ulkomaankauppaministeri minister of foreign trade
opetusministeri minister of education
kulttuuriministeri  minister of culture
oikeusministeri minister of justice
sisdasiainministeri minister of internal affairs
ympdéristdministeri  minister of environment
asuntoministeri minister of housing
puolustusministeri minister of defence
maa-ja metsétalousministeri  minister of agriculture and
forestry
liikenneministeri minister of transport
kauppa- ja teollisuusministeri minister of trade and industry
sosiaali- ja terveysministeri minister of health and social
affairs
tybministeri  minister of employment

Finnish women received the vote in 1906. Finland was the
second nation in the world after New Zealand to give women
the vote.

3 Alueellinen hallinto Local government

For regional government, Finland is divided into six ldani
administrative regions, each with their own capital. Each ld4ni
is divided into local authorities called kunta. There are over 400
local authorities in the country. They are governed by
kunnanvaltuusto elected councils. Elections are held every four
years. :

Until 1 September 1997, there were 12 ldéni in Finland. There
are now six administrative regions:

L&anit Paakaupunki 325
Lapin l44ni Rovaniemi £
Oulun 14ani Oulu é
It&-Suomen |&&ni (previously 5
Pohjois-Karjalan, Kuopion ja s
Mikkelin 1&&nit) Mikkeli f
Lansi-Suomen 14&ni (previously 2
Turun ja Porin, Keski-Suomen "
ja Vaasan |&&nit and a part of

Hameen I44ni) Turku

Etel&-Suomen I4éni (previously ;
Uudenmaan ja Kymen |&&ni and —
a part of Hameen |44ni) Hameenlinna

Ahvenanmaan |&&ni Maarianhamina

4 Vuodesta vuoteen From year to year

1900-luvulla
1800-luvulla
1960-luvulla
1990-luvulla
2000-luvulla

Rokki oli muotia
1950-luvulla.
‘Juppi’ oli 80-luvun ilmié.

Vuonna 2000.

Sota alkoi vuonna 1939.

Suomi itsendistyi vuonna
1917.

Mini olen syntynyt vuonna
1950.

vuoden 2003 alussa
vuoden 2003 lopussa
vuoden 2003 aikana

in the 1900s, in the 20th century
in the 1800s, in the 19th century
in the 1960s
in the 1990s
in the 2000s

Rock ’n roll was in fashion in
the 1950s.

Yuppies were a phenomenon
of the eighties.

In the year 2000.

The war began in 1939.

Finland became independent
in 1917.

I was born in 1950.

in the beginning of 2003
at the end of 2003
during 2003

vuodesta 1809 vuoteen 1917 from 1809 to 1917

Mini vuonna se tapahtui?

tina vuonna

N $#

In which year did it take
place?
this year
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5 Jarjestysluvuista About ordinal numbers

viime vuonna
ensi vuonna
toissa vuonna

kesilla 2002
talvella 2001
kevaalla 2004
syksylla 2005

joka toinen vuosi
joka kuudes vuosi

last year
next year
the year before last

in the summer of 2002
in the winter of 2001
in the spring of 2004
in the autumn of 2005

every second vyear
every sixth year

vuosikymmen decade

vuosisata century

talld vuosikymmenelld this decade

viime vuosisadalla last century
vuodesta 1917 asti since 1917
vuodesta 1917 saakka since 1917
vuoteen 2006 asti until the year 2006
vuoteen 2006 saakka until the year 2006

vuoteen 2006 mennessa

by the year 2006

Ordinal numbers decline in the following way:

basic form  genitive partitive illative
1 ensimmaiinen ensimmaisen ensimmdistd  ensimmaiseen
2 toinen toisen toista toiseen
3 kolmas kolmannen kolmatta kolmanteen
4 neljis neljinnen neljatta neljinteen
5 viides viidennen viidetta viidenteen
6 kuudes kuudennen kuudetta kuudenteen
7 seitsemais seitsemannen seitsematta seitsemanteen
8 kahdeksas kahdeksannen kahdeksatta  kahdeksanteen
9 yhdeksis yhdeksidnnen yhdeksattd yhdeksinteen
10 kymmenes  kymmenennen  kymmenettd kymmenenteen
11 yhdestoista  yhdennentoista  yhdettitoista yhdenteentoista

kahdettatoista kahdenteentoista
kolmattatoista kolmanteentoista

12 kahdestoista kahdennentoista
13 kolmastoista kolmannentoista

20 kahdeskymmenes kahdennenkymmenennen kahdettakymmenetti
kahdenteenkymmenenteen

100 sadas sadannen sadatta sadanteen
1000 tuhannes tuhannennen tuhannetta tuhannenteen

4

Milld luokalla sini olet
koulussa?

Olen toisella luokalla.

Konferenssi kestid
kolmannesta pidivista
viidenteen paivian.

Menen kolmanteen

Which year are you in at
school?
I am in the second year.

The conference lasts from the
third to the fifth.

I am going to the third floor.

kerrokseen.

Hin on Suomessa viidettda ~ He is in Finland for the fifth
kertaa. time.

Olen syntynyt kesikuun I was born on June the 17th.

seitsemantendtoista paivana.
Vappa on toukokuun

May Day is on the 1st of May.
ensimmdisend paivina.

You can take a short cut here and say: Olen syntynyt kesikuun
seitsemastoista.

In other words just use the ordinal number in its basic form.
You can also say: Kokous on 3.-5.kesikuuta (kolmas viiva viides).

The first 31 are useful to master in order to be able to say and
understand dates.

Kuinka mones? or Monesko? means literally ‘how manyeth’
and you can use this question to find out either the date that
something happens:

Monesko piivi sind menet  Which date are you going on

lomalle? holiday?
or the order:
Monesko hin oli Where did he come in the
kilpailussa? competition?

Hin oli toinen. He was second.

The exercises in this unit are aimed to revise material from the
whole book as well as practise the new material in this unit.

Harjoitellaan
1 Read out loud the following dates:
a6.12 b1.1 c24.12 d 18.8 e26.6 f4.3.

2 You need to tell a friend in Finland your arrival date. Say out
loud the following dates.

Saavun ... Il be arriving on ...

e|nsis ejjesiejewons :l\'a:J
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a Monday 6th July.
b Tuesday 12th April.

3 Say when you were born (date, month and year).

¢ Sunday 2nd October.
d Saturday 21st November.

4 What is the Finnish word for the administrative regions that
divide Finland?

35 Here is a general knowledge quiz about Finland. Please
answer in Finnish. You could listen to the quiz on the
recording.

Miki on Suomen entinen paikaupunki?
Missd maanosassa Suomi on?

Mitki ovat Suomen lipun virit?
Minkimaalainen Jean Sibelius oli?

Kuka oli Suomen presidentti 1960-luvulla?
Miki on Suomen raha?

Milld kadulla Stockmann on?

Missi kaupungissa Suomessa on isot oopperajuhlat joka
kesa?

i Miki on Suomen toiseksi suurin kaupunki?
j Miki on Suomen parlamentin nimi?

=S e QL0 O

6 Here are some questions in Finnish. Please answer them
using the word in brackets.

Miti sind kirjoitat? (kirje)

Miti sini luet? (sanomalehti)

Miti sind soitat? (piano)

Miti sind katsot? (televisio)

Miti sind opiskelet? (suomi)

Miti kielid sind puhut? (englanti ja espanja)

Miti sind opetat? (historia)

Miti sind pelaat? (tennis)

Miti sinid odotat? (bussi)

Miti sind rakastat? (luonto)

Miti sini vihaat? (melu-noise)

Mita sind ajat? (auto)

Misti sini pidat? (klassinen musiikki)

Millaisesta musiikista sind pidit? (pop-musiikki)

Mistd kaupungista sind pidat? (Pariisi)

Mistd maasta sina pidit? (Italia)

Misti ruoasta sind pidat? (kala)

Misti suomalaisesta oluesta sinua pidat? (Lapin Kulta)

Misti te puhutte? (suomalainen ruoka)

Mista te keskustelette? (suomalainen politiikka)

oo OoRgTRETITER e QO o e

7 How would you say:

I eat meat.

I don’t eat fish.

I’ll buy some white wine.

I’ll buy a bottle of Coca Cola.
Could I have a beer?

Would you like some coffee?

I never use sugar.

I don’t drink milk.

I buy the newspaper every morning.
I am studying Finnish.

I watch a lot of television.

I play tennis.

Could I have some water?

n I speak English, Russian and Spanish.
o I have read this book.

5 —ms g R QL0 TN

8 You have offered to cook for some friends. They are going to
do the shopping for you. Here is a list of the things you need.
Tell your friend in Finnish. Chicken, potatoes, some salad
and tomatoes for the main course. Bananas, apples,
pineapple, oranges and grapes for the fruit salad.

9 You are at a friend’s house. You have just returned from a
bicycle ride. It is a very hot day. Complete the dialogue.

Elli Haluatko jotakin juotavaa?
Sind  (Say:  would love a glass of cold beer.,)
Elli Ole hyva.

Sind  (Say: thank you and say that the beer is very good.)

Vahan lisaa

keskimédrin  on average
kuolla, kuolen, kuolee, kuoli to die
syntyd, synnyn, syntyy, syntyi  be bomn
solmia avioliitto  to get married
avioliitto, -liiton, -liittoa, -liittoja = marriage
henkild, -n, -4 person
ottaa avioero fo divorce

|
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tieliikenneonnettomuus road accident
rydstd, -n, -4, -jJd robbery
murha, -n, -a, murhia murder

tappo, tapon, tappoa, tappoja manslaughter

Mita Suomessa tapahtuu keskimaarin yhden paivan
aikana What happens in Finland on an average day

Lapsia syntyy 173 Kuolee 134 henkiléa Solmitaan 72 avioliittoa

&

Maahan muuttaa 28 henkilbd Maasta muuttaa 23 henkilda Otetaan 36 avioeroa

o

Tapahtuu 127
tieliikenneonnettomuutta

Valmistuu
129 asuntoa

10 986 henkilod
matkustaa lentokoneella

7

Tehd&an 0,3 murhaa
tai tappoa

Tehdaén 5 ryostoa Juodaan 7,29 litraa

absoluuttista aikoholia

Unit 1

1 a Anteeksi, en ymmarrd. b Hitaasti, olkaa hyvi. ¢ Hyvai
huomenta. d Hyvdd yoti. e Saanko esitelli. f Puhutteko
englantia? g Hei. Mitd kuuluu? h Enti sinulle? i Hauska
tutustua. 2av bxi cviii dvi ex fi gii hiv ivii jxii k
ix liii 3 huomenta-huomenta-kuuluu-hyvii-sinulle-erikoista
4 a Hei hei! or Moi moi! b Kiitos or Kiitos paljon or Paljon
kiitoksia ¢ Olen...(your name). Olen...eg. englantilainen.
d Puhun englantia ja ranskaa. e Ole hyvi. f Ymmairrin vihin.
5 a Olen Juan Ramirez. Olen meksikolainen. Puhun espanjaa
ja englantia. b Olen Catherine Edwards. Olen englantilainen.
Puhun englantia ja saksaa. ¢ Olen Monique Pillier. Olen
ranskalainen. Puhun ranskaa ja espanjaa. d Olen Ingrid
Johansson. Olen ruotsalainen. Puhun ruotsia ja englantia.
e Olen Tiia Riikonen. Olen suomalainen. Puhun suomea ja
englantia. 6 a Turku b Moskova ¢ Berliini d Pariisi e Tukholma
f Rovaniemi g Bristol h Madrid i Hong Kong j Praha (Prague
in English) 7 When you are leaving. 8 Puhutteko englantia?
9 Anteeksi. 10 anteeksi, ole hyvi, puhun, olen, joo, en, kiitos,
moi, hei, ahaa, tissi, on, kyll4, se, ja, nyt, terve 11 a Hyvai
iltaa b Iltaa ¢ Mita kuuluu? d Kiitos hyvaai.

Unit 2

1 Olen...(your name) Olen e.g. Brightonista (name of your
town) Englannista (name of your country) 2 a Olen Bill
Aberdeenista Skotlannista b Olen Mike Torontosta Kanadasta
¢ Olen Sarah Lontoosta Britanniasta d Olen Pete Melbournesta
Australiasta. 3 Olen tydssd toimistossa (give the place you
work) 4 a Misti te olette? b Missi te asutte? ¢ Missa te olette
tyossd? 5 a Mirja on tyossi pankissa. b Kari on tydssd
autokaupassa. ¢ Mika on tyéssi tavaratalossa. d Jouko on

; Y} 0} Ad)=
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tyossd hotellissa. e Tiina on tyéssd ravintolassa. f Pekka on
tyossd kirjastossa. g Ake on tyossa supermarketissa. h Jussi on
tyossd postissa. 6 a Olin lomalla Joensuussa ja Kuopiossa.
b Rovaniemelli ja Inarissa. ¢ Loviisassa ja Porvoossa. d Turussa
ja Tampereella. e Jyviskylissd ja Oulussa. f Himeenlinnassa ja
Joensuussa. g Lappeenrannassa ja Imatralla. h Haminassa ja
Kotkassa. 7 a Olen Lontoosta b Milanosta ¢ Salosta
d Jyviskylisti e Jarvenpaistd f Kemistd g Tampereelta. 8 Olen
Saksasta, Ranskasta, Kanadasta, Brasiliasta, Nigeriasta,
Pakistanista, Australiasta. 9 Asun Helsingissid, Joensuussa,
Tampereella, Lontoossa, Moskovassa, Milanossa. 10 a from
Lieksa b in Joensuu ¢ computer engineer d in the post-office.
11 Puhun vihdn Suomea. 12 aiv bvi cvii dviii eix fx
giii hi iii jv.13 Misti sind olet? — Missi sind olet tyossi? —
Missa hotelli on? — Asutko Joensuussa? 14 a Misti kaupungista
sind olet? b She is not from a town.

Unit 3

1 a Anteeksi, missé ldahin pankki on? b Right next to the hotel.
¢ Haluaisin vaihtaa rahaa. d Proof of identity e She wants you
to sign the cheques. 2 a Anteeksi, missi lihin pankkiautomaatti
on? b Anteeksi, mihin aikaan pankit menevit kiinni? ¢ Onko
pankki auki? 3 The shop is closed on Saturday and Sunday. Late
opening is on Friday. 4 a Anteeksi, miti kello on? b It is half past
ten. 5 a kaksitoista b viisitoista nolla viisi or viisi minuuttia yli
kolme. ¢ kymmenen kolmekymmenti or puoli yksitoista
d kolmetoista viisikymmenti or kymmenen minuuttia vaille
kaksi e kaksikymmentineljia nolla nolla or kaksitoista yolld
f kaksitoista viisitoista or viisitoista minuuttia yli kaksitoista
g kuusitoista nolla nolla or nelji iltapdivilld
h kaksikymmentikaksi neljdkymmenti or kaksikymmenti
minuuttia vaille yksitoista illalla i yhdeksin neljadkymmentaviisi
or viisitoista minuuttia vaille kymmenen aamulla j kaksi
kolmekymmenta tai puoli kolme yolli (aamulla)
k seitsemintoista kolmekymmenti or puoli kuusi illalla
I neljatoista kymmenen or kymmenen minuuttia yli kaksi
paivalla (iltapaivalld). 6 a Liisa on maanantaina Joensuussa,
tiistaina Kuopiossa, keskiviikkona ja torstaina Savonlinnassa,
perjantaina Lappeenrannassa, lauantaina ja sunnuntaina
Helsingissd. b Pekka on maanantaina Lieksassa, tiistaina
Kajaanissa, keskiviikkona Oulussa, torstaina Kemissi,
perjantaina Kokkolassa, lauantaina Vaasassa, sunnuntaina
Jyviskylassa. 7 bussi 8 24 hours 9 euro 10 kello 11 perjantai
12 lauantai ja sunnuntai 13 nelji 14 tens 15 Anteeksi, etti
hiiritsen, mutta 16 in the evening 17 Monday

Unit 4

1 a Anteeksi... b Anteeksi, missid on taksiasema? c It is next to
the railway station 2 Anteeksi, voisitteko sanoa, missi on lihin
pankki? 3 a Anteeksi, voitteko sanoa, missa Stockmann on? b It
is on the corner of Mannerheimintie and Aleksanterinkatu c
Anteeksi, voisitteko nidyttdd kartasta. d Onko se kaukana?
4 about half a kilometre 5 matkailutoimisto 6 a
Mannerheimintie b to the right ¢ Forum and Lasipalatsi
d Kansallismuseo (the National Museum). 7 tie is road and katu
is street 8 matkailutoimisto 9 a Straight on b Go past the main
post-office. c approximately d trains e a tram f traffic lights g the
river 10 Kiitos neuvosta.

Unit 5

1 a Mihin aikaan ldhtee ensimmainen juna aamulla Helsingista
Savonlinnaan? b Mihin aikaan ensimmiinen juna saapuu
Savonlinnaan? 2 a Mihin aikaan lihtee ensimmaiinen lento
Savonlinnaan? b Mihin aikaan on seuraava lento? ¢ Kuinka
paljon lento maksaa? d Haluaisin menolipun. e Voinko maksaa
Visa-kortilla? 3 Kuinka pitki matka on Helsingista
Savonlinnaan? a Helsingisti Rovaniemelle b Helsingista
Joensuuhun ¢ Joensuusta Savonlinnaan d Tampereelta
Helsinkiin e Turusta Helsinkiin. 4 an economy fare 5 meno-
paluulippu 6 Helsingistd Mikkeliin, Mikkelisti Kuopioon,
Kuopiosta Jyviskyldan, Jyvaskylasta Vaasaan, Vaasasta Poriin,
Porista Turkuun, Turusta Tampereelle, Tampereelta
Himeenlinnaan, Himeenlinnasta Helsinkiin 7 a Helsingistid
Varsovaan, Varsovasta Prahaan, Prahasta Budapestiin
b Helsingisti Lontooseen, Lontoosta New Yorkiin, New
Yorkista Torontoon ¢ Helsingisti Osloon, Oslosta
Koopenhaminaan, Koopenhaminasta Hampuriin d Helsingista
Moskovaan, Moskovasta Tokioon, Tokiosta Hong Kongiin,
Hong Kongista Helsinkiin e Helsingistd Pietariin, Pietarista
Kiovaan, Kiovasta Moskovaan, Moskovasta Helsinkiin
f Lontoosta Roomaan, Roomasta Ateenaan, Ateenasta
Venetsiaan, Venetsiasta Lontooseen g Helsingistd New Yorkiin,
New Yorkista Los Angelesiin, Los Angelesista Washingtoniin
8 Hyvai matkaa! 9 polkupyorilli (by bicycle) 10 a cash
b ensimmaiinen c sleeper on a train d nopein 11 Minulla ei ole
aikaa. 12 Minulla ei ole rahaa. 13 Mind mietin asiaa.
14 Whether you are travelling on holiday or business.

Unit 6
1 Minun puhelinnumeroni on ...(your number) 2 Kotinumero is
a home phone number and ty6numero is a work number
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3 a Taalli and then your name. b Milloin hin tulee kotiin?
¢ Soitan uudelleen tunnin kuluttua. d Milloin sinulle sopii?
e Minulla ei ole mitidin ohjelmaa huomenna. f Kiitos soitosta.
g Otan yhteyttd mychemmin h Hetkinen. 4 Onko Petri kotona?
5 Onko Leena Vartiainen tavattavissa? 6 Anteeksi, viira
numero. 7 a You have called a number which belongs to the
family called Virtanen and Liisa is the member of the family
who has answered the phone. b To leave a message. ¢ The
general emergency services number. 8 Tiilli...(your name).
Onko Ari kotona? -Mihin aikaan hin tulee kotiin? -Soitan
myohemmin uudelleen. ~Hei. 9 huhtikuu and elokuu 10 The
beginning of June. 11 Kiitos soitostasi. 12 a Hei
b Valitettavasti en ole kotona ¢ Olen tavattavissa huomenna
d Voit jattaa viestin e Kiitos soitosta f Hei!

Unit 7

1 a Kylla kiitos. b Ei kiitos. 2 En pidi kalasta. 3 a Haluaisin
oluen. b Haluaisin kaksi olutta. ¢ Haluaisin appelsiinimehun.
d Haluaisin ison kupin kahvia. e Haluaisin Coca Colan.
f Haluaisin lasin vetta. g Haluaisin kupin kaakaota. h Haluaisin
lasin maitoa. 4 Haluaisin ruisleipai. 5 Pidin / En pidi
a maidosta b viskisti ¢ teestdi d punaviinisti e piimasti
f votkasta g kaakaosta h valkoviinisti i appelsiinimehusta
j kahvista k limonaatista | shampanjasta 6 word search 7 Pidin
/ En pidd a klassisesta musiikista b jatsista ¢ kansanmusii-
kista d pop-musiikista e rock and rollista f tanssimusiikista
8 Tama on oikein hyvai. 9 middle of the day or early afternoon.
10 a Mitd sind haluaisit juoda? b Haluaisitko maistaa
lakkaliko6rid? ¢ Se on oikein hyvii. 11 a Haluaisin yhden ison
oluen. b Kippis! 12 Piivaa. Miti te suosittelette? —Haluaisin
kalaa. -Otan silakkapataa. -Haluaisin oluen. —-Otan
hedelmasalaattia.

Unit 8

1 Kenen vuoro? 2 Haluaisin ruisleivin. 3 Miti kalaa teilld on?
4 a Mitd teilli on tdnddn tarjouksessa? b Otan neljd
porsaankyljysta. 5 a Kuinka paljon maksaa ruisleipa? b Miti
karjalanpiirakat maksavat? ¢ Paljonko kirjolohi maksaa?
6 a Minun vuoro. b To ask for what you want. ¢ Kiitos, ei
muuta. 7aix bv ci dx eii fvii giv hvii iiii jvi
8 Haluaisin a 200 grammaa kinkkua b 6 porsaankyljysti ¢ 12
pulloa olutta d yhden ruisleivin e puoli kiloa jauhelihaa f 300
grammaa savustettua poronlihaa g kilon perunoita. 9 aii b iv
cidveiiil0aiv bvii ci dii evi fx gix hiii iv j viii.
11 a Hyvad pdivad. Mitd saa olla? b Piivdi. Onko teilld

paistijauhelihaa. ¢ On. d Mitd se maksaa kilo? e 8 euroa.
f Olkaa hyvi. Saako olla muuta? g Kiitos, ei muuta. 12 lohi, the
others are all drinks 13 a No change b a bread roll ¢ tuliaiset
d Otan yhden. e Onko teilld jo iltalehti? f In the open air.
14 a kappale b kilogramma c litra d desilitra e paketti f tolkki

Unit 9

1 a Hyvdi huomenta b Hyvéa pdivda ¢ Hyvad iltaa. 2 a Hyvaa
huomenta or Huomenta b Hyvii paivaa or Piivdd c Hyviaa iltaa
or Iltaa. 3 Ole hyvi or Olkaa hyvi 4 Kiitos/Kiitos paljon/ Paljon
kiitoksia/ Kiitoksia paljon 5 Hei/Moi/Terve/Heippa 6 Anteeksi
7 Hyvia yotd 8 a Hyvaa viikonloppua b Kiitos samoin 9 Onko
Kari Anttila tavattavissa 10 a Tailla (your name)
b Puhutteko englantia? ¢ The person does not speak English.
d Puhun vihidn suomea e Anteeksi, en ymmarra. 11 a Miti
kuuluu? / Kuinka menee? b Kiitos, hyvaa or Kiitos, ei erikoista
/ Kiitos, hyvin or Ei hassummin. ¢ Mistdpdin Suomea te olette?
12 a Olen Itd-Suomesta b Olen Linsi-Suomesta ¢ Olen Pohjois-
Suomesta d Olen Eteld-Suomesta 13 Missd te olette tyossd?
14 Miki teiddn osoite ja puhelinnumero on? 15 Olen
(your name). Minun osoite on (your address). Olen
tyossa (your workplace). Asun (place where
you live). Puhun (the language/s you speak) 16 Do you
like Finland? 17 Pidin Suomesta oikein paljon. 18 Pidin
a saunasta b Helsingistd ¢ kahvista d kesdsti e ruisleivista
19axi bvii cix dxiv ei fii gxiii hii ixii jiv kvi 1v
mviii nx

Unit 10

1 Kuinka sind voit? 2 a He has a headache. b Haluaisitko
aspiriinin? ¢ Oletko vdsynyt d Toivottavasti voit paremmin
huomenna. 3 Minulla on kurkku kiped 4 Minussa/minulla on
flunssa. 5 Minulla on vihin kylmi. 6 Minulla on yski. Miti te
suosittelette yskdin? 7 Haluaisin varata ajan laakirille. 8 Niin
pian kuin mahdollista. 9 Minulla on varattu aika. 10 To sit
down and wait. 11 a A course of antibiotics. b One tablet every
four hours. ¢ apteekki 12 He/she is tired. 13 a His/her foot is
hurting b He/she has a cough ¢ He/she has hurt a hand d He/she
has a sore throat e He/she has something in the eye 14 a v b iii
cvi dvii eix fviii gx hi iiv jii 15 koulu

Unit 11

1 Kiva tavata pitkistd aikaa. 2 nearly finished 3 Someone

moving to a new house or a flat 4 the beginning 5 maanantai,
tiistai, keskiviikko, torstai, perjantai, lauantai, sunnuntai
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6 He/she has moved house 7 Welcome 8 a Kiitos kutsusta.
b Tulen mielelldni. ¢ She wants you to come in. 9 large 10 keittié
11 a sauna b the living room c a car d outside a house 12 isdnti
is host and emaénti is hostess 13 Kuinka monta huonetta teilli
on? 14 Have some coffee. 15 a A one family house b hospitality
¢ Anteeksi, missid on kylpyhuone? d Kuinka kauan olet asunut
talossa?

Unit 12

1 a Your age b Your height ¢ The colour of your eyes d Whether
you are dark or fair. ¢ Onko sinulla siskoja tai veljia? f Whether
you do any sport. g Whether you like reading. 2 a No. b at the
Technical University ¢ an electrical engineer d in Espoo e from
Lieksa in Northern Karelia f no g no h yes i yes j move back to
Northern Karelia 3 a from Helsinki b he is a teacher ¢ in an
upper school in Kipyld d he has two sons e no, he is divorced
f no, they live with their mother g every second weekend h ice-
hockey and football i ice-hockey j football 4 Olen Sandra
Johnson. -Olen Lontoosta, Britanniasta. —Olen tyossi
teatterissa. —Piddn lukemisesta ja musiikista. —En erityisesti,
mutta minusta on mukava ulkoilla. —-En katso koskaan
televisiota. 5 golf, tennis, jogging and watching ice-hockey and
football 6 If you like music. 7 a What the caller looked like.
b Hin oli noin 20 vuotta vanha, pitki, vaalea ja hyvinnikéinen
8 He/she is dark, slim and has brown eyes 9 a Olen kotoisin
Liperistd. Olen nyt elikkeelld. Olin ty6ssd toimistossa. b Olen
naimisissa ja minulla on kolme lasta. ¢ Kdyn englanninkurssilla
maanantaisin. Katson mielellini suomalaisia elokuvia
televisiosta. Pidin myds englantilaisista ja australialaisista
elokuvista. d Ulkoilen kesilld ja talvella. Kesilli ajan paljon
polkupyorilld ja talvella hiihdin. e Meidin perheelli on
kesamokki Joensuun lihelld. Kesillda me vietimme paljon aikaa
kesamokilla. 10 Han on noin 19 tai 20 vuotta vanha. Hanelld
on pitkit vaaleat hiukset. Hin ei ole oikein pitkid. Han on sievi.
11 a no b grey ¢ no d not particularly. 12 he/she is divorced
13 mother-in-law 14 Whether you are married 15 Olen noin 30
vuotta vanha. Olen eronnut. Minulla on yksi lapsi. Olen tydssa
pankissa. Olen kiinnostunut teatterista, oopperasta ja
klassisesta musiikista. Pidin matkustamisesta/Matkustan
mielellani. 16 hair 17 Oletko kiinnostunut politiikasta?
18 a Pidatko lukemisesta b Katsotko paljon televisiota?

Unit 13
1 a Why are you learning Finnish? b Haluaisin asua Suomessa.
2 Onko saami samanlainen kieli kuin suomi? 3 Puhutko sini

englantia ty6ssd? 4 Missi sind olet oppinut puhumaan englantia
niin hyvin? 5 Sini puhut englantia oikein hyvin. 6 a He wants
to know how long you are planning to stay in Finland. b Olen
tullut tdnne kahdeksi viikoksi ¢ puoleksi vuodeksi
d viikonlopuksi e vuodeksi f kolmeksi kuukaudeksi. 7 Haluan
oppia puhumaan suomea paremmin. 8 Minulla on monta
suomalaista kollegaa. 9 Mikid teidin ammattinne on?
10 a Missi te opiskelitte? b Miti te opiskelitte? 11 He wants to
know where you went to school. 12 —Olen syntynyt Eteli-
Australiassa. —Opiskelin Melbournen yliopistossa. —Opiskelin
kemiaa ja biologiaa. —Olen sukulaisten luona. —Minulla on
monta serkkua Suomessa. Minun isoisi muutti Australiaan.
13 a profession 14 Onko teilld lapsia? 15 a nuorempi sisko
b vanhempi veli ¢ vanhin veli d nuorin veli e Minulla on kaksi
nuorempaa veljed f Minulla on yksi vanhempi veli 16 Opiskelen
a opettajaksi b toimittajaksi ¢ insinooriksi d lddkairiksi
e mekaanikoksi 17 avii bv cvi dviii eit fiv gi h iii
18 a Turku on vanhempi kuin Helsinki. b Espoo on suurempi
kuin Kauniainen. ¢ Suomi on vaikeampi kieli kuin englanti.
d Lampi on pienempi kuin jirvi. e Ilma on kylmempi
tammikuussa kuin maaliskuussa. 19 a Hanko b Halti ¢ Saimaa
d Kemijoki e Yes. 20 -Olen Kanadasta. ~Opiskelen suomea
Jyviaskylan yliopistossa. —Minun isoditi oli suomalainen ja
puhuin suomea pieneni. —Aion olla Suomessa kolme kuukautta.
2laiv biii cii dv ei

Unit 14

1 a Millainen ilma ulkona on? b It is snowing. The temperature
is minus ten. ¢ talvi 2 a The sun is shining. There are no clouds
in the sky and it is very warm. b kesi 3 Millainen ilma on
viikkonloppuna? 4 Showery weather is expected. Temperature is
going to be just above zero. 5 a Sataako? b Sataako lunta? ¢
Paistaako aurinko? d Onko kylmid? e Onko limmin?
f Tuuleeko? g Onko sumua? h Onko pilvistd? i Kuinka kylmai
on? j Onko kuuma? 6 a Sataa. b Ei sada lunta. ¢ Paistaa. d On
melko kylma. e On, oikein limmin. f Tuulee oikein kovasti. g Ei
ole sumuista. h On pilvistd. i On miinus kaksi astetta. j On
oikein kuuma, todellinen helle. 7 aiv biii cv diiei 8 A
weather forecast. 9 lumi, pakkanen, kylmi, hyvi hiihtokeli
10 a Yes b no ¢ no d no. 11 lddni 12 talvi, kevit, kesi, syksy
13 —Haluaisin vuokrata hiihtovarusteet. -Minun koko on 39.
-Joo, ne ovat sopivat. —Haluaisin varusteet puoleksi paiviksi.
-Haluaisin hissikortin. 14 a From the North b above ¢ The
temperature is zero. d kesilld
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Unit 15

1 a Miki hitiana? b His car has broken down. ¢ Voinko auttaa?
d Jos haluatte, soitan autokorjaamoon. 2 a Anteeksi, missd
lihin huoltoasema on? b On that same road, about 4 kilometres
further on. 3 a Anteeksi, voitteko sanoa missd ldhin
supermarket on? b The nearest supermarket is closed already.
¢ Onko kaupungissa joku toinen supermarket, joka on vield
auki? d There is a supermarket called Assi in the centre of the
town, which is still open. e Voisitteko neuvoa minulle tien
sinne? 4 He is taking his car to be serviced. 5 av b vii cvi
dix ex fviii gii hiii iijiv 6 Anteeksi, tieditteko missi lihin
autokorjaamo on? 7 a Haluaisin vuokrata auton pdivaksi.
b Kuinka paljon on vuokra? ¢ Kuuluuko vakuutus hintaan?
d Miki on kilometrimaksu? e Otan timin auton. f Mikd on
ennakkomaksu? 8 aiii bi cv dvi eii fiv. 9 a hospital
10 tourist information point 11 right of way 12 a roundabout
13 Test your brakes

Unit 16

1 a Miti tini iltana on televisiossa? b Milld kanavalla se on?
2 a Miti sind haluaisit tehdd? b He would like to go to the
theatre. ¢ Mind en erityisesti pidd teatterista. d Mennidin
elokuviin. e He wants to know what is on in the cinema.
f Millaisista elokuvista sind pidat? g He likes American police
films. h Vuokrataan video. 3 a He wants to know which channel
the news is on. b Ne ovat ykkoselld kello 8.30. 4 Sports and
sport results 5 Voisitko nauhoittaa filmin minulle?
6 There is a lot to choose from 7 the first night 8 the
performance is sold out 9 —Haluaisin kaksi lippua uuteen
niytelmiin. —Onko teilli lippuja huomisillan niytokseen?
-Haluaisin kaksi lippua tiistaiksi. Paljonko halvimmat liput
maksavat? —Hyvi on. Otan kaksi lippua. Mihin aikaan esitys
alkaa? —Maksan kiteiselld. 10 a Mita te tekisitte, jos voittaisitte
lotossa? b He would put all the money in the bank. ¢ He would
go on a holiday to the Seychelles Islands. 11 a mielen-
kiintoiselta b jannittdvaltd c hyvaled d italialaiselta 12 a Ostaisin
talon. b Matkustaisin. ¢ Panisin rahat pankkiin. d En tieda, mita
minid tekisin. 13 a Katsotaan uutiset! b Menndin elokuviin!
¢ Vuokrataan video! d Kuunnellaan radiota!

Unit 17

1 a the new year has just begun b Christmas ¢ Kiitos samoin.
d Father Christmas 2 giftware department 3 Se on hyvi idea.
4 a a candle b early evening c for Christmas d the first course

5 —-En pidd. -Kylld kiitos. Pidin lohesta. —-Haluaisin maistaa
glogia. ~Haluaisin vihin rosollia. 6 Antaisitko minulle leipaa?
7 puuro 8 lasimestarinsilli, kirjolohi, lipeikala, kinkku,
maksalaatikko, karjalanpaisti 9 birthday 10 a Friday b October
c the Carelia Hall at the Joensuu University 11 a Tavataan
huomenna. b something genuinely Finnish ¢ They drink a lot of
coffee. 12 a last spring b Tuesday evening ¢ next winter d on
Christmas Eve e at the weekend f at Midsummer g this summer
13 Kuinka sanotaan suomeksi...? 14 When he was a child.
15 Minkiikiisend sini muutit Suomeen? 16 Kiitos oikein
mukavasta joulusta.

Unit 18

1 a kuudes joulukuuta b ensimmiinen tammikuuta
¢ kahdeskymmenesneljas joulukuuta d kahdeksastoista
elokuuta e kahdeskymmeneskuudes kesikuuta f neljis
maaliskuuta. 2 Saavun Suomeen a maanantaina kuudes
heindkuuta b tiistaina kahdestoista huhtikuuta ¢ sunnuntaina
toinen lokakuuta d lauantaina kahdeskymmenesyhdes/
ensimmdinen marraskuuta. 3 Olen syntynyt seitsemistoista
kesikuuta (give your own day of birth). 4 lddni. 5 a Turku
b Euroopassa c sininen ja valkoinen d suomalainen e Urho
Kekkonen f markka g Aleksanterinkadulla ja Manner-
heimintielli h Savonlinnassa i Tampere j eduskunta.
6 a Kirjoitan kirjettd. b Luen sanomalehted. ¢ Soitan pianoa.
d Katson televisiota. e Opiskelen suomea. f Puhun englantia ja
espanjaa. g Opetan historiaa. h Pelaan tennisti. i Odotan
bussia. j Rakastan luontoa. k Vihaan melua. 1 Ajan autoa.
m Pidin klassisesta musiikista. n Pidin pop-musiikista. o Pidin
Pariisista. p Piddn Italiasta. q Pidin kalasta. r Pidin Lapin
Kullasta. s Puhumme suomalaisesta ruoasta. t Keskustelemme
polititkasta. 7 a Syén lihaa. b En sy kalaa. ¢ Ostan
valkoviinid. d Ostan pullon Coca Colaa. e Saisinko oluen?
f Haluaisitko kahvia? g En sy koskaan sokeria. h En juo
maitoa. i Ostan sanomalehden joka aamu. j Opiskelen suomea.
k Katson paljon televisiota. 1 Pelaan tennisti. m Saisinko vetta?
n Puhun englantia, vendjia ja espanjaa. o Olen lukenut timin
kirjan. 8 Osta kanaa, perunoita, vihin salaattia ja tomaatteja
paaruoaksi. Osta banaaneja, omenia, ananasta, appelsiineji ja
viinirypaleitd hedelmisalaattia varten. 9 —Ottaisin mielellini
lasin kylmai olutta. —Kiitos. Olut on oikein hyvii.
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aamiainen breakfast

aamu morning

aamukone morning flight

aamusumu morning fog

ahaa ob, I see

Ahvenanmaa Aland Islands

aihe topic; cause, reason

aika time

aikaisin early

aikoa to intend to

aikuinen grown-up, adult

ainakin at least

aito genuine, real, authentic

aivan exactly

ajaa polkupyorilli to ride a bicycle

ajaa to drive

ajoittain from time to time

akateeminen academic

ala-aste lower school

alkuperdinen original

allekirjoittaa to sign

allerginen allergic

aloittaa to start, to begin

aloittelija beginner

aluksi initially, at first

ammatti profession, trade

ammattikoulu vocationalltrade
school

anteeksi sorry; excuse me

antibioottikuuri course of antibiotics

apu help, assistance

arkkitehti architect

arvioitu estimated

asevelvollisuus the national service
asiantuntija expert

aspiriini  aspirin

aste degree

astianpesukone dishwasher
aueta to open up

auki open

auringonlasku sunset
aurinko sun
automaattinen automatic
autonominen autonomous
autotalli garage

auttaa to belp

avain key

aviomies husband
aviovaimo wife

avoinna open

baari bar
baarimikko bartender

diplomaatti diplomat

disko discotheque

dokumenttielokuva documentary
film

edelleen further, still

edessd in front

edullinen cheap, advantageous

ehkid perbaps

ei mitddn nothing

eli or; in other words

elokuu August

elimikerta biography

emintd hostess

enemman more

energia energy

englanninkielinen English language
(adj.)

englantilainen English;
an Englishman, Englishwoman
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englantilaissyntyinen English born

enimmikseen mainly, mostly

ennakkomaksu advance fee, deposit

ennen before

ennuste prediction, forecast

ensi next

ensi-ilta first night, premiere

ensin first of all, firstly

entipid howabout

entinen previous, ex-

endd only

erikoissddstohinta special economy
fare

erityisesti particularly

erds a, certain

esikoinen the first born child

esikoulu pre-school

esitys performance

eteenpiin forwards

eteinen hall

etelin puoleinen southerly

ettd that

etukiteen beforehand

etunimi first name, Christian name

firma firm, company
flunssa flu, influenza

grillata to grill, to barbecue

hajota to fall apart

hakea to apply; to fetch
haluta to want to

hankkia to obtain
harjoitella to practise
harmaa grey

harrastaa to have as a hobby
hautausmaa cemetery
hedelma fruit

hei hello

heikkenevi weakening, decreasing
heikko weak

helle hot weather
helteinen hot

henkilé person
herityskello alarm clock
herne pea

hernekeitto pea soup
herra Mr; gentleman
hetkinen just a moment
hieman a little

hiihto cross-country skiing

hiihtoilma skiing weather
hiihtolatu cross-country ski track
hiihtdd to ski

hiihtiji skier

hikoilla to sweat

hiljainen gquiet

hintaluokka price category
hirved terrible, awful

hissi lift

hitaasti slowly

hoikka slim

hoito family day care

hotelli hotel

huoltoasema service station
huone room

huono bad

huumorintaju sense of humour
hymykuoppa dimple
hyonteisenpurema insect bite
hyttynen mosquito
hyttysvoide mosquito repellent
hyvi fine, good

hyvin well

hiilahja wedding present

thana wonderful

ihmiset the people

ilmainen free of charge
ilmestyi to be published
intialainen Indian; an Indian
irti loose

iso big

istuttaa to plant

isd father

isintd host; farmer

itikka mosquito

itsendistyd to become independent

ja and

jaksaa to have the strength, to feel up to

jalkapallotulokset football results
jatkaa to continue
jauheliha mince meat
jo already

joenranta riverbank
johto lead

joki river

jokunen some

joo yes

jopa even

joskus sometimes
jotakin something

joten kuten just about, somehow
joten so, thus, consequently
jouluaatto Christinas Eve
joulukuusi Christmas tree
joulunvietto Christmas celebrations
joulupukki Fatber Christmas
joulurauha Christmas peace
joutua to end up

julistaa to announce, to declare
juna train

juoda to drink

juominen drink; drinking

juuri just

jdinen fcy

jilkiruoka dessert; pudding
jilleen = taas again

jarjestdd to organise

jarvi lake

jisen member

jaykkd stiff

jadhalli ice-stadium

jadkaappi fridge

jaakiekko ice-hockey
jaakiekkoilija ice-hockey player
jadtelo ice-cream

kaappi cupboard

kaataa to pour

kaatua to fall

kaavake form

kai I suppose

kaikki all; everybody; everything

kaivo well

kakkonen number two (n.)

kala fish

kalamurekepihvi fishcake

kalanpyydys fish trap

kalenteri diary, calendar

kalja beer

kallis expensive

kanava channel

kaneli cinnamon

kansainvilinen international

kansanedustaja member of Finnish
parliament

kantaa to carry

karjala Karelian language/dialect

karjalanpaisti Karelian stew

karjalanpiirakka Karelian pasty

karpalovotka cranberry vodka

kassa cashier; booking office; box

office

kasvimaa wvegetable patch

kasvot face

katolinen Catholic

katsella to watch, to look at, look
around

katsoa to look at

kattaa poyta to lay the table

kauan long

kaukana far

kauppa shop; trade

kauppakorkeakoulu school of
economics

kauppaopisto commercial college

kaupunginmuseo city museum

kautta via

kaveri friend, mate, pal

keittié kitchen

keli snow conditions, road conditions

keltainen yellow

kenen? whose?

kenkd shoe

kerho club, pre-school club

kerrostalo block of flats

kertoa to tell, to describe

keskiviikkko Wednesday

kestdd to last; to take (of time)

kesdinen summer, summery (adj.)

kesikuu June

kesiteatteri open-air theatre
(Lit. summer theatre)

kevit spring

kiehua to boil

kieli language

kielikoulu language school

kihara curl; curly

kiinni closed

kiinnostunut interested

kiire rush; hurry

kiisseli fruit pudding

kiitos thank you

kilo kilogram

kilpailla to compete

kilpailu competition

kinkku hbam

kiped sore, painful

kippis cheers

kipsi plaster

kirjakauppa bookshop

kirjallisuus literature

kirjasto library

kirjolohi trout

kiva nice
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kohtalainen moderate
kokeilla o try

kokenut experienced

koko size

koko the whole

kokous meeting

kollega colleague

komea handsome

komedia comedy

kone machine

konepelti bonnet

konsertti concert
konsulaatti consulate
koripallo basketball
koristella to decorate
korjauttaa to have repaired/mended
korkea high

korkeintaan at most

kortti card

kotiin home

kotimainen domestic, Finnish
kotoa from bome

kotoisin by origin

kotona at home
koululainen school child
kova hard

kuinka how

kuinka paljon? how much?
kuisti veranda

kuitti receipt
kuivauskaappi airing cupboard
kukka flower

kulma corner

kultainen golden
kulttuurisuhteet cultural relations
kuningas king

kunnes until

kunnolla properly

kuopus the youngest child
kuoria to peel

kupoli cupola

kurkku cucumber

kurkku throat
kurkkutulehdus throat infection
kurssi course; exchange rate
kutittaa to itch

kutsu invitation

kutsua to invite

kuuma hot

kuume temperature, fever
kuumentaa to beat
kuvitella to imagine

kylpyhuone bathroom

kylid village

kynttili candle

kysyd to ask

kysymys question

kasittdd to understand, to
comprebend

kivelli to walk

kiydi kalassa to go fishing

kidyda saunassa to have a sauna

kiydd to go; to visit

kdyttdd to use

kidnnos translation

kadntyd to turn

kairetorttu swiss roll

lahjatavaraosasto gift department

laillinen legal

laittaa ruokaa to cook

laittaa to prepare; to set

laki law

lanttulaatikko baked swede dish

lapsiperhe family with children

lasi glass

lasimaljakko glass vase

lasketella to down-hill ski

laskettelu downbhill skiing

lastentarha kindergarten

lavantai Saturday

laulujuhlat a song festival

lautanen plate

lauteet seats in the sauna

lehtisalaatti salad, green salad, lettuce

leikata to cut

leipi bread; a loaf (of bread)

leipomo bakery

leirintdalue camp-site

lenkkeilli to go jogging

lentokenttd airport

lentokone aeroplane

lentolippu flight ticket

lentopallo volleyball

lentdd to fly

lettu pancake

leviitd to rest

liha meat

liha-makaronilaatikko baked meat
and pasta dish

lihakeitto meat soup

lihapulla meatball

lihava fat, overweight

liikennevahinko traffic accident

litkennevalot traffic lights

liikenneympyri roundabout

liilkunnanopettaja physical education
teacher

liikunnanohjaaja physical education
instructor

liite appendix

linja course; route

lipputoimisto ticket office

lisdtd to add

litra litre

lohi salmon

loiva gentle (of a hill)

loma holiday, vacation

lopettaa to finish, to end

loppua to end

loppuunmyyty sold out

lounaistuuli southwesterly wind

lukeminen reading

lukio sixth form, high school

lumikuuro snow shower

lumisade snowfall

luonnonpuisto nature park

luonto nature

luostari wmonastery

lusikka spoon

luterilainen Lutheran

lyodi loylyd to throw water on the stove

lyhyt short

liheinen close

lihelld near; nearby; close; by

lihettdd to send

lihin the nearest

lahinnd mainly

lihtea to depart, to leave, to go

limmittdd to beat, to warm up

limpomittari thermometer

limpétila temperature

lipi through

lidkemadriys prescription

lddni province

ladkdri doctor

maailma world

maakunta province
maanantai Monday
mahdollinen possible
mahdoton impossible
mahtava great, fantastic
maisema landscape, terrain
maistaa to taste

maistua to taste

maito milk

maksaa to cost; to pay

maksalaatikko baked liver pate

maksu fee, payment

makuuhuone bedroom

makuuvaunu sleeper

makuuvaunupaikka berth in a cabin

mansikka strawberry

manteli almond

marjapensas soft fruit bush

markka mark

matala shallow

matkasekki traveller’s cheque

matkustaa to travel

mauste spice

meille to our place

meksikolainen Mexican; a Mexican

melkein almost

melko quite, fairly

menni o go

meno-paluu return ticket

menolippu single ticket

meri sea

merkki sign; mark; brand

merkonomi graduate of commercial
college

metsdpalovaroitus warning of
possible forest fires

mielenkiintoinen interesting

mies man, husband

mihin? to which? into which?

mihin aikaan? at what time?

mikd? what?

mikrouuni microwave oven

miksei = miksi ei why not?

miksi? why?

millainen? what kind?

milloin? when?

minkiikdinen what age?

minuutti  minute

missd? where? in which?

missdpiin? whereabouts?

misti? where from? from which?

miten? how?

moderni modern

molemmat both

morsian bride

muistaa fo remember

mukava nice; comfortable; pleasant

munkki doughnut

murre dialect

murtua fo break
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museo museum
mustaherukka blackcurrant
mustikka bilberry
mustikkapiirakka bilberry pie
mutta but

muu else; other

muualla elsewhere

muuten by the way

muuttaa fo move
my6hemmin later

myos also

myymildauto mobile shop

naapuri neighbour
naimisissa married

nakki Frankfurter sausage
nauttia to enjoy

ne they

neulominen knitting
neuvo a piece of advice
neuvoa to advise, to tell
niin sanottu so called

niin so

nilkka ankle

nimittdin as it happens

no well

noin about; approximately
nopea fast, quick
normaali normal

nousta to rise; to get up, to ascend
nuha cold (in the nose)
nukkua to sleep

nykypiivin=moderni today’s, modern

nyt now

nihtivisti obviously

ndin thus, like this

nikoala view

nikyy is visible, can be seen
nippiilld to select, to dial

niyttdd to show; to seem, to look like

niytinté show, performance
niytos show

odotella to wait a while
odotettavissa expected

ohi past

ohje instructions

ohjelma programme, schedule
oho ob

oikea right; correct

oikein wvery; right, correct
olla yoti to stay the night

olut beer
olympialaiset olympic games
oma own
omenapuu apple tree
onnettomuus accident
oopperatalo opera house
opas guide (book or person)
opaskirja guide book
opettaja teacher
opiskella to study
opiskeluaika student days,

time of studies
ortodoksinen orthodox
osallistua to take part, to attend
ostaa to buy
ostoskeskus shopping centre
ottaa to take; to have (of drink, food)
ovi door

paikallinen local

paikanpiilli on location, on the spot

paikoin here and there

painaa to weigh, to press

paistaa to bake, to fry, to cook

paistaa to shine

pakastin freezer

pakkanen frost

pala piece, slice

palaa to burn

palapihvi beef casserole

pankinjohtaja bank manager

pankki bank

pankkiala banking, field of banking

pankkiautomaatti cash dispensing
machine

pankkimaksu bank charge

panna to put, to place

pappi priest

paras best

paremmin better

parhaillaan at present

pari pair, a couple

parikymmenti about twenty

patikkaretki walking trip, trekking

patsas statue

pelata to play

pelitd to be afraid, to fear

penkkiurheilija sport enthusiast,
spectator

perhe family

perille to the destination

perilld at the destination

perjantai Friday

persilia parsley

peruna potato

perunasose mashed potato
peruskoulu comprebensive school
peruutus cancellation
pesuhuone wash room
pesukone washing machine
pesipallo Finnish baseball
pian soon

piimd soured milk; buttermilk
piispa bishop

pikkuleipid cookie

pilvetén cloudless

pilvinen cloudy

pilvistyvi getting increasingly cloudy

pilvisyys cloudiness, cloud cover
pitkd tall; long

pistiytyd fo drop in

pitdd loitolla to keep away

pitdd to like, to be fond of; to have to
pitdd vastaanotto to hold a reception

poimia to pick

polttopuut firewood

porkkana carrot

porkkanalaatikko baked carrot dish

porsaankyljys pork chop

portti gate

posliini china, porcelain

posliininmaalaus porcelain painting

posti post office

postikortti postcard

postilaatikko postbox

postimerkki stamp

pouta dry weather

puhelimitse by phone

puhelin telephone

puhelinvastaaja answering machine

pukuhuone dressing room

pulla bun

pullo bottle

punaviini red wine

punta (£) pound

puoli half

puolue political party

puutarha garden

puuvessa outdoor toilet

pyored round

pysikointialue parking area

péin towards

paikaupunkiseutu Greater Helsinki
area

painsirky headache

padposti main post office

padstd to get in, to get somewhere

padstd ylioppilaaksi to graduate from
school

paittida to decide

padtyd to end up

radioida to broadcast

radiotoimittaja radio journalist

raja limit, border

rajavartiosto border guard

rakennus building

rakentaa to build

ranne wrist

rannikko coast

ranskalainen French; a Frenchman,
Frenchwoman

ratsastaa to ride

rautatieasema railway station

ravintola restaurant

reformaatio reformation

rikki broken

rinne slope, hill

risteys crossroads

ristiretki crusade

romaani rnovel

roska rubbish

rosolli special Christmas salad

ruisleipd rye bread

runo poem

runsas abundant, plentiful

ruoka food

ruotsalainen Swedish; a Swede

rusina raisin

ruska-aika fall (Lit. russet time)

ruskea brown

rintisade sleet

rittivisynyt dead-tired

saada tarpeeksi to get enough,
to have enough

saapua to arrive

saaristo island, archipelago

sairaala hospital

sairasloma sick leave

saksalainen German; a German

salaatti salad

samanlainen kuin similar to

samanlainen similar, same kind of

sana word

sanakirja dictionary
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sanoa to say, to tell

sarjafilmi soap opera; TV-series

sataa lunta to snow; it snowed

sauna sauna bath

sauvat ski sticks

selked clear

sellainen one like that, one of that
sort

selva clear

senaatti senate

seteli note; paper money

seuraava next; following

seurata to follow

sekki cheque

sielld there

sievd pretty

siis so, therefore, thus

silakka Baltic berring

silli sild, raw salted herring, herring

silmi eye

sininen blue

sinne there to; to there

sisillissota civil war

sisimaassa inland

sisddn in

sisddnpiisykokeet entrance
examinations

sisko sister

sitd ennen before then

sitd paitsi besides

sittenkin after all

skotlantilainen Scottish

soittaa to call; to phone; to play

soittopyyntd request for a call

sokeri sugar

sopimus agreement, treaty

sopiva suitable, right

sopivankokoinen right size

sosiaalidemokraatti social democrat

soutaa to row

soutuvene rowing boat

suhteet relations

suihke spray

suihku shower

sukset skis

sukulainen relative

sukunimi surname

sulhanen bridegroom

suljettu closed

sulkapallo badminton

sunnuntai Sunday

suojelupyhimys patron saint

suomalainen Finnish; a Finn
Suomi Finland

suositella to recommend
suunta direction
suuriruhtinas Grand Duke
suuriruhtinaskunta Grand Duchy
suurlihetystd embassy
syksy autumn

syodd to eat

syottad to feed

sytyttdd to light

syvia deep

syyskuu September

sid weather

sihkd electricity; electric
sihkohella electric cooker
simpyli bread roll

sinky bed

sdidstohinta economy fare
sditiedotus weather forecast

taas again

tabletti tablet, pill

tahtoa to want
taideniyttely art exhibition
takaisin back

takana bebind

takapiha backyard, back garden
takka open fire
takkahuone lounge with an open fire
taksi taxi

taksiasema taxi rank

talo house; building; hall
talvi winter

tankata to fill up

tanssia fo dance

tanssit a dance

tarjota to serve; to offer
tarjous offer, special offer
tarkistaa to check

tarpeeksi enough
tarpeellinen necessary
tarvita to need

tasan exactly

tasaraha right money, exact money
tavallinen ordinary
tavallisesti usually
tavaratalo department store
tavata to meet

tavattavissa available
teatteri theatre

tehokkaasti efficiently

tekninen opisto technical college
teksti text; subtitles

televisioida to televise
televisiosarja television series
telkkari telly (television)

tennis tennis

terassi terrace

terveellinen bealthy

tervetuloa welcome

tiedustella to inquire, to enquire
tienviitta road sign

tietokone computer

tietysti = totta kai of course, naturally

tietdd to know

tiistai Tuesday

tila space, room

tilava spacious

tilli dill

tiskipoytd sink

tohtori doctor (as a title, Dr)

toimia to function, to work

toimisto office

toimittaja journalist

toinen second

toivottavasti hopefully, it is to be
hoped

tontti freehold, plot of land

tori market square, square

torni tower

torstai Thursday

tosi truthful, real, true

totta kai naturally, of course

tsaari Czar

tuijottaa to stare, to gaze at

tukka hair

tulevaisuudensuunnitelma future plan

tulevaisuus future

tuli fire

tulla to come

tumma dark

tunturi fell

tuo that

tuoda to bring; to import

tuolla over there

tuoppi beer mug; draught beer

tuore fresh

tuoremehu fresh fruit juice

tupaantuliaiset bouse-warming party

tuuli wind

tuulla to be windy

tuutti cone

tylsi dull, boring

tytir daughter

tyyni calm

tyomatka business trip
tyontdd to push

timi this

tinne to here

tindin today

taysin fully; comprehensively
tayttdd to fill, to fulfill
tiyttdd vuosia to celebrate a birthday
taytyy must

tissd here is

tailli here; over here

uimahalli swimming pool
ukkoskuuro thundery shower
ulkoilla to spend time outdoors
ulkomaalainen foreigner
ulkomaankauppa foreign trade
ulkomailla abroad
unkarilainen Hungarian
unohtaa to forget

urheilu sport

urheiluopisto sports college
urheiluruutu sports programme
uudelleen again

uusi new

uusittu renovated, redecorated
uutiset the news

vaalea fair, blonde

vaapukka raspberry

vaatia to demand

vahingossa by accident

vai? or?

vaihtaa to change

vaihto-oppilas exchange student

vaikka = esimerkiksi for example,
for instance

vaille to (talking about time)

vaimo wife

vain only

vakavannikéinen serious looking

vakuutettu insured

vakuutus insurance

valitettavasti unfortunately

valkoinen white

valkosipuli garlic

valmis ready

valmistua to graduate, to finish a
course

valtiotiede political science
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vamma injury

vanha old

vanilja vanilla

vapaa free

vapaa-aika leisure time
varasto store

varata to reserve, to book
varattu aika appointment
varaus reservation

varmaan certainly; for sure
vasemmalla on the left

vasta only (of time)
vasta-alkaja beginner
vastaanottoapulainen receptionist
vastaanottohuone surgery
vastapddtd opposite

vastuu responsibility, liability
veitsi knife

veli brother

venildinen Russian; a Russian
vene boat

verrattain comparatively
vertailla to compare
vesikuuro rain shower

vessa toilet

video video
videovuokraamo wvideo rental shop
vield kerran once more

vield still; further; also
vientiopisto export college
vieras visitor, guest; stranger
vieraskielinen foreign language (adj.)
vieressi mext to; by

viesti message

viettid to spend time
vihkidiset wedding ceremony
vithtyad to have a good time
vitkonpdiva day of the week
viiled cool

viimeinen the last

viisumi visa

vika fault

vilustua to catch a cold

Viro Estonia

voida can, can be able to

voide cream, ointment, repellent

vuokraaja tenant, leaseholder, lessee

vuokrata to rent

vuokrattavana for rental

vuoro turn

vuorokausi 24-bour period

vuosi year

vihin a little

vihitellen gradually

viistdd to avoid

viitoskirja dissertation, doctoral
thesis

viliaika interval

vilineet equipment

vilirauha truce

vilittdd to care for

visynyt tired

visyttid to feel tired

vaara wrong

vhteensd altogether
yhteys contact; link
yhtikkii all of a sudden
ykkénen number one
yleensi generally

yli past; over, across
ylin the highest
yliopisto university

ylos up

yldpuolella above
yldaste upper school
ymmirtdi to understand
ympiristd surroundings, environment
yrittad to try

ystivid friend
ystavillinen friendly
yokerho night club

iiti mother
aanimerkki signal

above ylipuolella

abroad ulkomailla

academic akateeminen
accident onnettomuus
accidentally vahingossa
across  yli

add  lisiti

adult  aikuinen

advice neuvo

advise neuvoa

aeroplane lentokone

after all  sittenkin

again jilleen, taas, uudelleen
agreement  sopimus

airing cupboard  kuivauskaappi
airport  lentokentti
alarm clock  berityskello
all (everybody, everything)
allergic  allerginen
almond manteli
almost  melkein
already jo
also  myos
altogether
and ja
ankle nilkka

answering machine pubelinvastaaja
appendix liite

apple tree  omenapuu

apply hakea

appointment varattu aika
approximately rnoin

architect  arkkitebti

arrive  saapua
art exhibition
ask  kysyd
aspirin  aspiriini

kaikki

yhteensi

taidendyttely

kotona

ainakin

at most  korkeintaan

at present  parbaillaan

at the destination perilli
at what time? mihin aikaan?
August  elokuu
automatic automaattinen
autonomous autonominen
autumn  syksy

available tavattavissa
avoid wvdistdd

at home
at least

back takaisin
backyard (back garden)
bad huono
badminton sulkapallo
bake paistaa

baked carrot dish porkkanalaatikko
baked liver dish  maksalaatikko
baked meat and pasta liba-
makaronilaatikko

baked swede dish lanttulaatikko
bakery leipomo

baltic herring silakka

bank pankki

bank charge pankkimaksu

bank manager pankinjohtaja
banking pankkiala

bar  baari

barbecue (verb) grillata

bartender baarimikko

basketball  koripallo

bathroom  kylpyhuone

be afraid peliti

be windy tuulla

be visible ndikydi

takapiha
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become independent
bed sdnky
bedroom  makuubuone

beef casserole palapibvi

beer olut, kalja

beer mug tuoppi

before ennen

before then  sitd ennen
beforehand etukiteen
beginner aloittelija, vasta-alkaja
behind takana

besides sitd paitsi

best paras

better  parempi, paremmin
big iso

bilberry  mustikka

bilberry pie mustikkapiirakka
biography elimdkerta
bishop piispa
blackcurrant
block of flats
blue sininen
boat wvene
boil (verb) kiehua
bonnet  konepelti
bookshop  kirjakauppa
border raja

border guard  rajavartiosto
both  molemmat

bottle pullo

bread roll  sdmpyld
bread leipi

break (verb) murtua
bride morsian
bridegroom  sulbanen
bring tuoda

broadcast radioida
broken rikki

brother wveli

brown ruskea

build rakentaa
building  rakennus, talo
bun pulla

burn (verb) palaa
business trip  tydmatka
but mutta

buy (verb) ostaa

by phone pubelimitse
by the way muuten

itsendistydi

mustaberukka
kerrostalo

call (verb) soittaa

calm tyyni

camp-site leirintialue
can (be able to) wvoida
can t6lkki, purkki
cancellation  peruutus
candle kynttild
card kortti

care for  wvilittii
carrot porkkana
carry kantaa

cash dispensing machine
pankkiautomaatti
cashier (booking office)
catch a cold  vilustua
Catholic  katolinen
celebrate a birthday tdyttid vuosia
cemetery hautausmaa

certain varma; erds

certainly varmaan

change (verb) wvaihtaa; (noun)
pikkuraba

channel kanava

cheap halpa, edullinen

check (verb) tarkistaa, tarkastaa
cheers  kippis

cheque sekki

china  posliini

Christmas celebrations joulunvietto
Christmas Eve jouluaatto
Christmas peace joulurauha
Christmas tree  joulukuusi
cinnamon  kaneli

city museum kaupunginmuseo
civil war  sisdllissota

clear selked, selvi

close liheinen

closed  kiinni, suljettu

cloud pilvi

cloud cover pilvisyys

cloudless pilvetén

cloudy pilvinen

club  kerho

coast rannikko

cold (adj.) kylma

cold (in the nose) nuba
colleague kollega

come tulla

come out ilmestydi

comedy komedia

comfortable mukava
commercial college  kauppaopisto
company firma, yhtié
comparatively verrattain

kassa

compare vertailla
compete  kilpailla
competition  kilpailu
comprehensive school
computer tietokone
concert konsertti
cone  luutti
consequently joten
consulate konsulaatti
continue jatkaa
cook (verb) laittaa ruokaa

cookie pikkuleipi

cool wviiled

corner kulma

correct oikein

cost (verb) maksaa

couchette  makunvaunupaikka
county lddni

course  kurssi

course of antibiotics antibioottikuuri
cranberry vodka karpalovotka
cream kerma; voide

cross-country ski track  hiibtolatu
cross-country skiing  hithto
crossroads  risteys
crusade ristiretki
cucumber  kurkku
cultural relations
cupboard  kaappi
cupola  kupoli
curly kibara
cut (verb) leikata
Czar  tsaari

peruskoulu

kulttuurisubteet

dance tanssit
dance (verb)
dark tumma
daughter  tytir

day of the week wvitkonpiivi

tanssia

dead tired rattivisynyt
decide pddttid

declare julistaa

decorate  koristella

deep sywi

degree aste

demand (verb) wvaatia
depart lihtedi

department store tavaratalo
deposit  ennakkomaksu

describe  kertoa, kuvailla
dessert jdlkiruoka
dial (verb) mdppadilld

dialect rmurre

diary kalenteri
dictionary  sanakirja

dill  tlli

dimple bymykuoppa
diplomat  diplomaatti
direction suunta
discotheque  disko
dishwasher astianpesukone
dissertation  wvditéskirja
doctor  lddkdri
doctor (as a title, Dr)
documentary film
dokumenttielokuva
domestic (i.e.Finnish)
door ovi
doughnut  munkki
down-hill ski (verb) lasketella
downhill skiing laskettelu
dressing room  pukubuone
drink (verb) juoda

drinking  juominen

drive (verb) ajaa

drop in (verb) pistiytyi

dry weather pouta

dull  tylsi
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tohtori

kotimainen

early aikainen; aikaisin
eat syodd

economy fare sddstéhinta
efficiently tehokkaasti
electric cooker  sibkébella
electricity  sdhké
elsewhere munalla
embassy suurlibetysti
end (noun) loppu

end (verb) loppua; lopettaa
end up joutua

energy energia

English born  englantilaissyntyinen
English language (adj.)
englanninkielinen
English (an Englishman,
Englishwoman) englantilainen
enjoy nauttia

enough tarpeeksi
entrance examinations
sisddnpddsykokeet
environment ympdristo
equipment  vilineet
estimated  arvioitu
Estonia Viro
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even jopa

exact money tasaraha
exactly aivan

exactly (on the dot of) tasan
exchange student  vaibto-oppilas
expected odotettavissa
expensive kallis
experienced kokenut
expert asiantuntija, ekspertti
export college vientiopisto
eye silmd

face kasvot, naama
fair (blonde) wvaalea
fall (Lit. russet time)
fall apart hajota
fall over kaatua
family perbe
family day care perhehboito
family with children lapsiperbe
far kaukana

fast nopea

fat libava

father isd

Father Christmas joulupukki
fault wvika

fee maksu

feed (verb) sydéttdd

feel tired wdsyttdd; olla visynyt
feel up to  jaksaa

fell tunturi

fever kuume

fill (verb) tayttdd

fillup tankata

fine hyvd

finish (verb) lopettaa, loppua
Finland Suomi

Finn suomalainen

Finnish baseball pesdpallo
Finnish  suomalainen

fire tuli

firewood  polttopuut

firm  firma, company

first born child  esikoinen

first name etunimi

first night  ensi-ilta

first of all ensin

ruska-aika

fish kala
fish trap  kalanpyydys
fishcake kalamurekepibvi

fishing  kdydi kalassa
flight ticket lentolippu

flower kukka

flu flunssa

fly (verb) lentdd

follow seurata

food ruoka

football results jalkapallotulokset
for example wvaikka, esimerkiksi
forecast ennuste

foreign language (adj.) wvieraskielinen
foreign trade ulkomaankauppa
foreigner ulkomaalainen

forget wunohtaa

form (noun) kaavake

forwards eteenpiin

frankfurter sausage nakki

free wvapaa, ilmainen

free of charge ilmainen

freehold tontti

freezer pakastin

French ranskalainen

fresh tuore
fresh fruit juice
Friday perjantai
fridge jddkaappi

friend ystdvd, kaveri
friendly  ystavillinen
from home kotoa

from time to time ajoittain
frost pakkanen

fruit  bedelmi

fruit pudding  kiisseli
fully tdysin
function (verb)
further edelleen
future tulevaisuus

future plan
tulevaisundensuunnitelma

tuoremehu

toimia

garage autotalli

garden puutarha

garlic  valkosipuli

gate  portti

generally yleensd

gentle (of a hill) loiva
genuine  aito

German  saksalainen

get enough  saada tarpeeksi
get in  pddstd

getting increasingly cloudy pilvistyvi

gift department labjatavaraosasto
glass  lasi
glass vase lasimaljakko

go kdydd, menni

go jogging lenkkeilli

golden kultainen

good hbyvi

gradually  wvibitellen

graduate (verb) wvalmistua

graduate from school padsti
ylioppilaaksi

graduate of commercial college
merkonomi

Grand Duchy  suurirubtinaskunta

great suuri, mahtava

Greater Helsinki area
péikaupunkiseutu

grey harmaa

guide (book or person)
opas

opaskirja,

hair  tukka, biukset

half  puoli

hall eteinen

ham  kinkku

handsome komea

hard kova

have a good time viibtyd
have a sauna  kdydi saunassa
have as a hobby barrastaa
have (something) repaired korjauttaa
head pii

headache pddnsdrky
healthy terveellinen

heat (verb) kuumentaa
heat up ldmmittid

hello  hei

help apu

help (verb) auttaa

here  tdssd, tddlli

here (to) tdnne

here and there paikka paikoin
herring  silli

high korkea

highest  korkein, ylin

hold a reception  pitii vastaanotto
holiday loma

home kotiin

hopefully toivottavasti
hospital sairaala

host  isdnti

hostess  emiinti

hot  kuuma, belteinen

hot spell  belle

hotel  hotelli

house talo
house-warming party tupaantuliaiset
how? miten?, kuinka?

how about...? entipd...?
how much?  kuinka paljon?
Hungarian unkarilainen

husband aviomies, mies

ice-cream  jdateld
ice-hockey jaikiekko
ice-hockey player jddkiekkoilija
ice-rink  jddhalli

icy jdinen

imagine kuvitella
impossible mahdoton

in  sisddn, sisilld

in front edessi

Indian intialainen

initially  aluksi

injury vamma

inland  sisdmaassa

inquire tiedustella

insect bite  hyonteisenpurema
instruction  ohje

insurance vakuutus
insured vakuutettu

intend to  atkoa

interested  kiinnostunut
interesting  mielenkiintoinen
international  kansainvilinen
interval viliaika

invitation  kutsu

invite (verb) kutsua
islands  saaristo

itch (verb) kutittaa

journalist  toimittaja
just  juuri

just a moment betkinen
just about  joten kuten

Karelian dialect  karjalan murre
Karelian pasty karjalanpiirakka
Karelian stew  karjalanpaisti
keep away pitdd loitolla

key avain

kilogram  kilo

kindergarten lastentarha

king kuningas

kitchen  keittic

knife wveitsi

knitting neulominen
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know tietdd

lake jarvi

landscape maisema
language kieli
language school  kielikoulu
last  viimeinen

last (verb) kestdd
later  myéhemmin
law laki

lay the table kattaa poyti
lead johto

left wvasen

legal laillinen

leisure time vapaa-aika
lettuce lehtisalaatti
library  kirjasto

lift  hissi

light (verb) sytyttad
like (verb) pitid
limit (noun)  raja
link (noun) yhteys
literature  kirjallisuus
licre litra

litle  hieman, vihin
local  paikallinen
long  pitkd

long time  kauan
look at  katsoa

loose irti

lounge with an open fire takkahuone
lower school ala-aste
Lutheran [uterilainen

machine kone

main post office  padposti
mainly ldhinnd, enimmikseen
man  rmies

mark markka

market square  tori
married naimisissa
mashed potato  perunasose
maybe kai

meat  liba

meatball  libapulla

meat soup lihakeitto

meet (verb) tavata
meeting kokous

member jdsen

member of Finnish parliament
kansanedustaja

message viesti

Mexican meksikolainen
microwave oven mikrouuni
milk  maito

mincemeat jaubeliba
minute minuutti

mobile shop myymiildauto
moderate  kohtalainen
modern moderni
monastery luostari
Monday maanantai
more enemmdin
morning aamu

morning flight aamukone
morning fog aamusumu
mosquito  itikka, byttynen
mosquito repellent  hyttysvoide
mother  diti

move (verb) muuttaa
Mr  herra

museum  museo

must  tdytyy

namely nimittiin

national service asevelvollisuus
naturally tietysti, totta kai
nature [uonto

nature park [luonnonpuisto
near ldbelld

nearest [ldhin

necessary tarpeellinen
need (verb) tarvita
neighbour  naapuri

new  uusi

news wuutiset

next ensi, seuraava

next to wvieressd

nice kiva, mukava

night club  yékerho
normal normaali

note (paper money) seteli
nothing e mitdidn

now nyt

novel romaani

number one  ykkénen
number two  kakkonen

obtain  hankkia
obviously ndbtivisti

of course  tietysti, totta kai
offer (noun) tarjous
office toimisto

oh oho

oh, I see ahaa

old wvanha

Olympic games olympialaiset
on location  paikanpdilli
once more vield kerran
one like that  sellainen
only (no more than) wvain
only (of time) wvasta
open (verb) avata

open (adj.) auki, avoinna
open-air theatre  kesdteatteri
open fire takka

open up aueta

opera house oopperatalo
opposite  vastapdcti

or el

or? wvaif

ordinary tavallinen
organize jdrjestdd
original alkuperiinen
originally (from somewhere)
kotoisin

orthodox  ortodoksinen
other muu

outdoor toilet  punvessa
over yli

over there tuolla

own oma

pair  pari

pancake lettu, pannukakku
parking area  pysikointialue
parsley  persilja
particularly  erityisesti
past ohi, yli

patron saint  suojelupyhimys
pay (verb) maksaa
payment maksu

pea herne

pea soup hernekeitto

peel (verb) kuoria

people ibmiset
performance esitys
perhaps ebki

person  benkilé

physical education instructor
litkunnanohjaaja
physical education teacher
litkunnanopettaja

pick (verb) poimia

piece pala

pill  tabletti

plant (verb) istuttaa
plaster  kipsi

plate lautanen

play (verb) pelata, soittaa, leikkii
pleasant wmukava, hauska, kiva
plentiful runsas

poem  runo

political party puolue
political science valtiotiede
porcelain painting  posliininmaalaus
pork chop  porsaankyljys
possible  mahdollinen
post office posti

postbox  postilaatikko
postcard  postikoriti
potato  peruna

pound (£) punta

pour (verb) kaataa
practise  harjoitella
prepare laittaa
pre-school esikoulu
prescription  [lddkemddrdiys
pretty  sievd, kaunis
previous entinen, edellinen
price category  hintaluokka
priest  pappi

profession ammatti
programme ohjelma
properly kunnolla
province maakunta

push (verb) tyéntid

put (verb) panna

question  kysymys
quiet hiljainen
quite  melko

radio journalist radiotoimittaja
railway station rautatieasema
rain shower wvesikuuro

raisin  rusina

raspberry vaapukka

reading lukeminen

ready valmis

real tosi, todellinen

receipt  kuitti

receptionist vastaanottoapulainen
recommend suositella

red wine punaviini
reformation  reformaatio
relations  subteet

relative  sukulainen
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remember muistaa

renovated  uusitiu

rent vuokra

rent (verb) wvuokrata

request for a call soittopyyntd
reservation varaus

reserve (verb) wvarata
responsibility  vastuu

rest (verb) levitd

restaurant  ravintola

return ticket meno-paluu lippu
ride (verb) ratsastaa

ride a bicycle ajaa polkupyérilli
right oikea

right size  sopivankokoinen
rise (verb) nousta

river  joki

river bank joenranta

room huone

round pyored

roundabout  litkenneympyri
route linja

row (verb) soutaa

rowing boat soutuvene
rubbish roska

rush (noun) kiire

Russian vendldinen

rye bread  ruisleipi

salad salaatti

salmon lohi

Saturday lauantai

say sanoa

school child  koululainen
school of economics

kauppakorkeakoulu
Scottish  skotlantilainen

sea meri

seats in the sauna lauteet
second toinen

senate  senaatti

send ldbettdd

sense of humour  buumorintaju
September  syyskuu

serious looking vakavannikdinen
serve (verb) tarjota

service station huoltoasema
shallow matala

shine (verb) paistaa

shoe kenkdi

shop kauppa, litke

shopping centre  ostoskeskus

short  lybyt

show  naytinto, naytos
show (verb) mndyttid
shower suibku

sick leave sairasloma
sign merkki

sign (verb) allekirjoittaa
signal ddnimerkki
similar  samanlainen
single ticket  menolippu
sink  tiskipoytd

sister  sisko

sixth form  lukio

size  koko
ski (verb) biihtid
ski sticks  sauvat

skier  hiibtdji

skiing  hiibto

skis  sukset

sleep (verb) nukkua
sleeper  makuuvaunu
sleet rdntdsade

slice pala

slim  hoikka

slope (noun) rinne
slowly hitaasti

snow lumi

snow (verb) sataa lunta
snowfall lumisade
snow shower [lumikuuro
SO niin

so called niin sanottu
soap opera sarjafilmi
social democrat  sosiaalidemokraatti
soft fruit bush  marjapensas
sold out  loppuunmyyty
something  jotakin
sometimes joskus
song festival laulujublat
soon pian

sore kiped

sorry  anteeksi

soured milk  piimd

southerly etelin puoleinen
south-westerly wind  lounaistuuli
space tila

spacious tilava

special Christmas salad  rosolli
spend time  wviettdd

spend time outdoors (verb) ulkoilla
spice mauste

spoon lusikka

— e

sport  urheilu

sports college  urheiluopisto
sports programme  urbeiluruutu
sports spectator  penkkiurbeilija
spray suthke

spring  kevit

stamp postimerkki

stare (verb) tuijottaa

start (verb) aloittaa

statue patsas

stay the night olla yoti
stiff  jaykkéi

still  wield

store (noun) wvarasto

strawberry mansikka
student days opiskeluaika
study (verb) opiskella
subtitles teksti
suddenly yhtikkii
sugar sokeri

suitable sopiva

summer  kesd

summery (adj.) kesdinen
sun awurinko
Sunday sunnuntai

sunset auringonlasku
surgery wvastaanottobuone
surname  sukunimi

sweat (verb) hikoilla
Swedish  ruotsalainen
swimming pool uimahballi
swiss roll  kddretorttu

take (verb) ottaa

take part osallistua

taste (verb)  maistaa, maistua
taxi  taksi

teacher opettaja

technical college tekninen opisto
telephone  pubelin

televise televisioida
television  televisio
television series televisiosarja
temperature ldmpétila; kuume
tennis tennis

terrace terassi

terrible  birved, kauhea
thank you kiitos

that  tuo; ettd

theatre teatteri

there sielld

there to  sinne

therefore siis

thermometer limpoémittari
they ne

this  timi

throat kurkku

throat infection kurkkutulehdus
through lipi

throw water on the stove lyidi léylyi
thunder shower ukkoskuuro
Thursday torstai

thus  ndin

ticket office  lipputoimisto

time aika

tired wvidsynyt

today  tandcn

toilet vessa

topic  aihe

towards pdin

tower torni

traffic  litkenne

traffic lights litkennevalot

train (noun) juna

translation  kddnnds

travel (verb) matkustaa
traveller’s cheque matkasekki
trout  kirjolobi

truce wvilirauha

try (verb) kokeilla, yrittii
Tuesday tiistai

turn (in a queue) wvuoro

turn (verb) kddntyi
twenty-four hour period wvuorokausi

understand  kdsittdd, ymmirtid
unfortunately wvalitettavasti
university  yliopisto

until  kunnes

up ylés

upper school yliste

use (verb) kdayttii

usually tavallisesti

vanilla vanilja
vegetable garden
veranda  kuisti
via kautta
video video
video rental shop videovuokraamo
view ndkdala

village kyli

visa  viisumi

visitor  vieras

kasvimaa

g
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vocational school ammattikoulu
volleyball [lentopallo

wait a while odotella
walk (verb) kavelld
walking trip  patikkaretki
want (verb) tahtoa, baluta
wash room  pesubuone
washing machine pesukone
watch (verb) katsella
weak heikko

weather sdd

weather conditions  keli
weather forecast sddtiedotus
wedding ceremony  vibkidiset, hidt
wedding present  hddlabja
Wednesday keskiviikko
weigh  painaa

welcome  tervetuloa

well  kaivo
well  hyvin
well,... no...

what? mika?
what age? minkdikdinen?
what kind?  millainens

when? milloin?

where?  missds

where from?  mistd?
where to?  mihin?
whereabouts?  missdpdin?
white valkoinen

whole koko

whose? kenen?

why?  miksi?

why not? miksei = miksi ei?
wife wvaimo

wind  tuuli

winter  talvi

wonderful  ihana

word sana

world  maailma

wrist ranne

wrong vddrd

year vHOSI

yellow  keltainen

yes kylld, joo
youngest child kuopus

Aland Islands  Abvenanmaa

RS S S S

Now that you have reached the end of the Teach Yourself
Finnish course, you may wish to revise the material in the book
to consolidate your knowledge. Each unit has been designed to

take, on average, three to four weeks to learn. There are many .

ways of using the course. Listen to the recordings again as
often as you can. You can test your knowledge by doing the
exercises again. Test yourself on the vocabulary. Go back and
reread the grammar sections. You can use the dialogues as
practice material by covering the answers and answering the
questions in your own words, and then comparing your
answers to the ones in the dialogue. Write short stories or
prepare short talks about yourself and your hobbies. Use every
opportunity to talk to Finns or Finnish speakers.

If you have been studying on your own, it might be a good idea
to find a Finnish class so that you can practise speaking. In
Britain, you can find Finnish classes through the Finn Guild.
Their web address is: http://www.finn-guild.org.

A good dictionary is essential for furthering your studies. All
major Finnish publishers have good dictionaries of Finnish. It
is also worth considering a CD-ROM dictionary if you are a
computer user. Nykysuomen sanakirja Dictionary of Modern
Finnish, WSOY, is the standard and most comprehensive
Finnish-Finnish dictionary. Berlitz publish a much cheaper
bilingual pocket dictionary. There are many specialist
dictionaries. You can shop for these and other dictionaries and
books online. Here are some addresses:

http://www.akateeminen.com
http://www.suomalainen.com
http://www.grantandcutler.com

Jayuny y bunjey s
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A good grammar book is vital to further your studies and to
understand the structure of Finnish. Finnish: an Essential
Grammar by Fred Karlsson (Routledge, 1999) is the best one
available in English. Suomen kielioppia ulkomaalaisille by Leila
White is in Finnish and published by Finn Lectura (2001).

Most Finnish local newspapers can be read for free on the
internet, e.g. http://www.karjalainen.fi . Helsingin Sanomat, the
largest newspaper in Finland, requires a subscription, but some
information is available for free at http://www.helsinginsanomat.fi.
Their weekly television and radio listings magazine can be
found on http://www.nyt.fi. Publishers have sites, e.g.
http://www.kuvalehdet.fi, where you will find a whole variety
of magazines. Many magazines have their own sites:
http://'www.pirkka.fi, http://www.menaiset.fi, http://www.anna.fi,
http://www.seura.fi.

You can listen to Finnish radio everywhere in the world on short
wave and medium wave, through the internet or on digital
radio. Finnish television operates a pay to view satellite channel.
All the television channels have websites, where you can find
their programme listings, but also much more: background
information and on children’s pages you can find word games
and general knowledge questions suitable for learners of
Finnish. Try http://’www.mtv3.fi or http:/fwww.yle.fi

If you want to know what is going on in Finland, you can link
to many websites. All Finnish towns, festivals and major events
have their own websites. The web address is usually www.
followed by name of town, festival or event and .fi. For instance,
http://www.tampere.fi or http://www.vantaa.fi. Sometimes the
abbreviation for the town is used: http:/www.jns.fi is where
you will find out more about Joensuu. Information on Helsinki
can be found on http://www.helsinki.fi in Finnish or
http://www.helsinkithisweek.com or http://www.helsinkihappens.
com in English.

Mitd Missd Milloin (Kansalaisen vuosikirja) is a record of events
in Finland and the world. The book comes out each year for
Christmas. MMM includes articles on all aspects of Finnish life
from politics to pop music and is published by Otava. You can
buy it at any bookshop or department store. Second-hand
copies are also easily available.

You can find out about Finland in general by using your internet
search engine and, for example, the word suomi if you want
information in Finnish. If you want background information in

English, try out http://www.finnfacts.com. If you want to find
out about travelling to Finland try http://www.finnair.fi or the
Finnish Tourist Board at http://www.mek.fi. If you want to buy
tickets to events in Finland, try http://www.lippupalvelu.fi.

If you are interested in Finnish art, try http:/www.ateneum.fi
for traditional art and http://www.kiasma.fi for modern art. For
design, try http://www.designmuseum.fi or http://www.
marimekko.fi.

If you are interested in studying in Finland, you can find
out more from http://www.edu.fi, http://www.om.fi or
http:/fwww.oph.fi.

I hope that these suggestions will spur you on in your studies. I
am always keen to receive feedback from people who have used
the course, so why not write to me and let me know your
reactions? You can contact me through the publishers at: Teach
Yourself Books, Hodder Headline Ltd., 338 Euston Road,
London, NW1 3BH, UK.

Hyvii jatkoa Good luck with learning Finnish.
Terttu Leney

The publisher has used its best endeavours to ensure that the URLs for
external websites referred to in this book are correct and active at the
time of going to press. However, the publisher has no responsibility for
the websites and can make no guarantee that a site will remain live or
that the content is or will remain appropriate.
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adjectives are words which give more information about a
noun, e.g. kaunis tytt6é a beautiful girl, Kaupunki on iso. The
town is big. In Finnish, adjectives and nouns normally agree,
which means they have the same case ending. For example,
isossa kaupungissa in a big town.

adverbs are words which give more information about the
time, place or manner of action, e.g. Eilen olin Helsingissi.
Yesterday I was in Helsinki. Puhun hyvin suomea. I speak
Finnish well.

articles there are no articles in Finnish. Word order can be
used to express the difference between the indefinite and
definite articles (a/an and the): Kukka on poydalli. The flower
is on the table. Poydalla on kukka. There is a flower on the
table.

auxiliary verb in Finnish is olla (English fo have) e.g. Olen
lukenut kirjan. I bave read the book.

cases and case endings Finnish has many different case
endings, i.e. nouns, adjectives and pronouns are declined. Very
often these correspond to the use of prepositions with nouns
in English. For example, talossa (inessive case) in a house. The
detailed explanations of the different cases and case endings
in this book can be found in the following units: ablative case
Unit 2; adessive case Unit 2; allative case Unit §; elative
case Unit 2; illative case Units 5 and 15; inessive case Unit 2;
nominative case Units 1, 2 and 3; partitive case Units 4, 7 and 8;
translative case Units 13 and 17; genitive case Units 4 and 7.

comparative forms of adjectives and adverbs are used when
things are compared to one another. For example, Helsinki on
isompi kuin Joensuu. Helsinki is bigger than Joensuu. Peter
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puhuu suomea paremmin kuin Mike. Peter speaks Finnish
better than Mike.

conditional is the form of the verb which means you wish to
do something or would do something, if it was possible. For
example, Haluaisin asua Suomessa. I would like to live in
Finland.

conjugation of verbs these are forms of verb which are used
with different personal pronouns: mini asun I live, sini asut you
live, hdn asuu s/be lives, me asumme(asutaan) we live, te asutte
you live, he asuvat they live.

consonant changes (consonant gradation) is a feature of the
language where certain consonants in Finnish words change
when endings are added. See Unit 2 for details.

declension of nouns see cases and case endings above.

demonstrative pronouns are words like tima this, tuo that,
nimai these, nuo those.

gender is not a grammatical feature of Finnish; there is no
division of words into feminine, masculine or neuter. For
example, hdn means he or she.

imperative is the form of the verb used to give instructions,
requests, orders or commands. For example, Tule tinne! Come
bere! (singular), Tulkaa tinne! Come bere! (plural).

infinitive  is the basic form of the verb, the form which you find
in the dictionary, e.g. matkustaa to travel.

modal verbs are verbs, such as ‘can’ or ‘would’, which are
used in a verbal group and which express ideas such as
possibility, intention or necessity. For example, Voin tulla
huomenna. I can come tomorrow.

nouns are words used to refer to a person, a thing, or an
abstract idea such as a feeling or a quality. For example, nainen
a woman, auto a car, kauneus beauty.

numerals are words used for numbers, such as yksi one or
1 kaksitoista twelve or 12 etc. Ordinal numbers are used to say
what position something has in a list or a set, e.g. ensimmaiinen
first, toinen second.

object is a noun or a pronoun which refers to a person or a
thing that is involved in or affected by the action of the verb.
Ostin kirjan. I bought a book. Tunnen hinet. I know ber. The

object in Finnish can be in any of several different cases, see
Units 7, 8 and 15 for further details.

passive is the form of the verb used when the subject is not
specified. Suomessa puhutaan suomea ja ruotsia. Finnish and
Swedish are spoken in Finland.

personal pronouns  are pronouns such as mina I, sind yow, hin
s/he, me we, te you, he they, which refer to the speaker, the
person or people being spoken to, or other people or things
which have already been mentioned.

plural is the term used for a noun, pronoun, adjective or verb
when it refers to two or more people, things or groups. The
general indicator of the plural of nouns in Finnish is the vowel i
before the case ending, except for nominative plural which is -t.

possessive pronouns indicate possession or a link, e.g. minun
kissa my cat, hinen ystiva his/her friend.

possessive suffixes are a special feature of Finnish. These
endings are used together with possessive pronouns or
sometimes instead of them. For example, minun kissani mzy cat.
kissani my cat. Further details in Unit 6.

postpositions are like prepositions, but they are placed after
the word they define, e.g. teatterin edessa in front of the theatre.
The genitive case is most common with Finnish postpositions.
See Appendix 3.

prepositions are words like ennen before, which are followed
by a noun usually in the partitive case in Finnish, e.g. ennen
kesdd before the summer. See Appendix 3.

pronouns are words which are used instead of a noun or noun
group to refer to someone or something. For example, hin s/be,
jotakin something.

singular is the term used for a noun, pronoun, adjective or
verb when it refers to only one person, thing or group. For
example, tytto a girl, tuoli a chair, joukkue a team.

subject of a clause is the word which refers to the person or
thing that does the action expressed by the verb. For example,
Tytto rakastaa poikaa. The girl loves the boy.

superlative is the form of the adjective or adverb which
describes something that has the most of a certain quality. For
example, paras the best. Han juoksee nopeimmin. He runs the
fastest.
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tense of the verb is the form that shows whether you are
referring to past, present or future time. Present tense: Luen. I
read. Future tense: There is no separate tense for future in
Finnish, the present tense is used with an adverb of time. For
example, Luen huomenna. I will read tomorrow. Imperfect
tense: Luin kirjan. I read the book. Perfect tense: Olen lukenut
kirjan. I have read the book. Pluperfect tense: Olin lukenut
kirjan. I had read the book.

third infinitive  is a form of the verb often used in Finnish when
verbs of motion are combined with other verbs. For example,
Menen nukkumaan. I am going to sleep. More details in Units
9 and 13.

verb is a word used to say what someone or something does
or what happens. For example, Mina soitan sinulle. I'll phone
you. Minua vasyttaa. I am tired.

vowel harmony is a feature of Finnish where certain vowels do
not appear together in the same word. See Unit 2 for further
details.

-_— e —

Appendix 1

The verb to be: olla-verbi

olen I am

olet you are
on s/he is
olemme we are
olette you are
ovat they are

olin I was

olit you were
oli s/he was
olimme we were
olitte you were
olivat they were

olen ollut I have been
olet ollut you have been
on ollut s/he has been

olemme olleet we have been

olette olleet you have been
ovat olleet they have been

olin ollut I bad been

olit ollut you had been
oli ollut s/he bad been
olimme olleet we had been
olitte olleet you had been
olivat olleet they had been

olisin I would be
olisit you would be
olisi s/he would be
olisimme we would be
olisitte you would be

en ole Iam not

et ole you are not

ei ole s/he is not
emme ole we are not
ette ole you are not
eivit ole they are not

en ollut I was not

et ollut you were not

ei ollut s/be was not
emme olleet we were not
ette olleet you were not
eivit olleet they were not

en ole ollut I bave not been

et ole ollut you have not been

ei ole ollut s/he has not been
emme ole olleet we have not been
ette ole olleet you have not been
eivit ole olleet they have not been

en ollut ollut I had not been

et ollut ollut you had not been

ei ollut ollut s/be had not been
emme olleet olleet we bad not been
ette olleet olleet you had not been
eivit olleet olleet they had not been

en olisi I would not be

et olisi you would not be

ei olisi s/he would not be
emme olisi we would not be
ette olisi you would not be
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olisivat they would be

olisin ollut I would have been
olisit ollut you would have been

olisi ollut s/be would have been

olisimme olleet we would have
been

olisitte olleet you would have
been

olisivat olleet they would have
been

ole be
olkaa be
ollaan let’s be

eivat olisi they would not be

en olisi ollut I would not have been

et olisi ollut you would not have
been

ei olisi ollut s/be would not have
been

emme olisi olleet we would not have
been

ette olisi olleet you would not have
been

eivit olisi olleet they would not have
been

ilid ole don't be
ilkii olko don't be

Note: the colloquial first person plural forms are as follows.

me ollaan we are

me oltiin we were

me ollaan oltu we have been

me oltiin oltu we had been

me oltaisiin we would be

me oltaisiin oltu we would
have been

Appendix 2

Kysymyksia Questions

mika? what? which?
mitkd? which ones?

missd? where? in which?
mistd? from where? from which?

milli? on which?
miltd? from which? off which?

miti? what?

millainen? what kind?

me ei olla we are not

me ei oltu we were not

me ei olla oltu we bave not been

me ei oltu oltu we had not been

me ei oltaisi we would not be

me ei oltaisi oltu we would not
have been

kuka?
ketki? (plural)

mihin? where to? to which?

mille? to which? on to which?

kuinka? = miten? how?

minkivirinen? what colour?

millaista? what (something) is like? minkidnikoinen? what

minkilainen? what kind?

(something or someone)
looks like?

minkimaalainen? what nationality? minkihintainen? what price?

minkiikiinen? what age?
minkikokoinen? what size?

kuinka monta? how many?
montako? how many?

milloin? when?
mihin aikaan? at what time?

kuinka paljon? how much?
paljonko? how much?

mind piivind? which day?
milld viikolla? which week?

kumpi? which one (of two)?

Appendix 3

missd kuussa? which month?
mind vuonna? which year?

Pronomineja Some pronouns

mina (ma) [
sind (sd) you
hian s/he

me we

te you

he they

se it
ne they (things)

molemmat both
joku someone

ei mikaian nothing
jokin something
ei kukaan nobody
erds a certain

joka who, which (relative pronoun) mikd which (relative pronoun)

Prepositioita ja postpositioita Prepositions and

postpositions

Prepositions with partitive

ennen before
ilman with
keskelld in the middle of

Postpositions with genitive

aikana during

edessd in front of

johdosta due to, because of
jilkeen after

kanssa with

kautta via

keskelld in the middle of
luona by, near

luo to somebody’s place
lahelli near

timi this

tuo that

nimi these

nuo those
tillainen like this
tuollainen like that
sellainen like that/it

jokainen everyone
kaikki all, everything
moni many
muutama da few

muu other, else
toinen another

kohti towards
lahelld near, close by

lapi through

mielestd in the opinion of
mukana with

ohi past

puolella on the side of
pddssid at a distance of

sisilld inside of

takana behind, at the back of
vieressd next to

yli over, across
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ablative case, Unit 2

adessive case, Unit 2

adjectives ending in -s, Unit 10

allative case, Unit 5

auxiliary verbs osata and voida,
Unit 9

auxiliary verbs taytyy and pitéa,
Unit 9

change of vowel -i, Unit 2
comparative of adjectives,
Unit 13
comparison of adverbs, Unit 13
conditional, Unit 16
declension of nouns ending
-nen, Unit 7
consonant gradation, Unit 2

elative case, Unit 2
essive case, Units 12, 17

forming questions, Units 1, 2
genitive case, Units 4, 7

illative case, Units 5, 15
imperative, Units 4, 9
imperfect tense, Unit 6
inessive case, Unit 2

nominative, Units 1, 2, 3
nouns ending in -s, Unit 10
numerals, Unit 3

object in Finnish, Units 7, 8, 15
ordinal numbers, Units 6, 18

partitive case, Units 4, 7, 8
passive, Units 9, 16, 17
perfect tense, Units 11, 13
pluperfect tense, Units 11, 13
possessive suffix, Unit 6
postpositions, Unit 4

presents tense of verbs, Unit 5
pronouns, Unit 4, 16
pronunciation, page 6

stress, page 5
superlative of adjectives, Unit 13
syllable division

third infinitive, Units 9, 13
to have, Unit 5
translative case, Units 13, 17

verbal noun, Unit 12

verbs describing physical
feelings and emotions, Unit 10

vowel harmony, Unit 2
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